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PREFACE. 



Thb following exercises have been written as a sequel 
to the Accidence of German Grammar which I lately 
published, and which I take for granted will be in the 
hands of all who employ this little work as a text-book. 

In framing these exercises, I have chosen the form of 
dialogue, as my object is i^ot only to furnish a series of 
grammatical examples to illustrate the rules and idioms 
of the language, but also to furnish my pupils with a 
number of coUoquial phrases, and a vocabulary of words 
which may enable them to converse with some degree 
of ease and fluency. 

For this purpose, I have selected such phrases as are 
most likely to occur in the language of every-day life, 
sedulously eschewing the elaborate and formal dialogues 
with which many of these books are filled, and, in the 
construction of my sentences, aiming rather at a useful 
than an ornamental form. 

At the end will be found a key in which most of the 
sentences are rendered into German, an aid which I 
hope will be of considerable advantage to beginners, but 



IV PREFACE. 

which should not be used indiscriminately by those who 
have attained some proficiency in the language. Al- 
though I have assumed that my Accidence will be in 
the possession of most of those who use this book, still 
the Key has been made so ample that the exercises can 
be employed quite independently of that or any other 
work of a similar kind. 
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CAeam, Ist FehruaTy, 
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ABBREVIATIONS. 



sub. = sabstaDtive. gen. or genit. = genitive, 

masc. = masculine. gov. or gover. = governs, 

fern. = feminine. imp. = imperative, 

neut. = neuter. imperf. = imperfect, 

ace. = accusative. inf. or infinit. = infinitive, 

adj. = adjective. nom. = nominative, 

compar. = comparative. pL or plor. = plnraL 

dat. •= dative. prep. = preposition, 
dccl. = declension or declined, pres. = present, 

endgs. = endings. sing. = singular. 
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THE GERMAN ALPHABET. 



1. Vowels. 



English. A. a. E. e. 1. i. 0. ©• U. u. 
German. X a. @. e. 3. f. O. 0. U. U. 



Writing I 



2. Diphthongs. 



English. Ae. ae. Og. oe. Ue. ue. 

German. 3Cc (5t). 5. £)e (6). b. Uc (ft) u. 

Writing ' 

English. Au. au. Ei. ei. Eu. eu. Aeu. aeu. 

German. %\x. au. @i. ei. @u. eu. 2(eu. au. 
German 1^^ ^ 



Hand 
Writing 



'^ ^./7^ ^ JiY 




3. The Consonants, 



English. B. b. C. c. D. d. F. f. 

German. 5B. b. 6. (. ®. b. §* f. 

'i™ ^.J.^^r. ^^ J' ^ ../ 

Writing 1 ^ 



English. G. g. H. h. J. j. K. k. 

German. ®. g. ^. f). 3. j. SC. I 

Writings 

English. L. 1. M. m. N. n. P. p. 

German, g. I. SW. m. 91. n. ^. p. 

Writing ) 

English. Q. q. R. r. S. f. s. T. t. 

German, a. q. 9J. r. ©. f. 6. %. t. 






Hand- V^ ^. 'i/cy ^^-^ ' ;;< ^ 

Writing r ^ ^ 

English. V. v. W. w. X. x. Y. y. Z. z. 

German. 83. ». SS. w. J. r. ?). 9. 3- i- 

Writing ) 

4. Compound Consonants. 

English, ch. sch. ph. tz. sz. 

German, d^. fc^. p^. %, g. 

German ) ^ / ^ >? ^ .<^ / / .^ 

Hand- 
Writing) 

English, ck. fs. st. ff. 

German. dP. ff. jt. ff. 

German | 
Hand- U^ 
Writing ) 
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The day, bet Sag. Monday, SlJ^ontag. 

the week, bU ffiod^e. Tuesday, £)ienflag. 
the days of the week, bie Wednesday, 9l?ittn70C^. 

ZaQt bet ffio^e. Thursday, ©onnerflag. 

the month, bet QJionot. Friday, "Srteltag. 

the year, boS 3a^r. Saturday, ©onnobenb, (©onts 
Sunday, ®onntag. flag). 

Good morning, dear mother. Good day, aunt. Good 
evening, dear father. Good night, dear uncle. Go to 
bed, Charles. Is my brother sleepy ? Yes, Sir, he is 
very sleepy. I hope you will sleep well, Charlotte. 
Are you tired ? Not very. Are you sleepy? I can- 
not keep my eyes open. Make haste and bring a 
candle. Undress yourself. CaU the chamber-maid. 
I rang the bell. What do you want? I want you. 
Give me a glass of water. Have you said your prayers? 
Ves, just now. Are you undressed ? I am, good night. 
Put out the light. 



II. 



The number, bie Qoifjl Two, jwel. 

to count, jdl^Ien. three, brei. 

one, eln or eind. four, tiitx, 

B 



Five, ffiuf. 
six, [edbd. 
seven, flcBttt. 
eight, adit. 
nine, tieutt. 
ten, ge^tt^ 
eleven, elf or eitf. 
twelve, jtrdtf. 



Thirteen, bteijel^n. 
fourteen, loiergel^n. 
fifteen, futtfje^tt. 
sixteen, [ec^djel^n. 
seventeen, flebcttjc^tt. 
eighteen, ad^tjel^n. 
nineteen, neunje^n. 
twenty, gwattjig. 



It is very cold to-night. The morning is heautiful. 
Get up! It is time to get up. What is the time? It 
is six o'clock. Charles get up ! Is it late ? No, my 
dear child, it is very early. Why do you call me? You 
must go to school. Let me sleep one hour more. I 
cannot. Sarah, go and wake Emily. I have done it. 
She is up. Good morning my dearest child. Come and 
give me a kiss, my darling. Go and give papa a kiss. 
Do not he so silly. Say, good morning, in German. 
Do you not speak German ? I know only a few words. 

IIL 

Twenty-one, eln unb jmangig, Hundred, l^unbert. 
twenty-two, jwei unb jman» one hundred, einl^unbctt. 



Jig, etc. 
thirty, bretfiig. 
forty, i?lergig» 
fifty, fttttfjlg. 
sixty, fcc^jig. 
seventy, jlebenjtg. 
eighty, ad^tjig. 



two hundred, jroeil^unbett. 
thousand, taufenb^ 
one thousand, tin taufenb. 
a hundred thousand, ^un* 

bert taufenb. 
a million, eine SP'^iKton. 
a hillion, eine ^idion. 
zero, bie 9^uK. 



ninety, neunjlg. 

It was a cold night. It is a heautiful morning. How 
do you do ? Thank you. I am quite well. Henry, are 
you not well ? I am not well. What is the matter with 
you, my dear child ? I have alieadache. I shall go to 
hed again. Go then, if you like. Go in the garden. It is 



very warm. You will recover in the fresh air. A walk 
in the morning may be very healthy. I do not like to 
go out. I shall lie on the sofa. My sister Mary calls 
you. What do you want me for? Louisa, come and 
dress me. It is so late. It is time to go to school. 
Get ready! Did you sleep well? Very well, thank 
you. I awoke only once the whole night. 

IV. 

The man, ber Sl^aitn. The horse, bag SJfetb. 

the woman, bie JJrau. the dog, bcr »6unb. 
the daughter, bie ^o(i)ter. the cat, bie Jta^e. 

the son, bet ©ol^n. the apple, ber 5ipfe(. 

the gold, bad @oIb. the pear, bie SSirne. 

the silver, baS @il6et. the prince, ber S&rfl. 

the iron, bad @ifen. the palace, ber $aQa{l. 

Did you say your prayers this morning? Yes, dear 
Mamma, just now. Well,you may go out. I am going into 
the garden. Emily, do you hear the birds sing? Yes, my 
dear, the nightingale sings beautifully. A nightingale 
sang in our arbour yesterday. Lewis is looking out of 
his bedroom window. Come down! Are you dressed? 
"Where are your shoes? I can not find my stockings. 
Annie, bring me my socks. Here are your boots, Sir. 
Brush your teeth. Wash yourself. The water is cold. 
Sophia, get my doll. You must not play now. When 
you are dressed, you may play. Is not mamma calling 
us ? Yesterday it was fine. It rains to-day. 

V. 

The light, ba& Slc^t. The arm, ber 5tnn. 

the valley, bod %f)al the horn, bad ^^oru. 

the sheep, bod Sd^af. the tailor, ber S^neiber. 

the nose, bie S'lafe. the shoemaker, ber ©dfeul^* 
the head, ber Stopf. madder. 
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The blood, bad SBlut. The hen, bad «&u]^n. 

the fly, bie SUege. the cock, bet <&a]^n. 

the cow, bie StvS). the edition, bie ^udga^e. 

You are up already ? I have been awake since four 
o'clock. I am sorry for that. The singing of the birds 
awoke me. I like to rise early in the summer. Last 
night I went to bed very early. At what o^dock do 
you go to bed ? Generally at nine o'clock. You do not 
look well. I am pretty well. Where is my soap? I 
do not know. 1 cannot find my sponge. What a beau- 
tiful morning! Yes, indeed, but it is very cold. Edward, 
blow the candle out, we will go down stairs. Ellen^ is 
my mother up yet ? She was up at six o'clock and is 
waiting for you. Is she in the dining room ? I be- 
lieve so. Are you dressed, my dear boy?^ Yes, 
dearest Mamma, but my hair is not brushed yet. Why 
not ? I could not find my brush. Why did you not 
call the servant? I did, Mamma, but she did not come. 
You cannot come in that state to breakfast. Gro and 
brush your hair first. I want a candle, as I cannot see 
without it. There is a candle in your bedroom and 
here are some matches to light it with. 

VI. 

The pearl, bie $erle. The widow, bie aSittire, 

the comb, bet Jtamm. the history, bie ®e[(]^id^te. 

the needle, bie 9label. the leg, bad Sein. 

the scissors, bie ©d^eere. ' the bone, ber Jlnoc^en. 

the box, bie SBud^fe. the elbow, bet ^Ibogen. 

the look, ber SBlid. the tooth, ber 3«^tt- 

the eye, bod 3luge, the elephant, ber (SUpi)mt 

Good morning, Madam. Breakfast is ready. Is the 
tea made? Sit down if you please. Take what you 
like. Do you drink tea or coffee? I prefer tea. What 
beautiful flowers ! They were given to me by a friend. 



I believe* yoa don*t like jam. No, I don't care for it. 
Will you hand me the sugar? Here is white and brown 
bread, which do you like best ? I prefer brown bread. 
Why do you come so late. Frederick? I was busy, I 
could not come sooner. Take a seat. Are you talking 
of Sophia? Yes, what do you think of her? I think 
she is a very pretty girl. So do L And is she amiable? 
I cannot tell you ; I do not know enough of her to give 
an opinion. 



VII. 

The year, bad Sla^r. June, Sunt, 

the month, bet 3)'{onat. July, 3uU. 

January, Sanuat. August, ^ugufl. 

February, gfeituar. September, September. 

March, SVMrj. October, October. 

April, WfixiL November, 0loi}cm6er. 

May, SRai. December, S)ecember. 

Give me a cup of chocolate. Do you want the butter? 
If you please. The butter is very soft, it is too warm. 
Yes, I tibdnk it should be put into a cooler. Sarah, tell 
the cook to put the butter into a cooler. John, why 
have you not brought the eggs? They are not done yet, 
Sir. Do you like them hard? No. What shall we do 
after breakfast? Let us go into the garden. It is a 
lovely morning. We can sit under those trees, it will be 
shady there. And Charles, what will you do ? I am going 
to school. Is your cofPee sweet enough? It is excellent. 
Martha, you have forgotten the salt. Why do you not 
drink your tea? It is too hot. There is the newspaper. 
What paper is it? It is the Times. Is there any news? 
There is a great mutiny in India. The Queen is 
going to Berlin* 
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VJII. 

The season, bic Sa^tcS^cit. The boy, bet StmU. 

the spring, bet fftul^Iing. the river, bet fflup. 

the summer, bet ®ommet. the bee, bie Siene. 

the autumn, bet «&etB{i. the root, bie SButjel. 

the winter, bet SBintet. the pain, bet ®«]^metj. 

(the) age, bag Slltet. the rock, bet Sclfen- 

(the) old age, bag ©teifenaltet. the fish, bet ffifdj. 

(the) youth, bie 3ugenb. the will, bet SBitlen. 

Now, pray, do as if you were at home. May I 
help you to some ham? If you please. We shall have 
visitors to-day. Whom do you expect? My cousin is 
coming from Epsom. Have you seen him lately.^ I 
have not seen him for a long time. I shall be very glad 
to see him. How does his child do ? Which one do 
you mean? That little boy, who fell on the ice. I 
believe he is quite well. But, my dear Sir, you are 
eating nothing. Charles, offer Mr. Y. some bread. 
No more, I thank you, I have quite finished. Frederick, 
make haste and drink your tea. Why do you hurry me 
so? Don't you know, that you must go to school? 
O, yes! Where are my books? Louisa, bring my cap. 
Which one? That red one; you will find it in the 
nursery. Here it is. 

IX. 

The pound, bag ^Jfiinb. The crown, bie Atone, 

the desire, bet SSimfd^. the beech, bie SSuti^e. 

the doctrine, bie Sel^te. the oak, bie di^t. 

the flash, bet SBIt|. the wood, bad ^cl^. 

the duck, bie (^nte. the country, bie @egenb. 

the goose, bie @and. the field, bad 9elb. 

the present, bad @ef(i^n!. the post, bie $o^. 

the education,bte (Stjie^ung. the answer, bie Slntwort. 



May I poor you out another cup of coffee ? No, 
thank you, I usually drink only one cup. If yon do not 
want any more, we will leave the table. John, we have 
done breakfast. Shall we go into the parlour? If you 
like. Perhaps you prefer the garden? Not at all; it is 
too cold in the arbour this morning. Somebody is 
knocking, see who is there. Let nobody come in. Who 
is there? It is Mrs. K. What does she want? I don't 
know. Ask her. She wants to see you. I cannot see 
her now, I am not dressed yet. What shall I tell her? 
Can you see her at 12 o'clock ? No, tell her, I cannot 
see her at all to-day. What reason have you ? I do 
not feel well. There is a lady in the haU. John, show 
that lady into the drawing-room. Has she not left her 
card? What is her name? Her name is Mrs. T. 
Jane, come and help me dress. Julia, take your bonnet 
and go into the garden. 

X. 

The wind, bft SBinb. the battle, ble <S(i}laS)t 
the North-wind, bet Slorb^ the onion, bie ^voitbtl, 

winb. the party, ble ©cfctlf^aft. 

the South-wind, bet ®&b« the world, bie 9BeIt. 

n?inb. the ox, ber O^fe. 

the £a8t-wind, bet 0{l« the taste, bet ©efd^mad. 

tttnb. the count, bet ®tof. 

the West-wind, bet SBeji^ the oyster, bie 5tujiet. 

njtnb. the stove, bet Dfen. 

the cross, bad Ateuj. the master, bet Sel^tet. 

What do you want? I wish to speak to Mr. B. Sit 
down, I will call him. How do you do, Sir? You are quite 
a stranger to me. What you do not remember me? 1 
have not the pleasure of your acquaintance. I am the son 
of your old friend. O yes, now I recollect you. Please 
sit down. I hope you will stay with me to-day. I shall 
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be delighted to do so. It is a fine day. Yes, the 
weather is charming. We shall have a party to-night. 
What nice roses you have! They are now in full bloom. 
Shall we walk in the garden? This is the best time for 
taking a walk. How is your father? I cannot tell you, 
I have not seen him for an age. I should be very glad 
to see him again. Who is there? Your brother-in-law. 
Come in. 



XL 



The tree, ber Sanm. The shepherd, bet «&irte. 

the branch, bet %% the behaviour, bad^SSenel^men. 

the food, bte ®)>eife. the candlestick, bet Seuc^tet. 

the tobacco, bet SabadE. the pea, bie (Stbfe. 

the rye, bet Sloggen. the bean, bie So^ne. 

the money, bad ®elb. the greens, bad ©emufe. 

the game, bad @^Ul. the distance, bie (Sntfetnung. 

the court, bet «&of. the hope, bie «&o{fhung. 

How does that dress fit, mamma? Very well, I 
think. She will not believe it. I told her the same. 
Did not somebody knock at the house-door. Look out 
of the window. Oh, it is a beggar. Give him some 
money. I will give him a piece of bread, perhaps he is 
hungry. There is a visitor coming. Who is it ? Our 
friend is standing at the garden door. Whom do you 
mean ? I mean Miss Louisa. O look, she has a new 
bonnet on. Will you not come in? No, I cannot, 
I have no time. Why not? My mother is waiting for 
me. Where? At the comer of the street. Did you 
walk the whole way? Yes, I did. Are you not tired? 
No, but my mother is very tired. If you please^ sit in 
the armchair. Would you like some refreshment? 
May I ask you for a glass of water with sugar? 



XII. 

The heathen, bet «&eibe. The sword, bad @<&tt>erbt. 

the fairy, bie 8fee. the loss, bet 93etlu{l. 

the smoke, bet 9tau^. the faculty, bad SSetmdgen. 

the vein, bie 9lber. the preference, bet Sotjug. 

the chapter, bad Qo^pitel. the preface, bie SSottebe. 
the innocence, bie Unf^ulb. the coal, bie XoifU. 

the field, bet %(tet. the virtue, bie Xugenb. 

the barley, bie ®et{le. the trunk, bet Jtpfet, 

How is your sister, Mr. St. ? I thank you, she is 
much better. There is a glass of wine and some biscuit, 
please take it. No, thank you, I must go, I have no 
time to wait Are you going so soon? I cannot stay a 
moment longer. Why not? Mr. M^s. wedding takes place 
to-day at 1 1 o'clock, and I am invited to it. That being 
the case, 1 will not detain you. Remember me to your 
dear wife. Come earlier to-morrow, and stay till supper. 
Frederick, open the door; our friend is going. Some one 
has knocked three times at the house-door* Yes, I know, 
it is that poor boy. Is there much' poverty in this 
neighbourhood } Oh ! yes, I .don't know what is to be 
done. Good day, Eliza, I am happy to see you. I 
only came to know how you are. You have come just 
at the right time, our dinner is ready. What do you 
think of the weather ? I think we shall have a 
storm. Emily, come into the house, it rains. Where 
is our doll, Mary ? 1 left it in the arbour. It rains now 
so fast, you cannot get it. It is no matter, I do not 
want it. 

XIII. 

The people, bad 93oIf. The torment, bie dual, 

the lark, bie Settle. the inclination, bte Snetgung. 

the well, bet SBtunnen. the resolution, bet (giitfdjhi^- 

the damage, bet ®(l^aben. the drawing, bad 3<tc^nen. 

B 5 
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The landlord, bet SBirtl^. The duke, ber •&erjog. 

the corner, btc 6rfe. the emperor, bet ^aifer. 

the conjecture, ble 9^ut!^ the hare, bcr *&afc. 

maf ung. the cannon, bie Sanone. 
the king, brt Jtptttg. 

O ! look, there is our aunt, Amelia ! Aunt, jou come 
as seldom as fine days. I cannot stay long with you. 
Why are you in such a hurry ? I have a great deal to 
do. Charles, you are very dirty. Go to the servant* 
you must change your dress. You have not combed 
your hair. The milkwoman is at the door. Let her 
come in, and take two pints of milk. Send the baker 
into the kitchen. The cook wants to know how many 
loaves are to be taken. She may buy five eight-penny 
ones. When do you depart.^ To-morrow, at eight o'clock. 
Can*t you stay till to-morrow? No, it is impossible. 
Please, shut the garden-door. Have you seen who rang 
the bell } There was no one to be seen. Good-bye. 
I hope I shall see you soon again. I shall come as soon 
as I can. We must leave ofP playing, and go to school. 
Has the school-bell rung? Five minutes ago. Where 
is my cap ? There, under the table. I cannot find my 
portfolio. You must get your books ready before the 
school-bell rings. The master is waiting for us. He 
will be very angry, because we are so late. 

XIV. 

The hunter, bcr Sdger. The tent, bad Qtlt 

the entrance, ber @ingang. the purpose, bet 3wed. 

the dozen, bad ^u|enb. the head, bet Stopf. 

the oak, bie @ic^e. lamentation, ber Samnier. 

the honour, bie @^rf, the skin, ble «&aut. 

the gun, bie SHnte. the sale, ber 93er!auf. 

the doubt, ber 3weifel. the mistake, bet 3trtl^um. 

the pulpit, bie Jtanjel. the purchase, bet (Stn!«uf. 

the rabbit, bad Jtaninc^en. moonlight, bet SlWonbf^ein. 
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Where shall I sit ? Take a seat on that form. Louis, 
go a little farther down. Sit in your place. Why do you 
come in so late ? I could not find my hooks. That is 
no excuse. Besides, it was raining. Could you not 
take an umhrella? I have not got one. Why are you 
so dirty? Write. Will you mend my pen? Sit up- 
right. Will you he quiet. You must not write with 
steel-pens. My pen wants mending. Lend me your 
pen-knife. Be attentive. Say your lesson. I don't 
know it. Why not ? I had no time to leam it, a friend 
of mine came to see me. You must learn it to-night 
after tea. How great is the distance from the earth to 
the moon? Two hundred and fifty thousand miles. 
That is right. Do you know, Henrietta, what day 
of the month it is? To-day is the 13th of July. Philip 
I tell you once more to he quiet. I cannot help 
it, I can't he quiet. I will make you quiet. What do 
you mean hy such conduct ? 

XV. 

The hreast, bie Srufl. The eel, ber 9lal. 

the fellow, ber Jtanterab. the shoulder, bie Sd^ulter. 

the badger, bet S)a(^d. the arrival, bie ^nfunft. 

the thread, bev ^voixn. the bow, ber SBogen. 
the harmony, bie (Sintra(^t. the bucket, ber (Sinter, 

the hunting, bie 3agb. the fable, bte ifa6el. 

the bridge, bie ^xfxit. eternity, bie (Sittgfeit. 

the roof, bad S)ad^. the beard, bet Sart. 

the peace, ber Stieben. the ability, bie iJdl^igfeit. 

Where did we leave off in the last lesson? We have 
learned the auxiliary verbs. Do you know them well? 
I think we had better leam them once more. Don't 
make such a noise. We will now take geography. We 
begin with our country. How many inhabitants are 
there in London ? Two millions eight hundred thousand. 
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I thought we were going to have history. No, I told 
you that we should take geography. Go and fetch your 
map. I could not find my atlas. You are a naughty 
boy. "Will you give me leave to go out ? No, not now, 
in a quarter of an hour the lesson will be over. Charles, 
be attentive, so that you may learn something. Where 
is your copy-book ? I don't know ; I think I have lost 
it on my way to school. I wiU give you a new one, but 
take care of it. Now, you may go. We have a singing 
lesson to-day. Do you like the music-master? Pretty 
well. I hate the French master. O, you must not say 
so, but tell me the reason, why? He is not at all kind 
and likes to punish the boys. What do you think of the 
German master? Not much, I do not think he is a 
clever man. I beheve he is a very learned man. He 
fancies so. 

XVI. 

The stone, ber Stein. The caterpillar, bic diaupe. 

the diamond, bet !Dtamant. the serpent, bte ©d^Iange. 

the ant, bic ?lmelfe. the evil, bag Uebet. 

the boat, bad S9oot. the rag, ber !l^um:pen. 

the service, ber 5)ienji. the stomach, ber 9Roge«. 

the plain, bte @6ene. the alms, bad ^(mofen. 

the counting, bad ^af^ltn, the dyke, ber ©raBen. 

the heir, ber (Srbe. the treasure, ber @d?a|. 

the ass, ber 6fel. the cover, ber SDectel. 

How many masters are there in that school ? Seven 
or eight; I am not quite sure (which). Henry, will 
you play with rae after school ? I cannot, I have to do 
an imposition. You must not talk. The next hour we 
shall write essays. 1 thought you were translating Vir- 
gil. What do you read in French? We are reading the 
life of Charles XH. Are you learning Italian? Yes, I 
began last Christmas. How do you like it ? Very 
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much, it is a fine language. We have now a quarter of 
an hour more. It is just a quarter to two. Shall we 
play at cricket till it is time for school to commence? 
We have not time enough. Shall we have a half holi- 
day ? Yes, I am told that Lady C. asked for one. And 
do you think the head-master will grant it ? Of course. 
How could he deny the request of such a Liady? Mr. L. 
has given us this hour free, hecause it is too warm. 
Frederick, you must not sleep in school time. R., go on. 
H. does not know his article. I will explain this to you. 
Look at the slate. Where is the chalk? I think it is 
hehind the hoard. Now, please pay attention. 

xvn. 

The nail, ber 9lagel. The purse, bie Sdrfe. 

the handle, ber ®rlf. the oats, bet «&afer. 

the spice, bad ©eirCirj. the office, bad ^mt or bie 

the power, bie iS^ac^t. 9lmtd{lu6e. 

the mist, ber 9le(el. the experience, bie (Srfal;^ 

the nobility, bet ^bel. rung. 

the praise^ bad 806. the painter, bet SRalet. 

the sorrow, bie Stauet. the beggar, bet SBettlet. 

the grave, bad ©tab. the air, bie Suft. 

the branch, bet Qvoti^. the nature, bie 9latut. 

Get ready, I will begin my lesson. Have you no 
pencil ? I have several, but cannot get them ; they are 
in my desk, and I have lost the key. Go and look for 
your slate. It is here, but I have lost my slate- 
pencil. Where is the inkstand? There it is, but 
there is no ink in it. This day fortnight the holidays 
begin. Are you glad that the holidays are coming? 
O, you cannot conceive how glad I am. I am longing 
for a little rest. Have you read your chapter in the 
Bible? No, Sir, I forgot. You must always read a 
chapter in the Bible before you go to bed, this is the 
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last time I shall teU you to do it. What will 70U do in 
the holidays? I shall travel. Where to? I shall 
go abroad. Do you like the continent? I should not 
mind spending my whole life there. Which parts do 
70U like best? Switzerland and Italy, and next to 
these the Rhine. The school-bell has rung. School is 
now over, let us go home. I can't, I have now a 
music lesson. That is a pity, I wish we could go to- 
gether. 

XVIII. 

the breath, bcr 2lt^em. The thief, ber S)ie6. 

the duty, bie $fltc]^t. the bandage, bie S9inbe. 

the poet, bet ^ic^ttr. the spring, bie OueQe. 

the place, bie ®t&tte. the owl, bie (£ule. 

the hurry, bie (Sile. the tooth, bet Qa^n. 

the honesty, bie diec^tf(]^af« the blow, bet ®(^Iag. 

fenl^eit. the abundance, bet Uebet* 
tlje laziness, bie ^tdg^eit. flu^. 

the marble, bet 9)?atmot. the food, bie SRa^tung. 

the sacrifice, bad JDpfet. the dream, bet Staum. 

Where are you going? I am going to have a drawing 
lesson. What do you draw ? I draw landscapes. Shall 
we afterwards go into the picture gallery? I will ask 
mamma's leave. Have you got leave ? Yes, but the 
servant must accompany us. Put on your mantle, it is 
so cold. To-day the French master was very much 
pleased with me. What place have yon in your class ? 
I am the first in the first class, and Charles is the last. 
In which class is Louisa ? She is fourth in the second 
class. I am very anxious to know the result of the 
examination. One thing I know ; you will not get any 
prize. That is true ; I can't get a prize, I was too haj. 
How are your reports to-day? O ! they are very good, 
I hope my father will be very much pleased. My 
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mamma promised me a new brooch, if I brought her a 
good report. Have you done so ? Yes, I brought her 
a very good one for the whole month. But I suppose 
you will not get a good report, for you never knewjrour 
lesson. No, mine is very bad. What is the matter with 
Charles, why does he not come out to play at foot-ball? 
He cannot, he must stay in one hour for having been 
idle. The master was very angry. 

XIX. 

The boar, ber SBer. The lead, bo8 SBIel. 

the pair, bad $aar. the raven, ber 9la6e. 

the purple, bet $UY^ur. the wedding, bie «&od^}eit. 

the cream, bet Slalom. the colour, bte Sat6e. 

the tune, bet Son. the veil, ber ®c^Ielet. 

the thirst, bet S)urfl. the iron, bad ®l[en. 

the dress, bet ^n;ug. the fruit, bad 06ft. 

the journey, bte Steife. the funeral, bad SegtclBnlfl 

leisure, bie 3^u§e. the permission, ble @tlau(ni$« 

Why are you going to bed? I am sent to bed. 
What for ? I am punished for my behaviour. That is 
quite right; naughty boys must be punished. Were 
you present, when the boys recited their pieces? Not 
the whole time, I only heard Louis. He always recites 
his pieces well. Do you know what o'clock it is ? I 
will tell you directly. Why do you want to know the 
time? I must be home at seven o'clock. When do 
you take tea? We take tea at seven o'clock. And 
when do you go to bed ? We children go to bed at 
eight o'clock. Do you never sit up longer ? Only on 
our birthdays, when we sit up till 10 o'clock. Oh I you 
have forgotten to tell me the time. I beg your pardon, 
it is just half-past six. Have you had a nice walk to- 
day? A very nice one; mamma and I have been in the 
great park. Did you meet many people there ? I be- 
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lieve there were more than ten thousand persons, How 
do 70U like the hand of music, which plays there three 
times a week? 1 like it very much, it plays heautifully. 
Are you not glad, that the summer has come? Very 
glad; I like this time of the year hest. Yes, there is 
no douht, summer is the hest time of the year. Are 
you fond of fruit? Not very. If you like, we will 
go into the garden ; there are fine ripe ' strawherries 
there. No, thank you, we have not time enough now, 
we must go home. 

XX. 

England, Sngtanb. Germany, S)eutfti&lanb. 

Vienna, SBlcn. Prussia, $Yeu^en. 

Austria, Oeflenetd^. Scotland, @c^ottIanb. 

Denmark, !D&nemar!. Spain, (Sipanien. 

Sweden, ©c^treben. Belgium, SBelgien. 

Hungary, Ungarn. Norway, 0lom?cgen. 

Italy, Stalien. the Danuhe, bie iDonau. 

the Rhine, bet dt^ein. the Thames, bte ^^emfe. 
the traveller, ber 9leifenbe. the departure, bie ^Breife. 

the coach, bie Jtutf(^e. the assistance, ber Seiflanb. 

I have been eating to-day the first ripe cherries. 
Where did you get them from? My mamma hought 
them in the market ; but why do you want to know ? 
Oh, I thought you got them from your garden. And if 
we did get them in our garden ? Then I would ask you to 
let me have some, because I am very fond of them. 
But, please, look at your watch. It has stopped. If we 
shall not be too late, we will go through the field. I 
think it is about a quarter to six. What makes you 
think so? I know the time by the motion of the sun. 
How so ? I will explain it to you to-morrow morning, 
when the sun rises. If your watch has stopped, why 
do you not wind it up? I cannot, something is broken. 
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What is broken ? The spring, I think. Then you most 
take it to the watchmaker. See, there comes little Ement. 
Where are you going to so late ? I want to meet my father. 
Has your father returned ? I hope he will come by this 
train. Where does he come from to-day ? I think he 
comes from Paris. Where has he been the whole 
summer? He was for three weeks at Carlsbad, for six 
at Milan^ and for the rest of the time in the South of 
France. Will he stay in town? I do not know, but I be- 
lieve he will for the first week. Has your brother been 
with him the whole time ? No, he left him at Milan, and 
went to Heidelberg. Why did he go to Heidelberg? 
There is an excellent school there, in which he will 
remain for a year in order to learn German. 

XXL 

A psalm, tin $falm. A believer, tin ©I&ubiger. 

a lemon, tint Sttrone. a table-cloth, tin Sifi^tuc^. 

a vine, cin ffielnjiotf . the plate, ber Setter, 

the cream, bet fRa^m, the copper, bad Stn)pftt. 

an orange, eine ^^pfelflne. the waistcoat, bie SBefle. 

a nun, eine 9lonne. a pocket-handkerchief, tin 
a monk, etn ffflbnd). Saf(^entu(^. 

the spices, nit ©eioi^rje. the buckles, bie @^naUtn, 

the pie, bie $af}ete. the razor, bad dlafirmeffer. 

an apricot, etne ^prifofe. the bottle, bie ^U\(i)t. 

grapes, 8Beintrau(en. the jug, bad ®efd$. 

Wilhelmina, come into the garden, we will eat some 
gooseberries. Are they ripe? and have you obtained 
leave to eat them ? Mamma gave me leave to go into 
the garden. How long will you be there? Perhaps 
half an hour. No longer? No» I cannot, because I 
have a drawing-lesson at ten o'clock. Is it not too late 
now? No, it is now a quarter past nine. Then we 
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have plenty of time* When does Mr. Spohr's concert 
begin ? I think «t half-past seven. Do you intend to go 
there? Of course, you cannot hear such a concert 
every day. How much does a ticket cost ? The first 
places are half a sovereign ; the second five shillings; and 
the third three shillings. . Have you taken your ticket ? 
Yes, we have taken three tickets. For which places ? 
How can you ask ? the first, of course. Will you be so 
kind as to tell me the right time? I cannot, my watch 
is too slow, I believe it wants ten minutes to ten. Don't 
go that way. Why not? The road will be very dirt^, 
as it rained in torrents last night. Yes, I heard it rain, 
when I was in bed, and there must have been a thun- 
derstorm at some distance, for I saw the lightning. 

XXII. 

A snuff-box, eine (S^nvDp^^ The fog, bet 9ReW. 

tabadfdbofe. a shawl, eln <Sc!^an?I. 

the pin, bie Stetfnabel. the spectacles, bie SSritte. 
the apron, ble ©d^flrje. the frost, bie Jldlte. 
the wool, bie 3BoHe. the thaw, bet ^an, 

the cotton, bie SauntTroQe. the sight, bad ©efld^t. 
the goat, bie Stege. the hearing, bad ©el^dt. 

the fever, bad S'leBet. the smelling, bet ®etud^. 

the carpet, bet Se))))ld6. the feeling, bad ©eful^I. 
the atmosphere, bie ^tmod:^ the sobriety, bie S^^df igfett. 

^^&Xi. the sense, bet ®tnn. 

Your garden is very large. It is a pity, the currants are 
not ripe yet, A week hence they will be riper. Have 
you had enough? No, I hke them so much. But make 
haste, we have no time to lose. Oh ! we shall be in 
time* I think not, it was just three o^dock, when we 
came into the garden. By which clock? By our par- 
lour clock. Oh ! that clock is never right, sometimes 
it is too fast, and sometimes too slow. But now, it is 
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quite right ; it has been to the clock-maker. What are 
70U looking for ? I think I have lost my parasoL Per* 
haps you left it in the garden. No doubt; I must 
go back and get it. There is the key of the garden- 
door. Make haste, I will wait for you. I will run as 
fast as I can. Have you found it ? Yes, here it is. 
Where was it } It was under the gooseberry bush, and 
I recollect, I put it there myself. It is very fortunate 
that I brought it back. Now let us run, or we shall not 
be in time for the concert, it is just four o'clodc. I 
think it wiU be very difficult to find a good place. 
We shall have no difficulty, as our seats are reserved. 
Have you your ticket? Has the concert begun? Yes, 
just now. That tune is excellent It is Beethoven's 
music. How do you like that air? It is a pretty one; 
but the singing is bad. Yes, I expected to hear Mr. F., 
and am very much disappointed. I am told, that he 
has a cold, and cannot sing. He has lost his voice, they 
Bay« Are you pleased with the concert? Not very 
much. Shall we go home in a cab ? Just as you like. 

XXIII. 

A feast-day, ein S^efitag. The cattle, bad dtinbtie)^. 

a fast-day, etn ffafttog. the assembly, bie S$erfamm<i , 
New-year, Sltuiaijx. lung. 

New-year*s gifts, 9U\xlai)x^ the herd, bte «&etbe. 

gefi^enfe. the tongue, bie Bunge. 

Good-Friday, jllllet-greltag. the integrity, bie aieblidifelt. 

Easter,: Oflern. a whip, eine ^eitfd^e. 

Whitsunday, ^Jftngften. the joke, bet ®c!^erg. 

Michaelmas-day. dJ^i^aelid. the cage, ber Adfig. 

the smiling, bad fi&d|eln. the tail, ber ®^n?an;. 

the defect, ber ffel^Ier. the generosity, bie@ro^mutff. 

I did not expect to meet you here. Why not ? I 
thought you had left for the Continent. I could not go 
sooner, I have been too much engaged. When do you 
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go? To-morrow fortnight. By what roate? By 
steamer from St. -Katherine's wharf to Antwerp. I 
shall staj there for a week. Do you like that town? 
Not at all, it is a dirty, ugly place, but I have business 
there. From Antwerp I shall trayel by rail to Cologne* 
and then by steamer to Coblentz. That last place must 
be very beautiAil, I read so in Mr. Murray's guide book. 
How shall we amuse ourselves to*day? I think we shaU 
go to the theatre. I don't like to go there. I am not 
in a good humour. I am sorry for that. I do not feel 
very well. I don't know how it is, but my whole family 
is unwell. What is the matter with you? We were 
last week at Dublin, and I believe we all caught cold. 
We came back at night, and were the whole time on 
deck. Was it cold that night? Bitterly cold; and the 
sea was very rough. Why did you not go into the 
cabin. I don't like going there, on deck I am never 
sick. Do you like a sea voyage ? In the summer 
very much, because I, can be on deck. How do you 
Uke a storm? Well, I do not think I should like it, but 
I never was in one. A sea voyage is always more dan- 
gerous then travelling by rail. I do not think so, there 
is not any difference. Have you heard of the great 
accident on the Trent railway ? Yes, it was dreadful. 
They say twenty men were killed and forty wounded. 
The papers say so, but I don't believe it. Which road 
will you take now? Where are we? We are just at 
the beginning of Regent Street. I think we cannot 
walk farther, it begins to rain, and we have no umbrel- 
las. Let us go into that milliner's shop. What do 
you want to buy? Some lace for my petticoats. Tf 
you please, let me see some lace. How much does 
this kind of lace cost a yard? Three half- pence. I 
Uke this the best. How many yards do you wish for? 
I want 24 yards. There is the money; twenty-four 
pence, and twenty-four half-pence make three shillings. 
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I thank you, it is all right. Is there nothing more I 
could serve you with ? Not to-day. Good-hye* What 
shall we do now ? Let us take a cab, and drive to the 
Bazaar. I am quite willing, as it rains, and I don^t 
know how to spend the time hetter. Do you know 
Lady Y. ? Once I saw three sisters of that name, and 
am told they are very pretty. If you saw them, can 
not judge for yourself as to their beauty? No, I only 
saw them at a distance. 

XXIV. 

The tower, bet 3^urm. The terror, bet ©(feretfen. 

the jaw, bet Stamen. the trunk, bet 8t{t{|e(. 

the pool, bet $fu^(. the canal, bet StanaU 

the heel, bie Sfetfe. the besom, bet Sefen. 
the sweep, bet ®d^otnf}ettU' the bucket, bet (Simet. 

. feget. the watering pot, bie ®tefle« 
the path, bet $fab. fanne. 

the cork, bet $to^fen. the care, bie ®otge. 

the load, bie ia% the neck, bet Sladtn. 

the plough, bet $f{ug. the hook, bet «&afen. 

the rage, bie 9Buti^. the habit, bie ®tvoot)nt)tit 

That was a long exercise. Yes, I am very glad that 
it is finished. Oh ! don't say so, I think you have learnt 
very much from it. But now we will have a little rest 
after having worked so much at German. Have you 
seen my flowers ? Yes, they are very fine. They afford 
me the greatest pleasure; I take care of them myself. 
Do you water them yourself? Every morning and 
evening. If I had not settled my journey for Paris, 
I would not go there. Why not? Because my flowers 
are so beautiful, and I fear they will wither during my 
absence. How long will you stay there? We shall 
spend three weeks in Paris. That is not long, and 
during that time your servant can take care of your 
flowers. Yes, she can ; but I fear she will not, she is 



22 

too careless. Why do you keep her? It is her only 
fault, in every other way I am quite pleaded with her. 
Now let us gol Rosa, I am going out ¥dth my friend. 
Have you any message for me? At three o'clock I shall 
be back, and I want to dine at five. Tell the cook. 
Where would you like to go first? First of all. if you 
please, we will visit our invalid friend. Willingly. I am 
very sorry for her. Is not her foot better yet? I don't 
think so. Have you seen it? No, I cannot look at 
such things, What does her physician think of it ? I 
am not acquainted with him, but am told he does not 
think unfavourably. 

XXV. 

The luggage, baS ®t)p&i. The nurse, bte Sdrtnerin. 
the tent, bad 3^^^* the cradle, bie Siege, 

the camp, bag Sager. the surgeon, ber aBunbar^t. 

the bough, ber %% the attention, bte %\i^mnU 

the chain, bte Jtette. famfeit. 

the planter, ber 5Pj!anjer. the negro, ber 9leger. 
the overseer, ber 5luffe]^er. severity, bie ©trenge. 
a note, ein SBittet. a lad, eln SSurfc^. 

the consequence, bie Sotge. the air, bie ftuft. 
the reproof, ber 3!abel. the industry, bet Slet^. 

the affection, bie Stn^fings the udder, baS @uter. 
lid^feit. 

Mr. F. is coming, I don't wish to see him. Come, 
let us go into the next street. Why do you not want 
to see him? If he once begins a conversation, he cannot 
leave off, and I am not in a humour for talking to- 
day. You have a very pretty dress on. Do you like 
it? Very much; what stuff is it made of? It is a 
new stuff, just arrived from Paris, I forget the name. I 
should like to have some of the same, please tell me 
the shop, where you bought it. I bought it at B. and 
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Co. in Oxford Street. Come let us take a cab, and go 
there. With great pleasure, I shall accompany jou. 
Charles, I think I should like to have some refresh- 
ment. What would jou like to have ? A dozen 
ojrsters and a glass of ale. I will have the same. Th^n 
let us go to S/s oyster rooms ; they are just at the end 
of this street on the left hand side. Have you been 
there before? Oh! very often; you can get the best 
oysters in London there. Two dozen of oysters, if you 
please, and two bottles of ale. How much is there to 
pay ? Two shillings and four pence. I must gu home 
now. I will accompany you as far as Nelson's 
monument. Good bye; I hope you will call upon me 
very soon. 

XXVI. 

The mayor, bet SBurgermei* The savage, ber SBtlbe. 

jlcr. the settler, ber 5ln(lebler. 

the report, ber ©d^uf. the venison, bag fflilb^jret. 

the guard, ber @(l^u|. the grief, ble SBetrubnlfl. 

the cable, ber Xan, the ward, ber SP'^iinbel. 

the great coat, ber UeBerrod. the ruler, bad 8lneal. 

the guild, bie 3wnft. the treasurer, ber @(i|a|mei* 
the mat, bie SP^atte. fier. 

the pig, bad ©c^tvein. the tallow, bad Salg. 

the course, ber Sauf. the undertaker, ber Unter* 
the sacrifice, bad Opfer. ne^mer. 

the lance, bie Sange. the meal, bad ^af)L 

John, are all the trunks packed? Everything you 
Ordered, Sir, is done. Is the carriage taken to the 
station ? Yes. We must get up early to-morrow. By 
what train are we going ? By the four o'clock train. 
That is early, indeed. The policeman must wake you. 
Tell the groom to get everything ready to-night. How 
many horses will you take with you/ Three, the groom 
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knowE which I want. Have you been to the shoe- 
maker, and have 70a got my shoes? Yes, Sir, all jour 
shoes are packed. How much did 70a paj for repairing 
my watch chain ? Five shillings and sixpence. That 
jeweller charges very much. I don't think so. But 
now I shall go out with my brother. Go and call him 
and order a cab. Drive us to Madame Tussaud^s wax- 
work exhibition. Where is that ? Don't you know the 
street? The name of the street is Baker-street and the 
number is 176. There is the money for your fare. How 
beautiful the first group is ! Yes, it is very well ar- 
ranged; here are the great monarchs of Europe; Louis 
Napoleon, the Emperor of the French, is very like. 
Have you seen him ? I saw him last year when he was 
in England, and paid a visit to our Queen. The 
Empress of Austria looks very young. Yes. she is very 
young; I think she is not above nineteen. Which group 
do you like best ? ] like that one best, where our Queen 
is represented with her whole family. I am of the same 
opinion, it is a good representation of a happy family. 
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The action, bie «i&anblung. The sovereign, ber Sanbe9« 
the dexterity, bie ©efd^id* i)txx. 

Uc^feit. the welfare, bte SBo^Ifa^rt. 

the slipper, ber $antoffeI. the wisdom, bie SBeiS^eit. 
the vicar, ber Sanbpfarrer. the ignorance, bie Unn:i{fen« 
the husband, Der (Sl^emantt. l^eit. 
the husbandman, bet 2anb» the adamant, bet S)iamant. 

mann. the banquet, baS ©afimal^l. 

the employment, bad ©efti^dft. the expense, ber ^ufn^anb. 
the admittance, ber 3utritt. the &vourite, ber Siebling. 
the bachelor, ber SunggefeHe. the fiame, bie i^lamme. 
the farm, bie SReterei., the judge, ber 8ii<^ter. 
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The xnorninga are beginning to be very cold. The 
mild days of autumn are over. The leaves have 
turned quite yellow. I like this colour of the leaves 
very much. I am glad that the summer is over, it was 
too hot. Do you like winter better ? Yes, I like snow 
and ice. We have seldom much snow and ice in 
England. That is a pity, I am so fond of skating. Last 
winter we had good ice for skating for a fortnight. I 
was day after day on the ice. Who taught you to 
skate ? , We had a foreigner in our house, who could 
skate beautifully. Indeed; I am told, that in Russia, 
Holland and Germany, both ladies and gentlemen 
skate. I cannot skate, but I like sliding. That is a 
pleasant exercise when you have good nails in your 
shoes. Now come in, and let us sit down in the parlour. 
Yes, we will have a nice talk. What shall we talk 
about ? You must tell me something about your trip 
to Switzerland. If it is not tiresome to you, I will 
with pleasure. Take that arm-chair, and come to the 
fire. But there is no fire, it is gone out. As you are 
sitting near the bell, will you please to ring it? What 
do you want, Sir ? Henry, t^e fire is gone out, will 
you light it again, it is too cold to be without one. 
Well, now I will begin about my journey. I shall com- 
mence, with our stay in Vevais, a little place, not far 
from the Rigi. We stopped there for five weeks, and 
met some very respectable English people. How did 
you spend the time ? On fine days we used to make 
parties to ascend the mountains, or we took a ride. 
Had you your horses with you ? No, but you can hire 
them there. 

xxvni. 

The almanack, bet «ftalenber. the guitar, bie ®uit(trre. 
the bone, bet Stno^m. The stream, ber @troin. 

the chop, bad ®tii(f . the stag, ber 4irf(^* 
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The ankle, Ux 3(enM. The cheek, bie Sade. 

the leopard, bet i^eo))atb. the brain, bad «&{m. 

the shoulder, bie Sautter, the pointer, bfr S^iger. 

the rumour, bie fRa^rebe. the guilt, bi^ ®d^ulb. 

the corruption, bad 93etbtr<( the inundation, bie VLtbn^ 

Ben. fii^toemmung. 

the boss, bet SBuifel. the meditation, bad 9la^ben« 
the boot7, bie Seute. fen. 

I will go on with the description of my tour. From 
Vevais we ascended the Rigi. I am told, that it is a 
beautiful sight to behold the sunrise from thence. Yes, 
it is so beautiful, that I cannot describe it ; and besides, 
there is an excellent view. Is there a good hotel on 
the Rigi? There is an hotel, but it is a very small one, 
and it very often happens, that people must sleep on 
straw or hay. That is nothing in the summer. But 
you must not forget that the Rigi is a high mountain, 
and even in the summer it is always cold. After having 
stayed for three days on the Rigi, we went to Chamou- 
nix, where we eijoyed ourselves very much. Oh, I 
know that place by name; I heard Albert S. speak of it. 
It is near to Mont Blanc; you have a view of the 
glaciers there. Did you try to ascend Mont Blanc? 
One morning we were about to do it, every thing was 
prepared, but unfortunately there had been such a great 
drift; of snow, that we were obUged to give it up. My 
cousin, who was there last year, told me, that the light 
of the setting sun reflected from the snowy mountains 
was very splendid. Yes, that is quite true, it excites 
the greatest admiration. But it is just eleven o'clock, 
and I have to finish a letter, which must be posted at 
twelve, so will you excuse me, if I leave you for a 
few minutes by yourself ? What a question I I think 
we have known each other long enough to dispense wiHi 
such apologies. Would you like to read ? Have you 
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anything intereBting ? You can look yourself, there are 
some story hooks lying on that table, the servant will 
bring you the Illastrated London News, Panch and 
Dickens's Household Words, and if you like you may go 
into my library. I shall have enough to read during 
the half hour that you are engaged in writing your 
letters. 

XXIX. 

A napkin, eine @er))iette. The apron, bie @ti^{trje. 

a basin, tin Sedfen. the glove, ber «&anbfc^u]^. 

the tin, ba9 Qinn, the cabbage, ber Stof)l, 

the brass, bad (Etj. the cauliflower, ber SBIumen<> 

velvet, Sommet. fo^I. 

a gown, etn «ft(eib. the landlord, ber SBirt^. 

thread, Qvoixn, the duty, ber QoU* 

a thimble, etn ffingerl^ut. the port-manteau, ber Jloffer. 

cotton, SBaummoIIe. the looking-glass, ber ^S^itQtL 

the collar, ber Jtragen. the chimney, ber @(^orn{tein. 

John, bring me an envelope and some sealing wax. 
Here they are ; have you a seal ? Yes, light that candle. 
Take that blotting-paper and blot the address, it is not 
yet dry. Shall I take this letter to the post-office? Yes, 
and directly. Oh, I have plenty of time; the mail does 
not go out before two o'clock in the afternoon. That 
may be, but perhaps the letter-box is shut at twelve 
o'clock, and I wish that letter to be posted. When will 
it arrive, if it is going by this afternoon's mail? I 
think to-morrow evening, but I shall ask the Post- 
master. Now, I come back to you. I hope you have 
managed to spend the time agreeably in my absence. 
O yes, I have been reading some passages in Spurgeon's 
Sermons, and am quite delighted with them. Do you 
think they are good ? They are excellent, as regards 
reasoning and composition, and his religious views are 
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sound. I doD't think much of him, and have no desire 
to hear him. as I prefer the clergyman of our own 
church. But, let us talk of something else. Have yon 
had anything during my absence? Yes, the servant 
brought me some cake and a glass of wine. Would 
you not like something more ? No, thank you. Yon 
must have another glass of wine ; I will take one, and 
you must keep me company. Would you like some 
plums ? Fresh or dried ones ? They are dried, my 
brother sent them me from Paris ; the French plums, 
you know, are the best. Yes, I am told so. 

XXX. 

The sketch, ber StbtiJ. The hindrance, bie SSerl^in* 

the goblet, ber SBed^er. berung. 

the flood, bie &Iut^. the adventure, bad 3l(enteuer. 

the offspring, bet 9lb!5mm* the tin. bad 8BIec^. 

ling. the ambassador, bet ©efanbte. 

the bath, bad Sab. the idolatry, bie ^6g5ttetei. 

the building, bad ®e65ube. the architect, bet Saumeifler. 
the ancestors, bie QSorfal^ten. the ebb. bie diU. 
the ban, bie 5ld?t. the wolf^ bet ffiolf. 

the origin, bet Utf^tung. the eagle, bet 2lblet. 
the chief, bet fflefel^Id^aBet. the resignation, bie 9t6bam 

fang. 

The trees bear very good fruit this year. The crops 
are abundant, but not good. I fear they will not ripen. 
Why not ? The blossoms came out too late, and winter 
will arrive too soon. I have some ripe apples in my 
garden. I ate yesterday some ripe grapes for the 
first time. Who gave them to you, I am certain 
you did not get them from your garden. I bought them 
in Covent-garden, they had just arrived from Italy. 
Shall we go to church to-day ? Of course, if it does 
not rain. Who will preach? I think Mr. J., Mr. M. 
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has not yet returned. Where is he gone to ? I am 
told he is gone with his wife to the South of France, 
and to Spain. How do you like Mr. J.'s sermons ? I 
like them exceedingly. After church we will take a 
walk. It is a fine day to-day. Yesterday it was veiy 
cold. Where shall we go to ? Through the avenue, I 
think, we have not time to go far before dinner. Who 
is that, walking before us ? It is Miss B. Do you 
know her? I had the pleasure to be introduced to her, 
and she has since spoken to me twice ; the first time at 
a missionary meeting; and the second time at the f^te, 
which was held last summer in our school-grounds. 
Now, let us turn back, so that we may not be late for 
dinner. Do you hear the bell is ringing for dinner? 
Let us run 1 

XXXI. 

The recall, bie ^BBetufung. The shelf, bad 9fid^et(irett. 

the promotion, bie 9ef5f * the graduation, bie $(f}u« 

berung. fung. 

the quarrel, bet ®ttelt. the ensign, bet 9&^nti^. 

the gallery, bte ©aOetle. the skin, ber SBalg. 

the confession, bie SBeic^ie. the gout, bie ®id^t. 

the architecture, bie ^an* the drawer, bie Somobe. 

lunfl. the shoot, bei 9l6fenfer. 

the poison, bad ®ift. the territory, bad ®e6iet 

the kind, bie %t. the pressure, bie (Sile. 

the barking, bad SeOen. the hissing, bad Qi^^tn. 
the lane, bad ®&§(^en. 

Is dinner ready yet ? Yes, it is on the table. I am 
very hungry. So am I; I don't know how it happens 
that I am always more hungry on Sunday than on any 
other day. Mr. L, will you be so kind as to say grace ? 
Charles, sit down. Would you hke some soup? A 
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little, if 70U please. Oh, 1 can't tell joa how glad I am 
to be at home again. And you cannot believe how glad 
we are to see you. We have been constantly talking ci 
you. Shall I help you to some more ? No, thank you. 
I am not very fond of pea-soup. Charles and £mily» 
you must finish your soup, or you shall not have any 
meat Did the postman knock ? I think so. Augusta, 
go and get the letters out of the letter-box. Can you 
carve a leg of mutton ? No> I do not understand carv- 
ing. In Germany, the gentlemen seldom carve. Here 
are two letters. Is there one for me? I expect one. No, 
One for Charlotte, and one for Papa. Shall I help you 
to some fish, or will you take some mutton ? I prefer 
fish. Here are some potatoes and there are some French 
beans. Take which you like. Will you hand me the 
mustard and the salt. Is the salad well mixed ? May 
I trouble you for some vinegar ? But, dear Charlotte, 
you must not read your letter now. I cannot help it, 
dear mamma ; I must just look over it. Who is it from ? 
It is from my dear B. Do yon want any more ? No, 
thank you. May I help you to some chicken ? A small 
piece, if you please. What will you take, Charlotte^ 
some pudding or some tart? Nothing more, thank 
you. I am not hungry. How is that ? I am so de- 
lighted at having received a letter, that I have quite 
lost my appetite. What does your friend K say ? You 
must not be so inquisitive ; he describes his journey 
from Palermo to Rome. When do you expect him 
back? I cannot tell you, I have not yet read the whole 
letter. 

XXXII. 

The beam, bet Salfcn. The agent, bet 'Hgent. 

the belt, bet ®&ttel, the whip, bie ®eif el. 

the appointment, bie ^6tebe. the murder, bet Sl^otb. 

the ghost, bet @et{t. the net, bad SReft. 
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The rule, bie 9leseL The vow, bad ®elCi6be. 

the valour, bie Sloipferfelt. the deafoees, bie Xaixifftit 

the decrease, bie 9((na](|me. the tributei bie 9((ga6e. 

the vulture, ber ®eier. the commandment, bad ®tf 
the enthusiasm, bie 9Begei<( Bot. 

flerung. the gnat, bie SRitde. 

the exhortation, bie Srma]^ the miller, ber SRi^ttet. 

mal^^nung. 

Will you have beer or wine? I prefer beer. Sarah, 
you must not give Charles so much bread. He asked 
for it. How is the pain in your neck? The whole of 
my neck is swollen, and I can scarcely eat You see, 
you ¥rill never listen, when I caution you against the 
cold. Yes, you are right; if I had worn my greatcoat, 
I believe, I should not have caught cold. Eliza, where 
is your napkin? It is fallen on the ground. Mary, 
please bring the apples and the nuts. Where are the 
eagar-plums and the grapes? I could not find them, 
those in the red basket are gone. If you do not wish 
to use the nut-crackers, lend them to me. Do not talk 
80 loud. Have you all finished ? Charles, say grace. 
My dear children, during grace, you must be perfectly 
quiet. Where are you going now? I have some work 
to do in my little garden. May I help you? If you 
please. Look here, I should like to transplant these 
flowers. CJ|an you do it? Oh yes, they wiU not die. 
What is the name of those flowers ? Those are called 
crocuses, and these daffodils. How do you like these 
beautiful pinks? I like them very much. Will you 
give me leave to make a nosegay ? With great pleasuroi 
and I will help you. Let us first gather some roses. 
Put some double violets into it. But you forgot the 
geranium that smells so sweet. I wish I could give you 
some dahlias, but they are not yet in blossom, they axe 
such splendid flowers^ and I have some of all colours. 
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To whom will you present this nosegay? I shall give 
it to my sweet-heart. I supposed so, because you were 
so careful in choosing the flowers. I hope he will be 
very pleased ; it is indeed a beautiful bouquet. 

XXXIII. 

A cockatoo, ber Sacaboo. The curl, bU Socfe. 

the torch, bie ^adel. the companion, bet ©efd^rte. 

the jacket, bie Sacfe. the lizard, bie ^ibet^fe. 

jasmine, 3admin. the hazel, bie «&afet. 

the tanner, bet ®er6er. the barracks, bie Jtafente. 

the lamp, bie Sam^e. the chapel,- bie @a^eQe. 

torture, bie 99'^atter. mews, bie ©taQungen. 

camomile, bie Jlamille. cutlet, Sotelett^en. 

the adversary, ber ©egner. the bushes, bad ©efhduti^. 

musk, SWoft^ug. fowl, ©eftiiQel. 

How old are you ? I am not quite sure, I believe 
twelve years. You are very tall for your age, I thought 
you were older. When will you leave this school? I 
cannot tell you, but as soon as possible. I shall go to 
Eton or Harrow. Have you decided on your future 
profession? I wanted to be a soldier in the Indian 
Service, but my Mamma does not like it, she wishes to 
make me a clergyman. I think she is quite right, the 
position of a clergyman is much better, than that of an 
officer in the Indian Army. That may be, but I should 
like a soldier's life. Come let us go in, it is too cold out 
of doors. I am quite willing, for I feel it very cold. 
Have you a fire in your room? I suppose so. Oh, the 
fire is just out, call the servant to put some more coals 
on. How do you like our EngUsh fires ? At first I dis- 
liked them ; you know we have stoves, but now, I look 
upon the fire as my best Mend. When you are by your- 
self, you are perhaps accustomed to look at it and dream. 
Yes, especially in the twiUght I like to sit before it, and 
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g^e upon it. You burn wood in Germany, I suppose, 
because you have so many forests. In many parts the 
people burn coals or turf. I think your mother wants 
you. That is not my mother, that is my grandmother. 
Is your grandmother still alive? Yes, she is, and in 
the best health ; she is now eighty two years old, and as 
vigorous as if she was only thirty. That is a great 
blessing. She is thankful to God fbr it. She is a very 
religious woman, on Sunday she never misses the ser- 
vice, and during the week, she goes in general three or 
four times to church. Has she good sight, can she 
read still? She reads several hours a day, and never 
uses spectacles. Is your grandfather also alive? No, 
he died two years ago at the age of ninety -six. 

XXXIV. 

The captivity, bie ®efangen« The cargo, bte Sobung. 

fd^aft. the footman, ber fialai. 

the mystery, bag ®e]^etm« the acorn, bie Si^el. 

nt$. the magistrate, bie 06rig» 
the camp, bag iagtt. feit. 

the myrtle, ber ^'c^xtfjins the laughter, bad Sateen. 

ianm. the wilfulness, ber di^m* 
the shelter, bad 06bad^. tville. 

the club, bie Jteule. the sufficiency, bie ©eniig' 
the goat, bie @eid. famfeit. 

the gravel, ber XM. the muscle, bie SO^udfet. 

the situation, bie Sage. the salmon, ber Sa^d. 

the mint, bie SH^ltnje. the corn, bad ©etraibe. 

Who is that pretty lady? Which one do you mean? 
That one who spoke just now to Mi^or N. It is my 
cousin. . How old is she? She is nineteen years old. 
Is she married? No, but she is engaged, and will be 
married in three months. She is a very pretty girl. 
Yes, there is. no doubt of it, you will not find a greater 

g5 
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beauty in the whole neighbourhood. How handsome 
she has grown, and what a sweet expression she has. I 
like her hair especially, and the way in which she curls 
it. But now, it is time to take luncheon. Will you 
have some with me ? If you please. I have nothing 
to offer you, but cold roast beef and bread and cheese. 
That is quite enough. John, is the luncheon on the 
table ? Yes, sir. What cheese have you brought in ? 
Two sorts of cheese, the cook gave me Stilton and 
Cheshire. It is all right. Let us go into the dining- 
room. I was just now in your library; you have a 
great number of books. Yes, I take great pleasure in 
having a good library; and, I try to get the works of 
all the best authors. But it must cost you a great deal 
of money. Many of my books I bought second-hand, 
so that I have not spent so much. I go into the book* 
sellers' shops as I walk along the streets, and enquire 
if there are any standard works to be sold. When 
we have done luncheon, let us go to Paternoster Row, 
as I like myself to look at the booksellers' shops. There 
are no second-hand booksellers there; if you want them, 
we must go to Holywell Street or Holbom. 

XXXV. 

The buck, ber Socf. The sausage, btr 9But{I. 

the flight, bie Stud^t. the shoutmg, bad Saud^jm. 

the religion, bie dteltgion. the Mr, bte SD^effe. 

the melon, bie 99'^elone. the flour, bad Sl^el^I. 

the chalk, bie Jlreibe. the foam, ber ®(j^aum. 

the pike, bet «&ed^te. the sneezing, bad SRiefen. 

the turnip, bie SliiBe. the toad, bie SttbU. 

the isle, bie Snfel. the frog, ber Sfrofd^. 

the skeleton, bad ®tx\ippt. the bowl, bie Augel. 

the confectioner's shop, bie the quince, bie Cluitte. 
Sonbitorei. 
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Ma'am, the dressmaker is at the door. Let her wait 
till I have finished writing this letter. When do you 
expect to have finished it ? In a quarter of an hour. I 
will speak to her. Mamma, have you ordered the 
milliner to come? Yes, dear, she has to alter Rosa's 
dress, and she has to make your new one. How glad I 
shall he, when it is made I Do you like the stuff? Very 
much, and I hope I shall look well in it. Are there not 
several petticoats to he mended, Sarah ? Yes Ma'am, 
I think Mary's, Jane's, and your own petticoats are 
torn. Go and tell the dressmaker to come in. Good 
morning, Ma'am ; you have sent for me. Yes, I want 
you to work for a fortnight in my house. For the next 
week I am engaged, hut after that I am at your service. 
Then you may come on Thursday week. John, get some 
stamps, here is the money. How many do you want ? 
Buy me five shillings worth, hut make haste, as I want 
some directly. Have you any other message ? Take this 
hill and pay it. Is this the money? Yes, it ought to 
he twelve pounds six shillings. You must pass F. and 
M. on your road, so you may order there : twenty-five 
pounds of tea, six loaves of sugar, six hottles of pickles, 
and three baskets of fresh grapes. Are they to be sent 
to day ? Not to-day, but before to-morrow afternoon 
we want them. Besides this, you may ask the cook, if 
she has to order anything ; I do not Uke that there 
should ever be any want of such things in the score- 
room. Have you nothing more to order? No; but 
take care that you deliver all these messages correctly, 
as you too often make mistakes, or forget some things. 

XXXVL 

The bricklayer, bet STOaurer. The parcel, bad $adet. 
the clove, bie ©etvfitittelfe. the rent, bte {Rente, 
the shovel, bie ®(^aufel. the teazing, bie 9lederei. 
the kidney, bie 0liere. the poplar, bie $a|)))el. 
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The spring, b^e OueQe. The vanity, bit 9l^ti%tdt 

the wheel, bad 9lab. the shuddering, bet ®(l^att« 

the nettle, bie 0le{feL ber. 

tiie partridge, bad SttW)v(S)n. the stop, Ut $aufe. 

the pope, ber $a^{l. the passport, ber $a$. 

the paste, ber Jtleifler. the smoke, ber 0ualm, bet 

the slaughter, bad Slutbab. dlau^. 

To-day we shall eiyoy ourselves very much. Why- 
to-day particularly? Don't you know that to-day is 
Helen's hirthday ? I did know it, hut why are we to 
enjoy ourselves so much ? Mamma promised Helen a 
children's party on her hirthday, if she has brought ia 
good certificates from her teachers. Has she brought 
them in? She must have; for I heard that twenty are 
invited this evening. How shall we manage to amuse 
ourselves ? As long as we can be out of doors we will 
run in the garden, and play ball, and hide and seek 
among the bushes. And what else after that, when we are 
obliged to go in doors? Well, we can play at charades, 
and then we will have a dance as I know you are very 
fond of dancing. Oh, that will be very^ice. How 
old is Helen to-day? She is thirteen years old, I think. 
Will you give her something? Yes, I have embroidered 
her a collar and our servant has made a beautiful garland 
for her. This morning I saw the birthday cake, which 
Helen's mother bought at the confectioner's and it is 
a very nice one. At what o'clock does the company 
assemble? The servant told me we are invited to tea. 
I think we are to go there at six o'clock. How shall 
we dress? I think in white, but I have not yet decided. 

XXXVII. 

The sleeve, ber 9lermel. The witness, ber 3^«fl^- 

the agreement, bie Uebereltt* the pitch, bad ^ec^. 
funft. the nerve, ber 0lcr». 
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The rib, ble 9li))))e. The shutter, Det iahtn. 

Bherry, Xmdioein. the receipt, bie Ciuittung. 

the rage, bie QButl^. the lowliness, bie 9itebrigfeit. 

the disturbance, bie Unorb^ the hazard, ber 3ufall. 
nung. the drum, bie trommel, 

the rat, bie 9iatte. the race-horse, ber Sienner. 

the ornament, bet B^^^^Atl^* the tongs, bie Qanqit. 
the rocket, ble 9ia!ete. the rumour, bie iRaiJ^rebe. 

Come, let us go to EUiza. Why do you want to go 
to her ? I want to speak to her about our dress for 
Helen's party. I think she is out. Oh yes, but she 
will be in directly. She comes out of school at eleven 
o'clock, and it is now a quarter past eleven. I wish 
you would not dress in white. Why not ? Because 
I have no white dress. Will you wear flowers in your 
hair? Yes, I shall have a white rose. Is Miss R. in? 
Yes, she has just come home. Tell her, that two of 
her friends have come to see her. Good morning, 
Eliza. How are you? Shall we have the pleasure of 
seeing you to-night ? I have just now been invited, 
and Mamma will let me go. Do you know if Louisa R. 
is invited. I suppose so. Oh, I cannot bear her, it 
will be no pleasure to me if she is to be there. Don't 
say so, we shall ei^oy ourselves very much. Shall we 
have any music? Of course, and we will play our duets, 
I hope you will not forget to bring them. And you, 
Emily, must sing those pretty German airs of Kuecken 
and SUcher. Which of my German songs do you like 
best? I like those two best which begin: „ When the 
swallows homeward fly," etc., and "Thou, thou liest in 
my heart." etc. I hope you will be able to sing. Take 
care not to catch a cold ; this is just the weather to do so. 
Yes, it is now November, which is really the worst month 
in the year. I have not got a present for Helen; I was 
just going oat to buy something. What will you buy 
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for her? I have not yet made up my mind ; Mamma 
told me to buy a bracelet. That would be a very nice 
present; but is it not too expensive? How much shall 
you spend? Mamma gave me four sovereigns. I think 
she has quite enough bracelets. Why (if I may suggest 
it to you) do you not buy her a handsome Album, she 
has nothing of the kind? Where can I get one ? At 
D.y bookbinder to the Queen, 2, Bury Street, Chester 
Square. I shall speak to Mamma about it. I wOl not 
keep you waiting, good bye. I hope to see you again 
to-night. 

XXXVIII. 

The raven, bet fRait. the absence of mind, bit 

the toll, ber QofL 3«fhreuung. 

the provision, ber $ro^iant. the summons, bie 93orIabung 

the legacy, bad QSetm&ti^tnlg. the brandy, ber Srantivein. 

the desolation, bie SJerdbung. the foundation, bad Sunba^* 

the chest, bie Jtifle. ment. 

the twin, ber S^U^it^d* the hawfinch, ber Stix\^flnl, 

the udder, bad duter. the gipsy, ber 3ig^uner. 

the carpenter, ber Qimnxtt* affectation, Bi^tereL 

mann. the bridge, bie SBritde. 

the interest, bie S^nfe. the calf, bad ^aI6. 

the armour, bie Sliiflung. 

Why are you crying? I am crying because my dear 
mother is so ill. How long has she been ill ? Eight 
weeks, and she has been confined to her bed the whole 
time. Has she never left it? Never, except when the 
bed has to be made, and than she is always carried into 
another. I am very sorry for that. What does the 
Doctor say ? He does not give us much hope of her 
recovery. How old is she? She is sixty three years 
old. That is a veiy great age, and I fear there can be 
but little hope at such a time of life. You most be 
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prepared for the worst. Well, I am qtdte prepared for 
her death, and if she cannot recover, I almost hope for 
it, in order that she may be relieved from her sufferings. 
Oh, I cannot describe them, in my prayers both night 
and morning, I implore my Heavenly Father to deliver 
her from them. Leave all in His hands, my dear, He 
will do what is right ; you have only, in the words of 
the Bible, to cast all your burdens on the Lord. Come 
out with me for a while, and that will divert your 
thoughts a little. I cannot be long away from home. Hie 
nurse wishes that I should be back in two hours. Well, 
you have plenty of time then. Let us first go to my 
lodgings. There I will show you all the things I 
brought with me from Italy and Greece. I am told 
that you brought some very pretty things, my cousin 
was especially delighted with your ball-dress. Wait a 
little, and you shall see me in it. Oh, that fits you 
well ! The stuff is quite new, called moirS. Is it the 
fashion for November ? Yes, we stopped at Paris for 
two days, and while there the journal of fashions for 
this month was published. Those views of Italy I hope 
will interest you. Do you recollect this view ? Very 
well, it is Lago Maggiore. How do you like this ? Oh, 
it is excellent ; that is Naples, and in the background 
is Mount Vesuvius. The views of Rome are very well 
done. Take them with you to look over at your 
leisure. 

XXXIX. 

The first, bet etfle. The seventh, bet jle^ente. 

the second, bet jmlte. the eighth, bet ad^te. 

the third, bet bttt^. the ninth, bet neunte. 

the fourth, bet blette. the tenth, bet ge^nte. 

the fifth, bet fCinfte. the eleventh, bet eilfte. 

the sixth, bet feti^fie. the twelfth, bet gn^dtfte. 
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The thirteenth, bet breljel^nte. The eighteenth, bet atl^U 
the fourteenth, bet ^iajel^ntr. jel^nte. 
the fifteenth, bet funfge^nte. the nineteenth, bet neun« 
the sixteenth, bed feij^d^el^nte. gel^nte. 
the seventeenth, bet {le6en« the twentieth, bet gn^anjig* 
jel^nte. fie. etc., etc. 

John, saddle the horses, we will take a ride. How 
many shall I saddle? Four horses; the ponej for 
Agnes, Mirza for Mamma, Hector for me, and Hecuba 
for you. At what time shall I bring them to the front* 
door ? At 11 o'clock. Martin, bring my boots with 
the silver- spurs. Where is my riding whip, have you 
seen it, Mary ? No, Sir, I do not know where I left it. 
Please, to look, and see if you can find it. Agnes, you 
have not yet put on your riding habit, and the horses 
are at the door. I shall be ready directly ; I will come 
down with Mamma. Do you sit comfortably? Very. 
Where shall we ride to ? To Rotten Row in Hyde Park. 
I cannot help saying* that I am tired of that place. I 
am sorry for that, but we must go there to-day. as I 
promised to meet Uncle George there. I hope you will 
enjoy yourself there 'to-day. I dare say, we shall meet 
the Prince Consort with the Prince of Prussia. Well, I 
should like to have an opportunity of seeing the future 
husband of our Princess RoyaL Have you ever seen 
him ? Yes, I saw him last week, when he took a drive 
with the Queen, he is a very handsome young man. 
Will he become king of Prussia ? Yes, when the king 
is dead. Is he a clever man ? I am told he is a man of 
great ability, and not only Prussia, but the whole pro- 
testant part of Germany, put great hopes in him. What 
do they expect from him ? They expect that the pro* 
mises which he has made will be kept and faithfully ex- 
ecuted. Has that not been the case in Germany ? No, 
I am told so by our German Master. Oh, my dear boy, 
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I think* he most teach jou politics instead of German. 
No, dear Mamma, he never speaks of such things, only 
the other day he expressed a wish that England might 
be more closely united with Grermany. What for? He 
thinks that our ideas of political liberty would then be 
liked better by the German Princes. The people in 
Germany will never get such freedom, as we have. Why 
not? The influence of Russia is too great. 

XL. 

The ruby, bet Wufiin. The document, ble Urfunbe. 

the joiner, ber S^relner. the sheath, ble ©d^elbe. 

the firmament, bie 93e{ie. the butcher, bet ffteif^er. 

the bull, bet ®tiet. the cabbage, bet Jtol^I. 

the prelude, bad 93otf))le(. the stick, bet @tod. 

the quail, bie SBa^tel. the law-suit, bet $toce$. 

the dot, bet $ttn!t. thepadlock,bad93otlegef^to§, 

the citizen, bet SCirget. the orphan, bet SSaife. 

the powder, bad $uber. the snail, ble ®d^necfe. 

My dear Henry, how badly you ride to-day! It is 
not my fault, the horse will not go. Is the bridle put 
on right ? Yes, but I suppose the girths are not tight 
enough. Dismount then and try if you can tighten them. 
Is that enough ? I think so, that will do. I dare not 
make them tighter, I am afraid the strap will break. 
What a number of people are assembled here! This beau- 
tiful weather invites people to come out of doors. Yes, 
it is a very fine day for this time of the year. I don't re- 
collect such mild days in November. Look, there is a 
horse running without a rider. That is a wild horse, it 
must belong to a foreigner. It appears to me to be an 
Arab. See, how it jumps over the fences. There it is 
caught by a soldier. I think it belongs to a Turkish 
gentleman, the saddle-doth is- of eastern workmanship. 
I hear the people say, that it was the Prince of Oude, 
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who fell off his hone. They are canying a man; lookl 
two are holding his feet and two the upper part of his 
hody. I cannot see him. I suppose he is hleeding, 
and is no doubt much hurfc. But I can neither see any 
blood nor the person who is wounded; come let us torn 
round. We will not go home yet; I intend to ride 
along the road to Hammersmith. As you like, I have 
no objection. Who is galloping behind us ? It is unde 
George. He follows and will overtake us directly* 
Good day, uncle. How do you do ? Quite well, thank 
you. Have you heard of that &tal accident that hap- 
pened just now in Hyde Park? I was present at the 
time, and saw the gpentleman thrown over his horse's 
head. Who is it ? Is it the younger Prince of Gude ? 
Do you know whether he has ,hurt himself very much. 
They say he has broken his neck. That is a sad thing. 
But now, it is time to ride home. 

XLI. 

Once, einmal. the scarlet-fever, ^8 @^ar» 

twice, jTOclmal. lac^fleter. 

thrice, breimal. the throat, bie Jtel^Ie. 

four times, t^iertnal. the measles, bie SJ^afern. 

five times, f&nfmal, etc. the bolt, bet Siiegel. 

flax, bet ^lad^d. a blanket, eine Settbede. 

repair, bie ^u96e{fetung. a wafer, eine 06tate. 

a muff, ein SD^uff. the pillow, ba^ Jtopfflffen. 

a garter, ein ®trum))r6anb. a toothpick, ein Qa^n^d<f)n. 

lettuce, eatti^, satin, ^tlaf. 

celery. ©eUerle. flannel, SlaneO. 

the gawk, ber ®ed. 

Henry, come in, the tailor is here, and he wants you. 
What does he want me for ? He will measure you for 
a pair of trowsers. You must stand upright, if you 
please, or else I cannot measure you properly. Do you 
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like the trowsere to come very high ? Not too high 
nor too low, Let them come up so high. But it is 
the fashion to wear them^very low. That is a ridiculous 
fhshion, I don't like it. They shall be made exactly as 
you like. Make haste, and finish measuring, as I have 
no time to spare. But Henry, you like to have your 
clothes fit well, so you must sacrifice a little of your 
time. When shall I have my trowsers ? You shall 
have them without fail next Sunday, but yon cannot 
have your coat and waistcoat by that time. > Am I to 
have a new coat as well ? Yes, I am told so by your 
Mamma. Has she chosen the stuff? Yes, she has 
chosen a very warm stuff, she thought it was suitable 
for this time of the year. What sort of buttons do you 
like best ? For my coat I should like horn ones, and 
those on my waistcoat I will have covered with the 
same stuff that it is made of. Have you done now ? 
Yes, Sir; but I must tell you once more, that the coat 
and waistcoat will not be ready for three weeks. It is 
no matter, but take care that the sleeves are not too 
tight, you very often make my coat too narrow in the 
shoulders or under the arms. Where are you going in 
such a hurry ? Frederick is waiting for me outside, we 
intend to row in the boat on the pond. My dear boy, I am 
afraid you will fall into the water, and cannot allow you 
to go. Oh, dear Mamma, there is no danger at all; 
Frederick's Papa will be with us, and the pond is not 
deep. Well, if Mr. M. accompany you, you may go 
there, but I expect you back at six o'clock. 

XLII. 

India-rubber, ®ttmmi'S(ao a spelling-book, ein f6n^m 

fiicum. fla6l¥(tt<^. 

the date, bad !Catum. a globe, ein ®(o6ud. 

a ball of thread, ein Jtnauel. a foil, ein {Rosier. 
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The pavement, bad $f{afirr. A cemetery, eln Sobteti^i>f. 

a spade, eine ®(^itvpe. the plough, bet fPffug. 

the den, bU ®ru6^ a farm% eine $a^tung. 

the gas, bad Sad. the almond, bie S^anbeL 

a partner, etn X^tilifahtt. a pumpkin, bet Jturbif. 

an effect, eine 9Bitf ung. the dialogue, bad ®ef^rd^. 

the pulpit, bie Jtan^eL a Jew, ein 3ube. 

Emily, will you take a seat in our boat ? No* thank 
you, you row too fast. Gome along, you will ei\joy 
yourself very much. If you promise to take care, that 
I do not get wet, I will come. We promise. Wh^re 
will you row to ? You are rowing very fiir. We will 
row across the river, on the other side, there is a pond 
full of fish, and we shall fish here. Who gave you leave 
to do so ? Oh, all the property belongs to William's 
father, and he can go there as often as he likes. Look, 
how the little boat is tossed about by the waves. Yes, 
and I am frightened to see it. If you go on in thia 
way, we shall fell into the water. Oh, you must not 
be frightened there is no danger, the water is not deep. 
You can see the bottom. But I don't like to get wet. 
I shall easily catch cold. We are at the bank, but we 
cannot land, the water is not deep enough. Jump on to 
this stone, Eliza. Well done, now this way. Oh, what 
a nasty way you are leading us. It is the nearest. 
Take care, Henry, it is very narrow here, on one side 
we must fall into the water, if we tumble, and on the 
other, we shall get our clothes torn, if we are not care* 
ful enough. My dress is abready torn, I shall be scolded 
by Mamma. Now we are there, put your tackle in good 
order and be quiet, I will take this place, you may take 
the one opposite. I have caught a fish. What a large 
one. Do you know its name ? I think it is a pike. 
Kill it, so that it may not go back into the water. How 
many fish have you caught, Wilfred ? Five trout and 
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two whiting. We have now enough ; let ub go home. 
I propose to go a better way. John, put these fish with 
the crabs which I bought of the fishmonger, and take 
them all together into the kitchen. Please, ask the 
cook to let us have the fish for dinner. 

XUII. 

The joke, bet ^)pa^. The harvest, ble ffirnte. 

the tap, bie ®c]^eii!fiute. a camel, ein Jtameel. 

the lioness, ble Son^inn. the task, bie ^ufgaBe. 

a jag, ein Jtrug. the discourse, bie Slebe. 

the jest, bet St^erg. the murrain, bie 93lel^feu(^e. 

pawn, ba^ $fanb.. msgority, aSoOid^rlgfelt. 

the vowel, ber SSocal. the nation, bie 3}5lferfti^ofl. 

brass, (Srj. matrimony, bie &)t, 

the Redeemer, ber (SrI5fer. the patriarch, ber (Srjt^ater. 

ebony, (Sfcenl^olj. the fly, bie ffliege. 

the archduke, ber (Stjl^erjog. the violin, bie Siolin. 

Is this the steamer for Ostead. No, Sir, but that 
large ship called Elephant. When does 'it start ? At 
eleven o'clock, Well, we have no time to lose, let us 
go on board. When shall we reach Ostend ? If we 
have a good passage, we shall be there in twelve hours. 
It is a long time before we get out of the river, Mary 
and Joseph, you must not lean on the railings ; you 
might fall into the water. It is a fine day, we have a 
very &ir wind, if it continues we shall be at sea only 
five hours. Captain, is not that Gravesend ? Yes, Sir, 
we are now approcahing the sea. What is the name of 
this sea ? I think it is the North Sea ; we call it the 
German Ocean. We have a good breeze behind us: I 
shall hoist the sails. On that side are the Goodwin 
Sands. You know they are very dangerous. The 
packet-boat between Ostend and Dover was lost there 
last winter. Yes, I remember, its name was Violet, 
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and all the people on board were drowned. Only the 
mail-box and a few dead bodies were washed on shore 
at Dover. Do you feel well ? I thank 70a, very well. 
I think, I shall not be sick. We are more than half 
way. Rather more. The land is in sight. I cannot 
see so far but I will ask the pilot to lend me his tele- 
, scope. What coast is that ? On the right side is the 
coast of Belgium, and on the left that of Holland. 
Haif-an-hour more and we shall be in Ostend. Children, 
get ready: look for your luggage ; we shall land directly ! 
How long have we been crossing over. Five hours and 
a quarter. That is a short passage. I am glad that 
we have arrived. Well, you are not a good sailor. 
Captain, here is your &re ; we are much indebted to 
you for so good a passage. Good-bye. 

XLIV. 

The convulsion, bie 93er- A spider, eine ®pinm. 

jucfung. gaiety, ©d^mud. 

dice, bet ^(trfel. burial, bad SBegr&Bni^. 

calumny, Sett&umbung. a bu£Palo, ein SBuffel. 
tavern, bie ©d^enle. wrath, 3orn. 

diligence, S^tei^. garlic, JtnoBIaud^. 

a greenfinck, ein S^tfig. a starling, ein ®taar. 
trout, SoreOe. flute, gl5te. 

repentance, SBuJe. the carrier, bet fful^tmann. 

the steward in a castle, bet the castle, bie SButg. 

SButgt)oigt. a civil war, ein SBiitgerftieg. 

Could yon direct me to a good inn ? That is very diffi- 
cult. There is no good hotel in Ostend. The best, I 
think, is the English Arms. In what street is it ? If 
you like I will shew you the way. No, thank you, I 
must have a cab, as there are several of ns ; but if you 
would call for one, I should be very much obliged to 
you. Where do you want to go ? Take us to the 
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English Arms. Have you got all our luggage ? I be- 
lieve so: there are three boxes on the top of the cab, 
and I have the carpet-bags tinder my seat. That is 
right ; now go on. Gentlemen, here is your hotel ? 
Well, it has not a bad appearance, we will get down 
here. Have you any spare rooms? How many do you 
want? A sitting-room and two bed-rooms. On the 
second floor you can have them. Well, that wiU do 
very well; provided the beds are good. You cannot 
find better beds any where. Be sure, to make a good 
fire in the sitting-room, for we are benumbed with cold. 
Waiter, show this gentleman into the room 42, and 
make a good fire immediately. I will stop in the par* 
lour till the room is warm: my wife and children will sit 
by the fire, and get themselves warm. Would you like 
any supper? Please, give me the bill of fare. For my 
children, I should like some gruel ; for my wife, tea and 
bread and butter, with a few slices of meat. I myself 
should like some roast pigeons, potatoes, cucumber-salad 
and half a bottle of wine. What sort of wine do you wish 
for? 1 should like some RUdesheimer of 1846. When 
will you take your supper ? As soon as the room up- 
stairs is warm, we will have it there. You can go there 
now; everything is ready. Then bring the supper quickly, 
for my family want rest. Waiter, remember that we 
want to start at seven o^dock exactly. Sir, I shall take 
care to come and wake you. Call us at five o'clock. 
Good night 

XLV. 

Skirmish, ba9 ®(!^anni)it)(l. The broker, bet fOl&fln. 

kick, Su^ttitt. the lip, bic 2t^t>^ 

the plaintiff, bet JtlAger. the organ, bie Otgel. 

the port, bet «9afen. the fist, bie ffaufi. 

exile, 93eriannung. the standard, bie gfafine. 

the finch, bet Sfinf . the wave, bie SBoge. 
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Footstool, i^ufibanf. The humcane, bet Otian. 

a woodpecker, ein ®t>^^t. a passover, ein Ofterlamm. 

manner, S^annitr. the sacrifice, bad O^fer. 

the colonel, bet Obetfi. ecstasy, (Sntjiidung. 

Porter, have 70a taken our luggage to the station ? 
Yes, Sir, I pat it in the cloak-room.) Waiter, please, 
look if mj family is ready. The children have jast 
done breakfast. Well then, bring me my bill, and order 
a cab. Sir, here is the bill, bat the fees for the servants 
are not incladed. The cab is at the door. Sir, and your 
fiunily are getting in. My dear wife, take the children 
into the waiting-room, I will go for the tickets. How 
loag will it be before the train starts ? Half an hour 
more. The carriages are excellent on this railroad. Yes, 
the second class in Germany is better than the first in 
England. What is the name of that town before us ? 
I cannot tell you, my dear, although I have often travelled 
this way before, I always forget the names of the places. 
But the train is stopping, if we listen, we shall hear the 
name. Diisseldorf ; oh, yes, now I recollect, that it is a 
beautiful town, nicely situated on the Rhine, and ce- 
lebrated for its clever painters. I think, this is the 
place we have taken our tickets for. Yes, it is all right; 
but we must get out here, if we wish to go by steamer 
up the Rhine. How far is it from here to the place 
where the steamers start from ? Perhaps a five minutes' 
walk. Let us walk that way, and if we do not lose 
time, I should like to stop for one or two hours. Why 
do you wish to stop ? Are you hungry ? Not at all, 
only I wish to take Heniy and Willy to a hairdresser, 
as their hair is too long. Oh, please, dear Mamma, let 
us have our hair cut, it is so long, and makes us feel so 
warm. Well, I quite agree with you, provided we reach 
Coblentz to-night, for to-morrow, I should like to be 
there ; we all want a day's rest before we proceed farther 
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on our journey. There is a policeman , he will be per- 
haps able to tell you when the next steamer will start. 
Will you be so kind as to tell me when the next steamer 
for Coblentz starts ? I can't tell you ; but there is a 
time-table where you can inform yourself. 

XL VI. 

The marten, bet SP^arber. A squirrel, ein diiiiffbxntbtn. 

the cheek, bie 99ange. the olive-tree, bet Oelbaum. 

boundary, bie ©tdnje. disgrace, S^anbe. 

float, gfUge. wing, ^I&gel. 

expedition, Sfelbjug. unanimity, (Sintra^t. 

evergreen, Smmetgtfin. folly, ^l^or^eit. 

wax, SSaiji. rotation, Umbrel^ung. 

fertility, Jfru^tbarfeit. veil, S^Ieier. 

a tiger, ein iSiger. ungodliness, ®ottIoflg!elt. 

the warden, bet ^uffe^et. ancestors, 93orfal^ren. 

How do you like the view from this window ? The 
fortress Ehrenbreitstein is beautifully situated. I 
should think it is almost impregnable. It is one of the 
strongest fortresses in the world. I should be glad to 
see the interior. That is very difBicult, unless you have 
a recommendation to the governor. From this town to 
Mayence is the best and most interesting part of the 
Rhine. In half an hour the steamer will leave ; get 
every thing ready, pack up the luggage, and we will go 
on board or walk up and down the pier. What is the 
name of that castle, built in the old style ? That is 
Stolzenfels, a country-seat of the king of Prussia. In 
going up the Rhine as far as Mayence, we shall leave 
the steamer whenever we come to an interesting part. 
I thought we should stay several days on the Rhine. 
Of course, we shall stop in the Rheingau, perhaps in 
Asmannshausen or in Bingen. Is that the part where 
the vineyards are ? Yes ; the best German wine is pro- 
duced there. Opposite Asmannshausen is the castlo 

D 



50 

Friedrichstein, beautifall^ rebuilt in the old style ; we 
wiU visit it. When we have seen it, we shall cross the 
Niederwald; then we must ride on mules or asses. 
What is the Niederwald ? It is a forest between the 
vineyards of Asmannshausen and Rlidesheim, whence 
we shall have a beautiful view over the mountains of 
France. Lastly, we will visit the castle of Johannisberg, 
which belongs to Metteniich, the Austrian Prime Minister. 
O, dear Either. I cannot thank you enough for giving 
me this opportunity of seeing such beautiful countries. 

XLVII. 

A fountain, eine Ctuede. A workhouse, ein ?&xUit^ 
beak, Ux <S^nabtl l^aud. 

a snipe, elite ©d^ne^fe. a laundress, elite ^df(]^etin. 

grease, 9ett, ®d^miere. shalot, ble @(^aIotte. 

broth, glelfcSfcruljie. the dust, bet ©taui. 

hoar-frost, SRelf. the eyelid, baS Slugenlleb. 

the thumb, ber !£)aumen. a decanter, elite (Sarafftne. 
the counter-pane, ble ge{le^l))te a hyacinth, elite ^^l^acintl^e. 

SBettbede. an anvil, eln ^ImBo^* 

the kettle, bet ,RejfeI. pewter, Qinn. 

a spot, ein Sleden. a mower, ein ^laf)tx* 

I am very tired this morning. How is that ? Could 
you not sleep ? Are you not weU ? I am quite well, 
but I am too much excited. By what ? By the glass 
of water you were drinking last night ? No ; I always 
have a presentiment when a thunderstorm is coming; 
and when it comes I cannot sleep. Do you get fright- 
ened ? Not at all ; but I cannot bear the flashes of 
lightning. Are your eyes so weak ? Yes, they are 
very weak. Generally, I get up and light my candle : 
but if the thunderstorm is near, you never can be sure 
that it will not strike the house. How seldom does such 
a thing happen. Well, it may happen ; and how im- 
portant is it that we should be prepared. Have you 
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never seen lightning near yon ? No. Then you cannot 
judge of its power. Once I saw it strike a great oak 
to pieces. I like to see the lightning in the distance, 
and hear the thunder. Yes, and so do I ; a thunder- 
storm is a grand natural phenomenon ; through it we 
are reminded that our Lord is great and powerful. I 
believe, that the heathens were led by it to think of a 
Being above them. What do you think of this opinion 
of mine ? You may be right. I myself always feel my 
lowliness, and am filled with humiliation. A friend of 
mine once told me, that God seemed to say to him in the 
thunderstorm : " O man, remember me ; thou art nothing ; 
thou art like a worm in the dust." Look, how fresh the 
trees are after the rain ! What a difference ! yesterday 
everything was parched with heat ; but now, this fresh 
breeze has instilled a new life into everything ; and all 
this change, so full of blessing, is in consequence of the 
thunderstorm. 

XLVIIL 

A hawthorn, eln ^ageborn. Litter, ©treu. 

the heath, bie >$eibe. chervil, bet SttxM. 

the barrel, bet ©eii^el^rlauf. the courtier, ber «§ofmann. 

the ransom, bad li^5fegelb. a cartridge, eine $atrone. 

a fawn, ein Stel^falb. a stag-beetle, ein «§irf^f afer. 

a tomtit, eine 3)'2eife. scales, bie ^onleiter. 

a despatch, eine S)e!t)efti^e. an attorney, ein ^niralt. 

the rudder, bad ®teuerruber. the sentinel, bie ®c^iIbTradC|e. 

a glow-worm, ber 3o^anni0* a farewell, ein 8e6en?o!^l. 

iDUtm. a truce, eine $aufe. 

an elm, eine Ulme. a haberdasher, ein Sanb« 
an ash, eine Sfc^e. frdmer. 

What a beautiful view we have from this window ! 
Yes. I never believed that Berlin was such a nice town ; 
the streets are so large, the squares beautifully planted 
with trees, and the houses in the principal streets are 
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like palaces. The finest part is " Unter den Linden,** 
where the palace of the Princess Royal will he. Have 
you seen it ? Yes, hut I only saw the outside; the masons 
were at work in it. I am told it will he a very beautifol 
palace. Listen I is not that mosic ? I think so ; and if 
I am not mistaken, it is military music. I suppose the 
troops are going to parade. Look! there they are 
coming. Shall we go and see them exercising ? Why 
not, if it is not far ? Perhaps a mile. That is nothing; 
let us go. Last winter, when I was with mamma in Berlint 
we used to go, once or twice a week, to enjoy the fine 
military music. It is a great pleasure to hear the German 
music hands ; besides, I like to see the soldiers drilled. 
The soldiers of the king of Prussia have a pretty uni- 
form, and are well drilled. Do they fight well in battle ? 
In the time of Frederick II., they were the bravest in 
the world. How changeable the weather is to day ! At 
one time, it is cold ; at another, warm. That is English 
weather. Our character, happily, does not' partake of 
the nature of our weather. No, that rather resembles 
the French character. What a nice waistcoat you have ! 
Where did you buy it ? I bought it at Moses and Son, 
the greatest shop of this kind I ever saw. Does it wear 
well ? I am quite satisfied with it ; the cloth is good, 
there is no fault to find with the work, and the price is 
moderate. 

XLIX. 

A beaver, ein SieBer. The mane, bie SKdl^ne. 

roaring, ba0 (SefcruU. an officer, ein Dfficier. 

a hive, ein 33ienenftod. howling, bad ©e^eul. 

a screw, eine ©c^raufce. forwardness, bie SSoreiltgfeit, 
a mouse, eine f02aud. ber Sorwi^. 

a shell, eine 9)^ufd)e(. the edge, bie @(i^neibe. 

a fly catcher, bet Saegen» an earwig, ein O^mjurm. 

fanger. the edict, bie SSerorbnung. 



5S 

A string, (tne ®(3^nut. Ventilator, 8uftto<6. 

bulwark, SBoOiterf. ulcer, Sefc^itbr. 

a mole, ein SRautiturf. a bug, tin Mfn. 

The sky is overcast ; we shall have rain. It looks like 
it; Monsieur L. foretold it last night. John, bring 
me my silk umbrella. Here it is ; will you go out. Sir ? 
Yes. May I ask you when you will come back ? I am 
not quite sure if I shall be back before dinner. Let no- 
body wait for me. See that the fire does not smoke in 
my study. I can't help it; the wind blows down the 
chimney. Good morning ! I am astonished to meet you 
in the street Do you come firom home ? How are you, 
and how is your fkmily ? They are all quite well, I thank 
you, except the youngest child, who is teething. I am 
gomg to the doctor, to get him to prescribe something. 
What do you intend doing after you have been to the 
doctor ? I have plenty to occupy me. Do you not in- 
tend to come and see me ? I cannot promise that, be- 
cause I don't know when I shall have done; but will 
you not accompany me a little way ? Where to ? I am 
going to buy a horse in Rupert-street. Have you seen 
it yet ? No; but I am told there is a dealer in horses 
in that street, who has a great selection. Yes, I have 
heard of him. He has very good horses. What do you 
think of this one ? Well, it looks excellent. How old 
is it ? Five years and a half. What is the price ? 
Eighty guineas. That is not much. I hope it has no 
&ults. Can I try it by riding it ? If you please; and 
if you like, you can take it home with you. If you find 
any fault in it, I will take it back in a week. On this 
condition I will take it; there is the money; you can 
send it to-morrow. Now I propose, that you come and 
take tea with me. No, friend; it is too late. I have 
more business to transact before I return. Very well, 
I will not keep you any longer ; you have to go to the 
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physician, and perhaps to the chemiflt. Good evemng; 
give my love at home. 

L. 

A kettie-dnun. eine ^aufe. The wagtail, bie Sa^fielge. 

the string of heads, bie $nlrn* the8iin-dial,bte®onnmul^. 

f^nur. veal, Jtalifleif^. 

gaiters, ©amafc^eit. mud, Xottf. 

crust, SttVL^t. the liver, bie SeBer. 

the eyebrows, bie 9ugen6rauen« the banister, bie Se^e. 

a sprain, eine ^errenfung. the bed-tester, bet fMt* 
an attic, eine S)a(^^uie. l^immel. 

the kite, ber ^abi^t. a skillet, ber Jb^to^. 

the benediction, ber ®egen. a nought, eine 9lu(L 

aforfeit,eine®trafe (ein^fanb). the gentiles, bie «&eiben. 

Charles, get my slippers, and the boot-jack. 'WHl 
you stay in the whole evening ? I am very tired, and I 
have a very sore foot. Besides this, I cannot go out in 
such weather ; it is raining quite fast. How will you 
spend the time ? I wiU practise on the piano. That is 
right ; try and learn that piece by Mozart. I wish the 
piano was in better tune. I think the tuner is coming 
to-morrow ; I have sent for him. Whose music do you 
like best? Mozart's and Beethoven's. My father is 
very fond of Mendelsohn^s and Spohr's music. The best 
composers of music for dancing are Strauss, Lanner, and 
Gungl. Does your brother play any instrument ? He 
plays the violin ; but he has no ear for music. John» I 
rang the bell twice for you ; why did you not come di» 
rectly ? I was not in. Sir. The fire is nearly gone out, 
poke it, and put some coals on ; after that, light the gas. 
I wish to play the piano. Tell the cook, I shall want my 
tea in an hour's time. Do you wish anything with it ? 
I should like two eggs, and some radishes. Those are 
difficult to get ; I have not seen any in the market ; it 
is too late in the year. Well then, bring me some water- 
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cresses. Butt my dear son, before jon play, will 70a 
write a letter to your aunt, and tell her that we sympa- 
thise with her very much in her great loss. Oh yes, I 
must write ; I am very sorry myself. I liked Caroline ; 
she was a handsome girl. I suppose, my sister-in-law 
will be mach afflicted ; Caroline was all she cared for in 
this world. I will write, and tell her, that you, dear 
mamma, were not able to write yourself, on account of 
your sore hand ; but as soon as possible you will pay 
her a visit of condolence. Yes, that will do very well. 

LI. 

The guard, bet ®(!^lmneifler. The bank, bie SBanf. 

a nephew, ein 9flef e. a tutor, ein £ef|rer. 

the prejudice, badSioruttl^ell. a grandson, ein SnfeL 

a brother-in-law, ein ®ti^n?a^ waggon, SBagen. 

get. the father-in-law, bet 
violence, ©ewatttl^at. ®d^tt?legert)ater. 

shuttlecock, SebeiiaU. wages, So^n. 

a husband, ein ®atte. the vision, ble (£rf(i^elnung. 

a tippet, ein *$aldhagen. an earring, ein Ol^rring. 

a warehouse, elne 9Baaren< a necklace, ein <&al8()anb. 

nleberlage. the umpire, bet Sc^iebd^ 
the return, ble 9iviiUf)x. tlti^ter. 

Willie, can you write a German letter ? I will try. 
I think, as you have been learning German, that you 
ought to be able to do this. Write to your mamma first. 
I begin: — 

Chbam (Subrbt), 
Mandatf. 
Mr DBAS Mamma. 

I arrived here by the four o^dock train. I met 
at the station two of my school-fellows, and the mathe- 
matical master. Our head master and his wife are quite 
well. To-morrow our lessons begin. Only a few boys 
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have come back. I wish I was still at home; I feel verj 
miserable. Give my love to dear papa. 

I remain. 

Dear mamma. 

Your affectionate son, 

W. M. 

That is very well done; now. next week you mast 
write one to your sister. 

My obae Mart. 

I hope you are all quite well at home. I am 
quite weU. To-day we have a half-holiday ; it is the 
birthday of the Prince of Wales. My cake arrived 
yesterday ; I thank you very much for it. Has papa 
returned from Manchester ? There are only four weeks 
more to the holidays. Please, come down before the 
end of the quarter. Next, week we are going to have a 
lecture on astronomy. Now I must say good-bye. Give 
my love to all, and believe me to remain, 

Your ever affectionate brother, 

W. M. 

LII. 

A smelling-bottle, etn 9iie(^ The frame, ber Sta^mm. 

flfif^^en. the Hebrews, ble «&eirfitr. 

whey. STOoIfen. the Ifly, bie Sllle. 

glazed-frost. ®Iattet$. the choir, ber S^or. 

the gums, ba8 Bft^njlclfd^. the brewer, ber SBtauer. 

the grate, bet Wo^ a filbert, elne «&afelnuf . 

a syllable, elnc ©i^IBe. the pan, bie JPfanne. 

forfeits, bad ?5ffinbetft)iel. a sempstress, eineSRd^terln. 

gherkin, ©fflggutfe. brambles, SBromfceeren. 

drought, bie 5)iirre. the kernel, bet *etn. 

sob. ®(^Iu(]^}en. a redbreast, ein 0iot§« 
lozenges, 3u4etj)Mft(^en. le^lti^en. 



Chbam (Surrey), 
Friday, 
Dbar Papa. 

I got your letter this morning. I thank you 
for it, and also for the Bovereign which it contained. I 
am glad to hear, that you have recovered. There are to 
be some great fireworks on our speech-daj. I shall in- 
vite you in the name of the head master. You know it 
is Thursday next. I hope you will be able to come. 
Last week we had a lecture on the steam engine ; it 
was given by Mr. L, and was excellent. I shall get 
no prize ; there are so many clever boys in the class. 
Is my sister learning German ? I like it very much. 
I have bought a nice book, called " The Schoolboy on 
Sunday." Please, send me a few pots of jam ; the last 
was very good. I send my love to dear mamma and 

sister. 

I remain, 

Your ever obedient son, 

W. B. 

Dbarbst Hbnrt. 

I was glad to receive your Geriuan letter. 
Our governess translated it to me, and said that it was 
very well done for you, if you had written it without 
help. Have you received the parcel we sent you ? you 
will find in it some warm gloves, a box of grapes, and 
some chocolate, both of which I know you are very fond 
of. Last Monday I bought another pony, a very good 
one. Have you still fine weather ? Mary asks me to 
send you her kind respects. Oar footman has been sent 
away; he was too impudent. There is not any other 
news. I hope you are quite welL Mamma has a slight 
cough. Good-bye, dear brother. 
Your brothers and sisters job in love. 

From your ever affectionate sister, 

Mary. 
d5 



NOTES. 



I. 

Good, adj., gut; (There are three genders in the 
German language: masc, fern., neut.) morning, sing, 
masc, ber WloxQm. good morning, gutett S^orgen. 
(Such expressions as good morning, good day, etc., are 
to he put in the accusative in German, hecause, "I 
wish you, id^ wunfd^e 3l^nen/' is understood. The endings 
of the adjectives in the accusative, when the definite 
article does not precede, are, en, t, eS.) dear, adj., Iie6 
or tl^euer. *' dx, e, eS/' are the endings of the a^ectives 
in the nominative singular, when the definite article 
does not precede ; " e " for all three genders if it precedes, 
mother, sing.fem., bie Sautter, day, sing, masc., ber Xa^. 
aunt, sing, fem., bie Xante, evening, sing, masc., bet 
^6enb. father, sing, masc, ber QSater. night, sing, fem., 
bie 9ta^t. uncle, sing, masc, bet Ol^elm or Dnfel. Go, 
Qtf), here imperative, the infinitive is gel^en. to, prep., 
}U. Charles, StaxL bed, sing, neut., bad SBett. Is, 
Ijl. my, mein, meine, mcin* brother, sing, masc, ber 
SBruber. sleepy, f^ldfrig. yes, {a. Sir, mein »&en. 
he, er. very, fel^t. I hope, l(^ l^offe. you will, Du 
njittp. to sleep, f^Iafen. well, wo^l. Charlotte, (Sf)ax* 
lotte. are you, flnb @ie or Ufi bu, tired, mube. not, 
ntd^t. I, i^. cannot, fann ni^t. keep, bel^alten. mj, 
in the plural nom. " meine/' for all three genders, eye, 
sing, neut., baS 5luge, plur. bie Stugen. open, offen. 
to keep open, aufbel^alten. make,ma^e. haste, f^neU. 
bring, bringe, imper. ; infinitive Bringen. a, ein, eine/ 
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(in. candle, smg. neat., bad St(3^t. undress yourself, 
}ie]^en ®le fl^ aud or }U]^e ^i^ au8. call, infin. rufm; 
imper. rufe. the, hn, Ht, bad; ace. ben, ble, bad. cham- 
bermaid, sing, neut., bad Settm&bti^en. I rang, iCb }0g. 
the bell, sing, fem., bie ®d^ette. I rang the bell, i^ 
lUngelte. what? wad? doyou want, wfinf^en ®ie; 
"do" in this combination is not to betranslated. I 
want (you), Id^ iebarf (Selnet or S^ret). give me, gi6 
ttiir. glass of water, ®Iad SBaffer. glass, sing, neut., 
bad ®lad. water, sing, neut., bad 9Baf[er. have you, 
^aien @le or l^afl Su. said, gefagt. your prayers, 
Sl^re or S)eine ®e(ete. just, (ien. now, ie|t. undressed, 
audgeHeibet. I am, id^ bin. Put out the light, I5f(^e bad 

iiOit aud. 

II. 

It, ed. cold, fait, to-night, fieute 3l((nb. beautiful, 
(ly). fd^ftn. To get up, aufjufiel^ett; imper. get up, fiel^e 
auf or ftel^en ®le auf. time, sing, fem., bie Qtit the 
dock, sing. fem.. bie Vif)X. late, flpdt. no, nein. child, 
sing, neut., bad «itinb. early, fxfii). why? warum? do 
you call? rufen @ie? me, mid^ (if the accus.); mir (if 
the dat.). you must, @ie miiffen. to school, in bie 
@(3^ule. let, Ia$. one hour, eine ®tunbe. 

more, mel^t or Idnger. and, unb. wake, n^ede. 
Emily, @miHe. I have, id} t)aU. done, getl^an. 

she, fie. up, auf. dearest, ii)t\xtt% tx, t, ed. come, 
fomme (imp.), fommen; (infin.). a kiss, einen «ituf. 
darling, sing, masc, bet Sieiling. do not be, fei nid^t. 
so, fo. silly, albern. say, (age. in German, im S)eut« 
fd^en or auf S)eutfd^. do you not speak, fpred^en ®ie 
nid^t. German, S)eutfd^. know, n?ei^. only, nur. a 
few, einige. words, SBorte. 

III. 

Was, war. this, biefer, blefe, biefed. how? wie? do 
you do, iefinben ®le ftd(f. thank you, or I thank you. 
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ic^ banfe S^nen. quite, gau{ or t^oKfommen. Henry, 

*6eintiti^. what is the matter with you, voai fel^It S)iik. 

have, ^abe. ahead-ache, sing, neut., ba0 Aopfvo^f), I 

shall, i^ roerbe or njill. again, n>ifber. then, bann. If 
70a like, votnn ed 3|nen gefdttt. in thegarden, in ben 

®arten. warm. warm, in the fresh air, in ber frifc^n 

8uft. you will recover, mlrfl Du ©ic^ rr^olen. walk, 

sing, masc , ber ®))a2iergang. in the morning, am 

SD^orgen. may, mag. to he, fetn. healthy, gefunb. I 

do not like, i^ Uebe nid^t. to go out, audjuge^en. lie, 

liegen. on the sofa, auf bem®o))^a. sister, sing, fem., 

bte @^xct^n Mary, S^arie. calls you, tuft S)i(^. 

what do you want me for, voo^vi beburfen @ie mic^. 

dress me, giel^e mt(!^ an. get ready, werbe fertig. did 

you sleep, f(i)ttefen @ie. I awoke, i^ erroati^tc. once, 

einmal. whole, gan§, er, e, eS. 

IV. 

Did you say your prayers this morning? l^ajl 1)11 
(l^abcn @ie) 2)ctn (3l(;t) SUiorgengcbel gefagt? well, nun. you 
may, 3)u magji (@ie m6gen or 3^r mogt). out, aug. go 
out. audgel^en. I am going, i^ ge^e. do you hear ? 
t5rjl 2)u? the birds, plur. masc. bie 935gfl. sing, jtttgen. 
the nightingale,' sing, fem., bie SRac^tigatt. sings, flngt. 
sang, fang, yesterday, gejlern. in our arbour, in unfetct 
iJaube. Lewis, Subwlg. looks, jie^t. out of his bed- 
room-window, an^ bem Senfiet feineS SBettjimmerS. down, 
l^erunter. dressed, angefleibet. where, wo. are, jlnb. 
your shoes, ^f^xt ®^ul^e. find, finben. my stockings, 
meine ©triimpfe. Annie, 5lnna. my socks, meine Sorfen. 
here, l^ler. your boots, Ji^re ©tiefeln. Sir, mnn J&err. 
brush your teeth, bfirfle 3)eine S^^ne. wash yourself, 
wafc^e 2)itif). Sophia, ©ov^le. get, ^ole. doll, sing, 
fem.. bie $up^)e. you must not play now. 3]^r muf t je|t 
ntt^t f^jielen. when, tt?enn. is not Mamma calling us ? 
ruft ung nid)t SKama? fine, fc^on. rains, regnet. to- 
day, l^ute. 
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V. 
Already, fd^on. I have been, i^ iln gewefen. awake, 
ertva(3^t or loac^. since, feit. sorry, iefCimmett, fotgen* 
oott, tvautig. for that, f)itxfAtt, ffittfht; that as pron., 
rctlditt, mtti^C; metered, or Jiener, iene^ {eneS; as conj., ba$, 
bamlt. the singing, bad ®ingen. of the birds, bet 931^ 
gel; (of the, if the genitive singular, it is bed/ bet; bed; 
if the genitive plural, bet; for all three genders), awoke, 
wedte. I like to rise, id^ tieBe aufjuflel^en, or iti) ftel^e getn 
auf. in, in; (a prep., governs the dative and the accu- 
sative; if I can ask where .^ with the dative, whereto? 
with the accusative), in the summer, in bem ®ommet. 
last night, t)otlge ffladit, or gejtetn ^ienb. I went, ^ ging. 
at, urn. at what o'clock? um iriebiel Ul^t? do you go ? 
gel^en @ie? generally, gen)o^nU(3^. you don't look, @ie 
(here "laffen") fe^en nld^t. pretty, glemll^. soap, 
sing, fern., bie @eife. I do not know, i^ n^ei^ nid^t. 
my, in the ace, meinen, meine; metn. the sponge, 
9ing. masc, ber ®d;n?amm. indeed. In bet Sil^at, 

wltffid^. but, aftet. Edward, (Bbuatb. blow, Mafe. 
we will, i»lt ivoKen. down-stairs, fietunter. Ellen, 
•&elene. yet, f(!^on. is waiting, etwattet. for, prep., auf, 
fflt. you, ®le, 5)tc^, Sl^t; ®U(3&. in the dinmg-room, In 
bem ®peifejimmer. I believe, it^ glauBe. boy, sing, 
masc. bet iftnabe. hair, sing, neut., bad «&aat. brushed, 
gebiitjlet. not yet, noc^ nltfet. I could, l(^ fonnte. brush, 
sing, fem., ble Surfle. did you not call? tiefeflDu nld^t ? 
servant, sing, fem., bie iTOagb. did, tf)at did not come, 
!am nt(3^t. you cannot, S)u fannft nic^t. in that state, 
in bem Bufianbe. breakfast, sing, neut, bad fftCitfliid. 
to breakfast, jum Sfttt^flCide. brush, Hx^t. your, !Deiu 
(if)x). first, etjt. as, inbem, n?et(, ba. cannot, fann niti^t. 
see, fel^en. without, o^ne. there, ba. in your bedroom, 
in 'Deinem (3^tem) @(!^{af}immet. here, ^let. some, 
einige, (with the plur.). matches, plur. neut., bie 
®(|)\Defel|5l3et. to light it, ed anjujieden. with, mlt 
(prep.), bamlt. 
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VI. 

Madam, S^abam. ready, fertig. tea, sing, masc., bet 
X^e. made, gemad^t. sit, {i|e (imper.); {l|en (infin.). 
down, niebet. sit dowD, fe|e S)id^ nieber. if you please, 
gefddtg^, (ivenn i^ Bitten barf ). take, nimm (imper.); 
ntifmtn (infin.). what you like, na^ SBelieBen. Do you 
drink? tttnfen ®ie? or, obet. coffee, sing, masc, ber 
Aaffee. prefer, \>oxi\t\)m. I prefer, i^ jiel^e ^or. what 
beautiful flowers, voa^ \fix fd^5ne SBIumen. they were, 
fie voaxtn. given, gegeSen, or gefti^enft. to me, mix. by, 
)9on, (bucd^, mit), prep, by a friend, \>on einem ^eunbe. 
marmalade, sing, fem., bie fD^atmelabe. you don't like, 
®te Ue6en nid^t. jam, sing, fem., bie fD^annelobe. 

no, netn. I don't care for it, id} mac^e mit ni(!^td 

bataud. win you ? looQen <Ste ? hand, reid^en. sugar, 
sing, masc., bet Qndtx, white, iveif , (et, e, ed). broi^. 
Btaun, or fc^n^atj, C^, t, ed}. bread, sing, neut, bad 
Stob. which, njeld^er, loelc^e/ n^elc^ed. do you like best, 
lieBen ®ie am SBejien (njfinfti^en @ie)? do you come? 
fommjl Du? Frederick, JJtlebtlti^. busy, Befd^dftigt. 
I could, i(i) !onnte. sooner, ftftl^et. seat, sing, masc, 
bet ®i^. a seat, einen ®t^. are you not talking, f))te(^t 
Sl^t ttid&t. of, jjon. do you think, ben!en @ie. her, 
il^t. I think, iti^ ben!e. pretty, f(]^5n. girl, sing, neut, 
bad S^dbd^en. so do I, id^ eBenfaUd. amiable, IteBend** 
wfitbig. tell, fagen (inf.); fage (imp.), you, Sl^nen. I 
do not know of her, i^ fenne fie nit^t. enough, genug. 
opinion, sing, fem., bie S^^etnung. 

VII. 

Cup, sing, fem., tie Saffe. a cup of chocolate^ eine 
Saffe S^ocolabe. do you want ? Bebutfen ®ie? butter, 
sing, fem., bie SButtet. soft, met^. too, gu. warm, 
ujatm. it should be put, fie follte gelegt n^erben. put, 
legen (infin.). cooler, sing, neut., bad Jtul^Ifaf. the 
cook, sing. masc. or fem., bet Aod^ or bie Jt^^inn, (here 



63 

dative bet Jt5(^{nn). John, Sol^ann. eggs, plur. neut., 
ble @iet. brought, getrad^t. done, getlfefln, (fettlg). 
them, f!e. hard, l^att. shall we do, fotten n?it t^utt. 
after breakfast, nad} bem t^rul^ftftde. let us, laf ttnd. 
into the garden, in ben Oarten. lovely, IleBIi(^, (er, t, 
e8). we can, wir Bnnen. sit, flften. under, tintet. 
those, {ene, dative j;enen. tree, sing, masc, bet Saum, 
plural, bie Relume. we have, nit l^aBen. shade, sing, 
masc, bet ©(fatten. do, Beginnen. I am going, or 
I go, i(^ gel^e. your, 3^t, 3^te, 3l^tj accus. S^ten, 
5^te, 3^t. sweet, fup. excellent, ijotttefflicl^. you 
have forgotten, ®te )?etga^en. salt, sing, neut., bad 
®alj. do you not drink, ttlnfen Sle nld^t. hot, ^tfl. 
newspaper, or paper, sing, fern., bie Seitung. Times, 
sing, fern., bie tinted, is there any news? giSt ed etwad 
ffltm^} India, 3nbten. great, gto^. mutiny, sing, fem., 
bie SKeutetei, bet 9luffianb. our, unfet/ unfete, unfet. 
Queen, sing, fem., bie Jtdniglun, is going. gel§t. to, 
nac^. Berlin, SBetlin. 

VIII. 

Now, nun. pray, titte. friend, sing. masc. or fem., bet 
Steunb, or bie 5teunblnn. do, tl^ue (imp.), as if, aid ob. 
you were, @le ttjfiten. at home, ju |^au[e. may I help you 
to sotne ham? ®otl l^ 3^nen etwad ©(^infen Jjotlegen? 
we shall have, nsit n^erben ^aSen. visitor, sing, masc, bet 
SBefud^et, plur. bie SBefuc^et, or better bet SBefuc^. whom, 
n)en. do you expect, etnsatten @ie. cousin, sing. masc. 
or fem., bet 93ettet or bie ^Safe. is coming, fommt. from, 
))on. Epsom, (Spfom. seen, gefel^en. him, i^n. lately, 
ftttjlic^. for, fiit. long, lang. for a long time, in 
langet 3«tt. I shall be, Ic^ wetbe feln. glad, fxof). his, 
fein. child, sing, neut., bad Ainb. how does his child 
do? wie fceflnbet jlc^ fein Jllnb? which one, tvel^et, 
n?elci^e, njeld^cS; ace. welt^en, wett^e, welched, who, wel^et, 
welc^e, welched, do you mean, meinen ®ie. that, ienet, 
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iene, iened. littlei flein. boy. sing, masc., bet StnaU. fell. 
fUL on, auf; an. ice, sing, neat, bad (Sid. on the ice, 
auf bem (3iife. but, a(tt. you are eating, @ie effen. 
nothing, niti^td. offer, ofrrire (imper.), offemen (infin.). 
Mr., «&en (masc.), ^etren (dat.). some, ttvoa^ (with 
sing.), no, niti^t. more, mtfyc, I have quite finished, 
id^ bin ganj fettig (ganj fatt). drink, ttinfe. 7our,S)einen. 
to hurry, tteiben. why do you hurry me so ? n>atum 
trelBen ®ie mid^ fo? ask(imp.),frage. (In general, the imp. 
in the active is formed from the infinitive present by 
omitting the letter ''n"; for instance: ^^ftagen" is 
infinitive; "ftage" is imperative). don^t you know? 
loei^t S)u nid^t? where? n)0? books, plur. masc, bte 
Sitd^r. cap, sing, fem., bie StiOppt. red one, totl§, (er, 
tf ed). (That "one" in such a combination can not be 
translated), you will, @ie toMtn (S)u willfl). it, fie, 
(really "it" is "ed" in German, but it is to be translated 
in the gender of the preceding substantive), nursery, 
sing, fem., bie Jtinbetfhtbe. 

IX. 

May I pour you out? ®ott id^ S^nen einfd^enten? 
other, anberer, anbere^ anbered. no, nein. usually, ge» 
voilf)nlidi. I drink, itl^ ttinfe. only, nut. if you do 
not want any more, n)enn ®ie nid^td mel^t wiinfd^en. we 
will, \xiix TcoQen. leave the table, ben Zi\^ Qetlaffen,that 
is, auffle^en. we have done breakfast, voir flnb fertig mit 
Sftiil^^ucfen. shall we go, foSenn^it gel^en. into the par- 
lour, in ^ad ^o^njimmer. perhaps, bielletd^t. you pre- 
fer, @ie giel^en bot. not at all, butd^aud nid^t. cool, fu^l. 
this morning, biefen SRorgen (ace), somebody, Semanb. 
is knocking, fIoi)ft. see, ftel^e (imper.); fe^en (infin.). 

who, wer. let nobody come in, laf 9liemanben ^ereinbm* 
men. Mrs., S^rau. what does she want, wad n?iinfd^t fle> 
I don't know, id^ toti^ nid^t. she wants, fie njttnfd^t. ask, 
fcage. I am not dressed yet, i(^ bin nod^ nic^t angejogen. 
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shall I, fod id^. can you, fdnnen ®ie. tell, fage. her, 
fie (ace); t^t (dat.). at all, hUxf)a\ipt, bur<3^aud. what 
reason, toel^en ®runb. I do not feel well, lA f^U mid^ 
nid^t wo^L in the, auf bet. hall, sing, fern., bU 4audf!u¥« 
show* ffil^fe. Lady, sing, fern., bie !Dame. the drawing- 
room, sing, neut, bad 6in:()fang2immer. has she not left 
her card? i)at fie i^te Jtarte ni^t gelafTen? name, sing, 
masc, Ux 9lame. Jane, 3o](|anne. help me dress, ffilf 
midb anjiel^n. take, nimm. honnet, sing, masc, Ux «6ut. 
your honnet, !Deinen «&ut (ace). 

X. 

I wish, Id^ )9linfd^r« to speak, )u fpred^en. sit. f!^ 
(imp.), fe|en (infin.). down, niebet. I will, i^ voiU. 
him, i^m and il^n (dat or ace. of the pronoun). I, id^ ; 
of me, meinet ; to me, mitj me, mld^j plural, we, loir; 
of us, unfetj to us, und; us, und; that is the pronoun of 
the first person, stranger, sing, masc, ber Sfrembe. a 
stranger, ein S^nnber. you do not rememher me ? @ie 
erinnern f!d^ meiner nid^t ? I have not the pleasure of 
your acquaintance, id^ ffait nid^t bad 93ergn{igen ®ie gu 
fennen. son, sing, masc, ber @o]^n. of, is in general the 
sign of the genitive, of your old friend, 3^red alten 
8frcunbe«. I recollect you, Id^ fennc ®le (!Dld^) wieber. 
please, bitte. you will, ®ie trerben. stay with me, Ui 
mlr Mei6en. I shall he delighted, id^ Yoerbe eln 93ergn&gen 
finben. fine, fd^5n, weather, sing, neut., bad IBettet. 
charming, teijenb. party, sing, fern., bie ®efettfd^af). 

to-night, l^eute ^6enb. what nice roses, n^ad fur fd^5ne 
Sftofen. they are, fie f!nb. in full bloom, in \)dlUx SBIut^e. 
walk, f^ajierett ge^en, (verb) ; and sing, masc, ber ®VA' 
}iergang. best, Beflct, t, ed. for taking a walk, einen 
®^ajlergang ju ntad^en. father, sing, masc, ber 93ater. 
seen, gefel^en. for an age, in langet Qtit I should be, 
i(^ toMt fetn. again, n^ieber. brother-in-law, smg. masc, 
ber ®d^wager. come in, fomm l^ereln. 
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XI. 

How does fit, xoit fleibet, dress, smg. masc., htt 3ln« 
jug. believe, glaubeii. I told, id^ fogte. the same, ^d» 
felbe. did knock, flopfte. at the, an ber. house-door, 
sing, fern., bie «&a»M]^ur. look, flel^e (imp.)- beggar, 
sing, masc., ber Settler, money, bad ®elb. a piece of 
bread, eiit ®tft(f SSrob. hungry, l^ungrig. is coming, 
fommt. is standing, {te^t. door, sing, fem., ble S^ftt. 
at the garden*door, an ber ®artentl§ur. whom do you 
mean, tt^ett meineti @le. I mean, id^ meine. Miss, 9x6u» 
lein. new, neu, (ace. neuen). on, auf. in, l^eretit. 
is waiting, toattet. for me, auf mtd^. at the comer, an 
ber (£(te. did you walk, gingen ®ie. way, masc., ber SBeg. 

The Dbclbnsion on thb Article. 



Singular 




Flural 


masc. fem. 


neut. 


for all three genders. 


N. ber bie 


bad 


bie 


G. beS ber 


bed 


ber 


D. bcm ber 


bent 


ben 


A. ben ble 


bad 


bie 



but, aBer. I did, idi tl^at (ed). the whole way, ben 
gan^n SBeg (ace), tired, mube. armchair, sing, masc., 
ber @e|feL in the, in bem. refreshment, sing, fem., bie 
Srfrtfd^ung. would you like, n)itrben <Sie Iteben. some, 
here einige or etn>ad« Very often in such a combination 
it cannot be translated. may I ask you, barf i(^ ®ie 
Bitten, for, urn. with, prep., mit, governs the dative. 

XII. 

Sister, fem., bie ®d^we{ler. much, t>ieL better, Beffer. 
"of" in such a combination is not to be translated, 
biscuit, sing, masc, ber Sn'ieBad. please, Bitte. I must, 
id^ ntuf . wait, n^orten. you are going, ®ie gel^en. soon, 
frul^. stay, UeiBen. moment, sing, masc, ber ^ugenBtid . 
longer, Idnger. wedding, sing, fem., bie «&od^}eit. takes 
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place, flnM flatt. Mr. M.'b, <&enen 9R/0. invited, eiti« 
gelaben. it, i^v. that being the case, xvmn bad ber &a(l 
Ip. detain 70a, ®ie auf^alten. remember me to your 
dear wife, em:|)fe]^Ien ®ie mld^ iffttx liebrn $rau. earlier, 
frit]^. to-morrow, morgen. till supper, bid jum 9[benb» 
ejfen. open, 5fnen. is going, ge^t. some one, Semanb. 
has, l^at. knocked, Qttlo^ft three times, breimal. I 
know, id^ loeifl. that poor boy. jenet arme Jlnabe. is 
there, ifi ba, or better giebt rd. poverty, fern., bie Slrmutl^. 
in this, in btefent, biefer^ biefem, (dat.). neighbourhood, 
sing, fern., ble 0la(l^barfti(|aft. to be done, gu t^un. happy, 
fifiidli^f frol^. came, {am. know, toiffen (infin.). you 
have come, ®ie flnb gefommen. at the right time, gur 
tec^ten S^tt. our, unfer, unfm, unferer. dinner, sing, 
neut., bad SRittagdeffen. do you think, ben{en ®ie. oi 
the weather, ))on bem SBettet. we shall have, voir n)etbm 
]^a(en. thunderstorm, or only storm, sing, neut., bad 
@en)itter. doll, sing, fem., bie ^n^^t. Mary, Wlatit. 
I left, Ic^ lie^. in the arbour, in bet ianU. fast, {latf. 
get, l^olen. matter, sing, masc, ber ©egenjianb. it is 
no matter, ed ifl bon teinet Sebeutung^ or ed tl^ut nid^td. 

XIII. 

Look, f!f^e. you come, ®le f ommen. as seldom as fine 
days, fo felten aid ^bnt Sage, long, lange. with you, Ui 
3^nen. a great deal to do, )9let }U tl^un. deal, sing, masc, 
ber S^elt. dirty, f(]^mu^ig. in such a hurry, in folder (Hie, 
to the, }u ber. change, n^e^feln. dress, sing, neut, bad 
Xltlh, or, sing, masc, ber %n}ug. you have not combed, 
®ie ^a(en ni^t gefAmmt. milk-woman, sing, fem., bie 
SRilc^frau. in, adv., l^erein. pint, sing, neut., bad 9l5fel. 
send, fenben (inf ). baker, sing, masc, bet SBAder. kitchen, 
sing, fem., ble Jtiic^e. how, n?ie. many, )9iele. loaf, 
sing, neut., bad SBrob; loaves, plur., Qrobe. are to be 
taken, flnb ju nel^men, or ju ne^men flnb. may, mag. buy, 
faufen. eight-penny ones, a^t $enu!9 bad ©tiitf. when. 
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toenn. do 70a depart, reifen ®ie ab. to-morrow, motgrn. 
can't you, {dniten @ie ni^t. till, bid. impossible, un* 
rndgltd^. shat, fc^liefe. who, mer. rang, jog. bell» 
sing, fern., bie ®(l^e(Ie. no one, SRlemanb. to be seen, 
ju feffen. good-bye, ^bieu, or auf SBieberfe^en. I hope, 
ic^ ^offe. I shall, id^ roerbe. you, @U. as soon as, fo 
Balb aid. we most, wir mAffen. leave off playing, bad 
@^iel attfgeben. leave off, aufgeben, or uittnlaffett. has 
rang, tft gel&utet. school-bell, sing, fern., bie S^ulglode. 
five minutes ago, t>or f&nf SRinuten. under, untet (prep., 
governs the dat.). table, sing, masc, ber i£if(^ (dat."e"). 
portfolio, sing, fern., bie ^cOppt. to get ready, ^arat 

ma^en, or legen. before, e^. rings, Uutet. master, 
sing. masc.. bet Se^er. is waiting for us, martet auf und. 
win be, n^irb fein. angry, drgetlid^. because, loeil. 

XIV. 

On, auf. form, sing, fem., bie SBanC. take a seat on 
that form, fl^e auf ienet 9Ban{. little, n^enig. farther, 
weitet. in your place, auf S)einem $Ia^. do you come, 
fommt affx. I could, lA !onnte. excuse, sing, fem., bie 
dPntfd^uIbigung. that is no excuse, bad tft fetne (^tfd^uU 
bigung. besides, aufietbem. it was raining, ed tegnete. 
could you, fonntefl bu. umbrella, sing, masc, bet diegen* 
fi^irm. 1 have not got one, id^ l^aSe feineu. write. 
fc^reiSen; imp. fti^teiSe. mend, )?er6effent. mend my pen, 
meine S^eber f^neiben. upright, gerabe. will you, ivoQen 
®ie; or UDodt Sl^r. quiet, rul^ig. steel-pens, plur., bie 
®ta^Ifebem. wants mending, bebarf bed ®c^neibend (mtt$ 
gefd^nitten iverben). lend, leil^e. your pen-knife, !Dein 
gebermcffer. your, Dein, Deine, 5Dein, or 3^r, 3^e, 3^r, 
in the nom. case, be, fei. attentive, aufmerffam. lesson, 
sing, fem., bie Section. I don't know it, i(6 n;ei§ {le nid^t. 
had, l^atte. learn, letnett. of mine, bon mix. came, fam. 
to see me, miti^ ju fel^n, that is, mid^ ju befud^en. after, 
nad^ (prep., governs the dative), after tea, nad^ bem S^ee. 
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distance, sing, fern., bie (Sntfernung. earth, sing, fern., 
bie Qttht, moon, sing, masc, bet Wlon't. from the earth 
to the moon, ))on ber (5rbe ]um Sl'^onbe. miles, plur., bie 
VttiUn. right, re^t. month, sing, masc, bet SCtonat. 
the Idth of July, bet breije^nte Suli. Philip, ^J^^ilipp. 
once more, noti(| einmal. I can't help it, i$ fann e9 

nidit l^elfen; that means, ic^ fann e8 ni^t dnbern. do you 
mean, meinfl Du. conduct, sing, fern., bie ^uffCi^rung. 
by such conduct, Bei folc^em Settagen. 

XV. 

Did we leave ofiP, btieben roir ftel^eu. in the last, in bet 
le^ten. learned, gelernt. auxiliary verbs, plur.,bie«6i!ttfd» 
jeUw&rtet. them, biefelben. do you know them well ? 
hnnen (wiffen) ®ie biefelben gut ? we had better learn 
them once more, voir tbciten beffer, fie nod) etnmal ^u lernen. 
don't make, mac^t nic^t. such a noise, fold?' ein ©erdufd). 
geography, ®eograp^ie. we begin, n^ir beginnen. our 
country, unfer fianb (QSaterlanb), dat. uuferem QSatetlanbe. 
many, biele. inhabitants, plur., bie Qinnjo^ner. there, ^ 
(is not to be translated), millions, plur., bie 9){iQionen. 
I thought, idj bac^te. we were going to have, n^it n^iirben 
l^aben. history, sing, fern., bie ©ef^ic^te. I told you, icb 
fogte (Rud^ (3^nen). we should, trit wiirben. fetch, ^olen. 
map, sing, fem., bie Aarte (Sanbfatte). atlas, sing, masc, 
bet 9ltla«. naughty, unorbentlit^ (the endings " ct, e, eg/* 
in the nominative are to be used, if the indef. article, or 
9niy* thy, his, etc., precede). something, etn^ad. give 
leave, Qtlaubnifi geben, or etiauben. to go out, audju« 
gel^en. in a quarter of an hour, in einer 93ierte(flunbe. 
will be over, wirb ju (Snbe fein. you may, S)u magft. 

copy-book, sing, neut., bad ®^teibebud^. lost, oetloren. 
on my way, auf meinem 3Bege. new one, neueS. take 
care of it, nimm U In Qlcl^t. singing-lesson, sing, fem., 
bie Singflunbe. music-master, sing, masc, ber !02uflf tester. 
pretty, adv., jlemllt^. hate, ^affen. I hate, [^ ^affe. 
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French, fran)d{lf<^ (ace. " en"), reason, sing, masc., ber 
®ninb. not at all, butti^aud niti^t. kmd, artig, fireunbUd^. 
likes, lieBt. punish, befhafen. hoys, plur., bie JtnaSen. of 
the German master, ))on bem beutfd^en Se^rer. "he is," 
is here to he translated, as if it was " that he is," bafj 
er ifi. clever, titd^tlg, gef^eibt. learned, gele^rt. he 
fancies, er bilbet fl^ etn. 

XVI. 

That, (dat.) Jcnem, {cner, Jenem; (ace.) Jenen, {ene, iened. 
sure, gen?ip. after school, na^ bet Sci^ule. imposition, 
sing, fern., bie 9lufga6e. talk, fpreci^en. next, ndc^fl (et, 
e, ed/ without preceding definite article; " e/' with it), 
hour, sing, fem., bie @tunbe. essays, 2luffd6e. you were 
translatmg Virgil, X^x fiterfe^tet QSirgll. do you read, 
lefet 3^r. in French, im {JranjSjlfd^en. we are reading, 
nsir flnb lefenb, or better njlr lefen. life, sing, neut., bad 
Seben. of Charles XII., Jlarlg bed 3n?Slften. are you 
learning, lernt Sl^r. Italian, Italienifd^. I began, id^ Be* 
gann. Christmas, HBei^nac^ten. language, sing, fern., bie 
SpxaCtjt. quarter of an hour, sing, fem., bie QSierteljiunbe. 
a quarter to two, brel ffiiertel auf gttjet. at cricket, Jtrldet. 
for school to commence, jum ^nfang ber Sd^ule. half, 
i)aib (ace, l^alben, ^alU, ^albeS). 

Endings of thb Adjbctiys in thb Positive. 



a. If the 


Definite 


Article, 


or this, 


thatf who, many a. 


and each, precedes :— 


- 








Sing. 






Plur. 


masc. 


fem. 


neut. 


for all three genders. 


N. e, 


C. 


e, 




en, 


G. en, 


en, 


en. 




en. 


I), en, 


en, 


en, 




en. 


A. en. 


e. 


e. 




en. 
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b. If the Indefinite Article, or my, thy, your, etc., pre- 
cedes : — 





Sing. 




Flvr. 


masc. 


fem. 


neat. 


for all three genders. 


N. et, 


e, 


e«. 


en. 


G. en, 


en. 


en. 


en. 


D. en, 


en. 


en. 


en, 


A. en. 


e. 


ed. 


en. 


c. If there 


is no Article or Pronoun at all : — 




Sing. 




P/wr. 


masc. 


fem. 


neat. 


for all three genders. 


N. tx, 


e, 


e«, 


e/ 


G. e«; 


er, 


e8, 


er, 


D. em, 


«/ 


em. 


en. 


A. en, 


e, 


ed. 


e. 


liday, sing:. 


masc, 


ber gfetertag. 


I am told, man fagte 



mtr. asked, iat, for one, fiir (urn) einen. head master, 
sing, masc, ber £)ir(Ctot. grant it, il^n ge6en, or Beti^itligen, 
of course, freili^. deny, a6f(]^Iagen. request, sing, fem., 
ble ®ltte. of such a lady, einet fold^eu SDame. given, 
gegeben. free, frei. in school-time, tcd^renb beC Unter«» 
tid}td. go on, fa^te fort. does not know his article, 
weifi or {ann felnen Qlrtifel nld^t. to you, (Sud^. explain, 
etfl&ren. look, fel^et. at the slate, auf bie Zaftt chalk, 
sing, fem., bie Areibe. behind, l^intei; (governs the dat.). 
board, sing, fem, bie 3!afel. pay attention, bejeige ^uf>* 
mer!famfeit^ or better, fel aufmertfam. 

XVII. 
Get ready (here plural), mad^t (Sud^ ferHg. have you, 
l^afi S)u. no pencil, feln SBIeifiift. several, mel^re. get, 
(ebmmen. desk, sing, masc, ber @^rei6:|)ult. key, 
sing, masc, bet ®(bl(t{fel. look for your slate, flel^e nad^ 
SDeinet Xafel. slate-pencil, sing, masc, ber ®riffel. mk- 
stand, sing, neut, bad Sintefaf. ink, sing, fem., bie Stnte. 
this day fortnight, l^eute in ))iet}e]^n Sagen. holidays, plur., 



72 

bie Sferien are coining, fommen. glad, frol§. conceive, 
tegreifen. I am longing, i^ fe^ne mic^. ^st, sing. fem.. 
bie iRu^e. read, gelefen (part.). Bible, sing. fern., bie SiSel. 
I forgot, id) vergaf . read (inf.), lefen. always, immer. 
chapter, ein StaipiUt you go, @ie gel^en (Du flel^^). the 
last time, bad le^te 9RaI. take a joamey, or travel, teifen, 
or cine 0ieife madden. where to, tco^in. abroad, an 
ben Sonttnent. Continent, sing, masc., bet Continent. 
I should not mind spending, id) mbdjit tt^o^I juBtingen. 
which parts, weld^e S^l^eile. best, om SBeflcn. Switzer- 
land, bie @c^ireij. Italy, 3ta(ten. next to these, nac^ 
btefen. Rhine, sing, masc, bet dl^ein. over, oorbei. 
music-lesson, sing, fem., bie STi^ufifflunbe. pity, sing, 
masc, ber 3ammer. we could, wir fonnten. together, 
jufammen. 

XVIII. 

Are you going, gc'^cn ®ie. I am going, i(^ ge^c. 
drawing-lesson, sing, fem., bie 3^ic^^nftwn5e. do you 

draw? jeidjnen ®ie? I draw, id^ geid^ne. landscapes, pi., 
Sanbf^often. afterwards, fpdter. picture-gallery, sing, 
fem., tie ©emdibegallerie. ask, ftagen. ask mamma's leave, 
bie SKamo urn @rtau6ni^ bitten, got, et^altcn. accom- 
pany, Segleiten. put on, jiel^e an. mantle, sing, masc., 
ber 5Kantel. very much, fel^r. pleased, gufrieben. your 
(dative), Sl^rem, 3^ter, 3]^rem,or SDeinem, Deiner, Deinem. 
class, sing, fem., bie Jtlaffe. the first, ber erfte. in the 
first, in Der erpen. the last, ber lejte. which (dative), 
weldjem, njeldjer, irelc^em. fourth, bie Jjierte. in the se- 
cond, in ber ^n^eiten. result, neut, baSdiefuItat. anxious, 
begierig. examination, sing, fem., bie $riJifung. thing, 
sing, neut., baS ^ing. one thing, ttvoa^. any prize, 
eincn ^reiS (accusative). true, wa^r. lazy, faul. 

your reports, 2)eine B^ugniffe. promised me, t>tx^ 

fprad) mir. broach, sing. fem.. bie SBrofdje. if, wenn. 
I brought, ic^ brac^te. if I brought, irenn id) braci^te. 
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report, sing, neat., bad Seugnifl. good one, %ViM. for 
the, f&t ben. I suppose, id^ t^etmutl^e. never, nUmalS. 
you knew, S)u ivufltefl. mine, ber, ble, bad meinige. bad, 
fd^Ird^t. matter, sub. fem., bit Satire, does come out, 
(ommt ^erauS. at foot-ball, gfufiSaa. stay in, {iedfeit. 
for having been idle, well er faul getvefen ifi 

XIX. 
Sent, gefti^idt^ or gefanbt. what for, n^ofitr. behaviour, 
sing, neut., bad SBetragen. punished, (efitaft. naughty 
boys, ungejogene Jtnaben. must be punished, miiffen be« 
firaft n)erben. were you present, toaxtn @te jugegen. 

recited their pieces, fagten t^re ®tudfe (that is, in good 
German, beclamirtfn). I heard, i^ ^5rte. recites bis 
pieces, beclamirt. home, ju «§aufe. do you take, nel^men 
0)Qbm) ®ie. we children, n^ir Ainbet. do you sit up 
longer, iUiit 3^t I&nger auf. birth-day, sing, masc, ber 
©e'buttdtag. on our birthdays, an unferen ©eBurtdtageu 
(dat. plur.). we sit up, wit iUiUn auf. you have 
forgotten, ©Ic l^o6en »ergeffen. I beg (your) pardon, 
id^ Wtt urn 93erjet^ung. half-past six, ^al6 fleben. 
have you had, ^a^en Ste gfl^aBt. a very nice (one), 

eincn fel^r f(^6nen (ace). have been, j!nb gewefen. 
did you meet, ttafen ®ie. many people, biele !92en« 

fti^en. persons, plural, $etfonen. band of music, 
sub.fem., bie ^ufifSanbe. playsy fpielt. a week, bic 
9Sod^e, or in ber l!Bo(^e. times, in combination with 

numbers it is *^ mat." summer, sing, masc, ber ©ommer. 
has come, ifl gefommen; of the year, bed Sabred (genit.). 
are you fond, flnb ©le eln ffreunb.* of fruit, t>on DSft. 
ripe,teif. strawberry, sing, feni., ble (Srbteere (bie (SrbJfereti 
in the plur.). there (the second there is not to be trans- 
lated), go home, nad^ «&aufe gel^en. 

XX. 

I have been eating, i^ i)aU gegeffen. the first cherries, 
bU erflen Stix\(f)tn. where from, votlfjtt. did you get. 
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erl^ieltet 3||¥. boaght, faufte. the market, sub. maac., 
bft SIRarft. in the market, auf ^m WtaxH. 70a got, 
Sl^f tt^itlttt irom your garden, aud (Suerem ©arten. 

Thb Endings of thb Conjunctivb Pobsbsbivb 

Pronouns arb: — 



maAC. 


Sing, 
fem« 


neut. 


Plur. 
for all three genders. 


N. — 


e, 


— 


e, 


G. e«; 


er, 


e8, 


er, 


D. em, 


et, 


em, 


en, 


A. en. 


e. 


— 


e. 



The Pronouns themselves are ; — meln (my) ; fein (his 
or its) ; beln (thy or your) ; il^t (her) ; unfet (our) ; 
euer (your) ; 3^r (your). 

if we did get them, vomn voir fie 6e!&men. I would ask 
you, id} tt?firbe SDlti^ fcitten. because, well. very fond, 
ein grower ^eunb. of them, ba^on. at your watch, na<l^ 
S)einetU^r. it has stopped, fie tflfiel^engeHiefien. through, 
burti^. about, ungefdl^r. a quarter to six, brei SJtertel auf 
fec^d. what makes you, toad Idpt S)t(^ (really, mad^t 
S)td^). by the motion of the sun, an bef SBett^egung ber 
Sonne, explain, erfldren. to you, 5)ir. to-morrow 
morning, morgen frul^. rises, aufgel^t. sun, sub. fern., bie 
Sonne, why do you not wind it up, warum jie^fl S)u fie 
niii)i auf. is broken, ifl ge6rod^en. spring, sub. fern., bie 
S:prun0feber. ,to the, gu bem. watchmaker, Vif)xma^n. 
Ernest, (Srnjl. I want to meet, id} tebarf gu tegegnen, better, 
t^ mU (egegnen. has returned, ijl gurudgefe^rt. by this 
train, mit biefem 3uge. where does he come from, n)0^er 
fommt er. from, ^on. the whole summer (ace), ben 
gangen Sommer. for three weeks, brei SBodjen (" for" is 
not to be translated), at, in. Milan, S^ailanb. for 
the rest of the time, bie vAxi^t Qtit. in the South, in 
bem ©uben. of France, {Jranfreic^g (the •* 8" is the sign 
of the genitive), in town (really, in ber ©tabt; but the 
meaning is, ** in Bonbon"), left him (ace), ijerlief i^n. 
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to, na^, went, or did go, ging. excellent, ^ortteffllc^. 
remain, b(elben. in order to learn, urn ju lernen. 

XXI. 

We will, njir wotlen. eat, effen. gooseberry, sub. fem., 
bie ©tad^elScere (pi. " n "). have you obtained, l^aji Du 
txfyalUn. long, lanae. longer, Idnger. half an hour, 
eine f)alU ®tunbe. a quarter past nine, ein 93iertel auf 
jel^n. plenty of time, ))otte 3^^^- cloes begin, (eginnt. 
concert, sub. neut., bad Soncert. half-past seven, ^a(6 
ad^t. do you intend, Bea6fl(!^tigen @ie. such, folc^. 
every day, Jieben Sag. does cost, foftet. ticket, sub. 
neut., bad SiQet (pi. "e")- place, sub.masc, ber $Iag. 
half-a-sovereign, einen ^alben @oioerin. the second, ber 
jnoeite. shillings, pL, @(!^itlinge. the third, ber britte. 
taken, genommen. for which places, f&r votid)t $I&ge (in 
this combination, in German, fitr totKfftn $Ia^). the 
first (ace), ben erfien. slow, f!))At. it wants ten minutes 
to ten, ed (ebarf jel^n SHnuten ju }e^n; better, ed ifi jel^t; 
!rcinuten ))or jel^n that way, jienen SBeg. road, sub. fern., 
bie ®tra^e. dirty, f(!^mu^ig. as it rained, ba ed regnete. 
torrent, sub. masc, ber @trom (pi. ®tr5me). rain, regnen. 
have been, gen^efen fein. thunderstorm, sub. neut., bad 
®en?ttter. at some distance. In einlget (Sntfernung. for, 
benn. saw, \af}, lightning, sub. masc, ber SBIig. 

XXII. 

Large, qxo% brelt. it is a pity, ed ifl ®d^abe. cur- 
rant, sub. fem., ble Sol^annidteere, (plur. "n"). a week 
hence, eine SBoc^e bon ^ier; that is, in einer ^oc^e. rtper^ 
teifer. lose, ))erUeren. we shall be in time, n^ir n?erben 
3eit genug ^a6en. we shall be, n^ir n?erben fein. we 
came, voir tamen. by which clock, an meld^er Ul^r. 

by our parlour clock, an bet U^r im SQo^njimmer. some^ 
times, Sidmellen. it is too fast, {le ge^t ju fd^nell. slow, 
langfam (fp4t). to the clock-maker, bet bem Ul^rmac^er. 
what for, wonac^. are you looking, fel^en @ie. parasol. 
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sab. masc., bet (Sonnenfd^irm. you left. @ie lie^n(i^ii). 
it, observe the gender of the preceding substantiye^ 
•'btr ©onncnfd^itm"). no doubt, ol^ne Qxcti^. back, 
gurud. get, here ](|oIen. the key of the, ber ®<3^Iuffel 
gu ber. run, tenttftt. as fast as, fo fc^ned aid. found, 
gefunben ; (the participles are placed at the end of the 
sentence, that is to say after the accusative of the ob- 
ject), goosberry-bush, ©tati^ctteertufd^, (dative "e"). 
J recollect, id} erinnere mit^. I put, i(!^ legte. myself, 
id^ felbfl; (here only feI6p). fortunate, gliiiflld^. I 
brought, id^ Brat^te. may be in time, mdgen fein in 
3eit, (in good German, fommen }ur red^ten Qtxt). for 
the, (here) in bad. difficult, fci^n^er. difficulty, smg. 
fem., bte @(!^trierigfeit. as our seats are reserved, tceil 
unfre @i|e refert)trt flnb. begun, Bcgonncn. tune, 
sub. neut., bad 3)^u{l!f){i({. Beethoven's music, (write 
it with German letters), air, sub. fem., bte %ie. singer, 
sub. masc., bet @inger. I expected, i^ emartete; or, 1 
did expect, id) erwartete. disappointed, getdufid^t. a cold, 
eine (^fdltung. he has got a cold, tx l^at ^d) erfdltet. 
sing, flngen. he has lost, er ^at ))erIoren. voice, sub. fem., 
bie ®ttmme. they say, man fagt. cab, sub. fem., bie 
S)toft^fe. by cab. In eiitet 5)rofd^fe. 

XXIII. 

You had left for the Continent, @le t)atUn t^etlaffen 
fi^t ben Continent ; that is in good German: @te n^dren 
nad^ bent Continent abgereifl. sooner, ftiil^r. engaged, 
Befd^&ftigt. to-morrow fortnight, morgen in t)ierge(tt 
5£agen. route, sub. masc, bet SBeg. by what route, 
auf n>eld^em SBege. steamer, sub. neut, bad !£)am^ff(l^iff. 
by steamer, mit bem S)am:|>ffti^iffe. from St. Katharine's 
Wharf, ))on @anct Jtatl^atinend Jtai. to, nad), ugly, 
fti^mu^ig. business, sing, neut., bad ©efi^dft; (we say 
(Befd^dfte, plural), travel, teifen. rail, sub. fem., bie 
(Sifenba^n. by rail, mit bet ^tfenba^n. I read, id) la9. 
in Mr. Murray's guide book, in «&ettn SRurta^'d Sfu^tet. 
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amuse ourselves, und etg^|}en (amiifiven). to the theatre. 
In bad Sweater, humour, sub. fern., bie Saune. 

Declension of the indefinite Article. 
masc. fem. neut. 

N. eln elne, tin 

G. tint^f finer, eined 

D. elnem, einet, einem 

A. einen, eine^ tin. 

I am sorry for that, Ic^ Bin batfiBet Utxhbt, or bad t^ut 
mit leib. family, sub. fem., bie S^amilie. unwell, un» 
wo^(. we all caught a cold, n?it aUe Befamen eine dxt&U 
tnn^f (etf&Iteten und). on deck, auf bem Serbe(f . bitterly, 
Bitter, sea, sub. fem., bie ®ee. rough, jliirmifc^. cabin, 
sing, fem., bie StaihtU. going there, ]^inein}ugel^en. sick, 
(ran(,(fee{ranf). sea-voyage, sub. fem., eine Seereife. storm, 
8ub.masc.,ber@turm. I should, ic^wiirbe. more dangerous, 
mel^r gefd^rlid^, Cgefd^rlid^er). then, aid. travelling, sub. 
neat., bad 9tei(en. any, irgenb eln, eine, ein. difference, 
sub. masc, ber Unterf^ieb. accident, sing, neut., bad 
UnglCid. Trent railway, bie Sifenfial^n t^on 3!rent. on, 
an, auf^ (prep, with the dative), dreadful, fci^re(!Iic^. 
men, plural, bie 9!?enfci^en, (SKSnner). were killed, n^&ren 
gft5btet. wounded, ijerttiunbet. say, fagen. which 
road will you take now, wetd^en SBeg vodtttn ®ie nun eln« 
fd^Iagen. beginning, sub. masc, ber Stnfang. walk, 
here only ge^en. farther, n^eiter. no umbrellas, feine 
Slegenfc^lrme. milliner, sub. fem., bie S^obe^anblerinn, 
($u|maci^erinn). shop, sub. masc, ber Saben. milliner's 
shop, sub. masc, ber $u^taben. lace, sub. fem., bie ®^i|e 
(sing.), bie S^i^eU; (plur.). petticoats, sub., masc, (plur.), 
bie Unterr5cfe, (Unterrocf, sing.), does cost, fofiet. kind 
of lace, ^rt ®))i^n. a yard, sub. fem., eine ^Ut, (here 
bie (SOe). half, f)M, (plural '*e"). the best, am 8efien. 
how many, — for wie Olele. yards, bie (Stlen. pence, bie 
$fennige^ (plur.), all right, ganj xt^tf (ri^tig). I co)ild 
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serve you with, tvomit i(^ 3^nen bteneit Uwntt drive, fa^» 
ten. to the Bazaar, na^ bem iBagaar. willing, itnit (jufrie^ 
ben), as, ba. I don't know, here t^ niti^t n}ei§. spend, l^iti* 
bringcn. do you know, fennen ®ie, (in this combination), 
once, einmal. sisters of that name, ®^n?e{}etn btefed 

SRamcnd. I am told, i^ 6in c^efagt; that is, man fagte mtt* 
if yousawthem,n3entt jie biefelBen fallen, judge, ttrt^eilen. 
for yourself, @ie felSfl. as to their beauty, in fflegug auf il^e 
Sc^dnl^eit. I saw, i^ [al^. at a distance, in elner (^tfemun^ 

XXIV. 

Exercise, sub. neut., bag ©rercitiunt. finished, been* 
bigt. learnt, gelemt. from it, in il^m. after having 
worked, na(j^bem (wit) gearSeitct IfiaSen. at German, im 
Dcutfcj^en. afford, gcird^ren. greatest, gt5fte, (the 
superlative; here the same endings as in the positive 
are to be used), take care, ®or$e ttagen. I take care 
of them, i^ trage ©orgc fur fie. myself, i(j^ felBft. 
to water, Begie^en. do you water, ^eglejen ®le. them, j!e, 
or blefelfcen. yourself, @ie felbji. every, ieber, {ebe, jebeS, 
(accusative, jeben, jebe^ jebeS), If I had not settled, tcenn 
i^ ni^t ^fitte fejibejilmmt. I fear, i^ furd^te. they will 
wither, fie werben ijertrotfnen. during, nj&^renb, (prep., 
governs the genitive), absence, bie 5lbn?efenl^it. care- 
less, forglod. keep. 6e^alten. her, fte. fault, sub. masc. 
ber Seller, her only fault, i^x einjiget Sel^Ier. in every 
other way. in jeber anberen SBeife. message, sub. masc, 
ber Qtuftrog. to dine, ju STOittag fteifen Offen). would 
you like, wiirben j!e lieBen. first, juerfl. of all, ijor QlHem, or 
»or atten (5)in0en). to visit, Sefud^en. invalide, franf. 
willingly, gem. sorry for her, Sefiimmert um jle. look 
at such things, \tf}m foI(i^e 3)inge. does think, benft. 
physician, sub. masc, ber 9lrgt. of it. ba\)on. ac- 
quainted, (efannt. unfavourably, ungunflig. 

XXV. 

Is coming, fommt. next, n&(^ft. conversatioiw 
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sub. fern., eine Unterl^altung. leave off, dbbxtditn. dis- 
like, ni^t Ue6en. I dislike, l^ Iie6e nid^t. dress, sub. 
masc, b<r 9(n}ug, (bad Jtteib). what stuff is it made of, 
oon meCd^em ®toff ift er (ed) gema^t. arrived, angelangt. 
of the samO) I90n bemfelfien. refreshment, sub. fem., bie 
(Stfrifd^ung, (plural "en"), sort, sub. fern., bie Hxt, 
a dozen, ein S)utenb. oyster, sub. fem., bie ^uflet, (plur. 
*'n"). of ale, ^el. the same, betfelte, biefeI6e, baffelfie. 
then, bann. Scott^s ojster-rooms, Scott'd Vuflerlaben. 
at the end of this street, am (Snbe biefer @trafle. left- 
hand, Hnf. side, sing, fem., bie ®eite. before, frlil^er. 
bottle, sub. fem., bie S^laf^e. two bottles of ale, jn^ei 
Silafd^en 3(el. as far as, 6id. call, rufen. call upon me, 
Bei mlc t^orf^re^n^ (ml^ tefuc^en). 

XXVI. 
Are packed, ffnb ge^adtt. trunk, sing, masc., bet Jtof« 
fet. all the trunks, atle Jtoffev. you ordered, ®ie 
(efol^Ien; (we must in German before "you" supply 
"that," )vel^ed). is taken, ifl gettad^t. the carriage, 
bet ^agen. train, sing, masc, ber 3ug. watchman, 
sing, masc, ber SEB&c^ter. policeman, sing masc, bet 
$oU}eibiener. groom, sing. masc. bet Autf(^et#(9leitfne(l^t, 
@taQfne(^t). horse, sing, masc, bad $fetb, (plural btc 
$fetbe). which I want, )velti^e iSi iviknfci^e. have you 
been, 6iil S)u gemefen. to the, 6ei bent, did you pay, 
fcejaljlltefl Du. for repairing, fiit bo« Sle^jatlten. my 
watch-chain j melne Ul^tfette; (in German is to be used 
the genitive, "melnet Ul^tfette"). jeweller, sing, masc, 
bet ©olbatBeltet. charges, ted^net. very much, ^ti)x oiet; 
(charges very much, ifl fel^r tl^euet), order, (efel^len. 
drive, fal^ten. waxwork exhibition, sing, neut., bad 
Sad^dftgutencafilnet. fare, sub. fem., bie ffal^tt. group, 
sub. fem., bie ®tu))4)e. arranged, geotbnet, (atrangitt). 
monarch, sing, masc, bet ^ttx^^tt. French, sub. masc, 
bet Stangofe. of the French, bet Stangofen. like, d^n» 
U^. paid a visit to, befud^te, (really, bejal^Ite einen ^{« 
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fud^ gu). beloved, gelieit (itlitbt). empress, sub. fern., 
t\t J^aifetinn. looks, fi^eint, fiel^t, or better Mf t. above* 
uber. tbat one, {enet/ iene, jien^d. is represented, bar* 
geflellt ifl. representation, sing, fern., bU ^atfteOung; 
or, sab. neut., bad SBilb. of a happy, einer glutfltc^en. 

XXVII. 

The days, bie ^age. are beginning, 6eginnen, (here 
iverben). mild, milb. of the autamn, M J^nhfk^. 
over, ^orfiet. leaf, sub. neat., bad SBIatt, _ (plural 

bic SBIfitter). have turned, ftnb gnootben/ (really, fyibtn 
gebrel^t, or »cnranbelt). yellow, gel6. colour, sub. 
fem., bie Sarbe. snow, sub. masc., bet ©^nee. ice, 
sub. neut., bad did. seldom, felteit. skating, sub. neut., 
bad Sc^Uttfd^ul^Iaufen. for a fortnight, f&t Het}e^n ^age. 
day after day. 3!ag ffit XoQ. on the ice, auf bem (Sife. 
taught you, lel^Tte S)it. to skate, ®d^littfd^tt^ gu laufen. 
foreigner, sub. masc, bet ^embe; (all other cases in 
singular and in plural take a "n"). in our house, in un« 
fetem *$aufe. both ladies and gentlemen, bie Samen tinb 
•6etren; (both, "belbe", is not to be translated), skate, 
(S(^littf(j^ul^ laufen. slidings, sub. neut., bad ®Ieiten. 
pleasant, angenel^m. exercise, sub. fem., bie 2eibe8« 
iibung. nails, plural, bie 9lage(. nice talk, eine angenel^me 
Untetrebung, or ein ed^tet @^wa^ what about, troruBet. 
talk, plaubern. tell, erjal^Ien. about, ^pn. trip, sbg. 
fem., bie (Reije. to Switzerland, na^ ber S^wetg. tire- 
some, langn^eiltg. to you, f&r ®te. armchair, sing, 
masc, bet @effel. to the fire, an bad Seuer. gone out, 
audgegangen. as you are sittmg, inbem @ie fi|}en. near 
the bell, na^e an bet @^ette. will you please to ring it, 
rooQen ®te gtttigfl biefelbe giel^n. light, anjunben. with- 
out one, ol^ne ed. commence, anfangen. stay, sub. neut., 
bet ^ufent^alt, (dative ''e"). place, sing, nutsc, bet 
Ott. stopped, blieSen. met, ttafen. respectable, a^U 
bat(e). English people, dngtif^ SSolf, (we say in Ger- 
m^ii (Sngldnbet). spend. iuBtingen. did you spends 



81 

Btac^ten ®ie ^in. on fine days, an f(i^5nen Xagen. we 
used, ipflegten )vir. parties, plural $artleen. ascend, er^^ 
fleigen. mountains, plural bie ®<6i¥g(. took a ride, 
rittm an^. hire, miet^en. 

XXVIII. 
I will go on, id^ n^ill fottfal^ten. description, sub. 
fern., bie SBefd^teifiung, we ascended, n)ir erfllegen. tour, 
sub. fern., bte Sleife. sight, sub. fern., bie ^ud|!(^t, (heie 
bet Slid), behold, fel^en. sunrise, sub. masc. ber 
Sonnenaufgang. thence, balder, ba. from thence, \>on 
ba. describe, Befti^teifien. besides, au§erbem. view, 
sub. fern., bie ^ludfld^t. hotel, sub. neut., bad ©afll^aud, 
(bad ^otel). small one, Heined. it happens, trifft ed fi^. 
people, bie Seute, bie S^enfi^en. straw, sub. neut., bad 
®tro]^. hay, sub. neut., bad <$eu. mountain, sub. masc, 
ber Serg. after having stayed, naCif einem ©ebttetenfein/ 
(that is m(i) einem ^tufentl^alte). we enjoyed ourselves, 
n^ir etg5|ten und. glaciers, plural, bie ©tetfd^er. did you 
try, ijerfudbten @ie. we were about, wir waren imaSegrlff. 
prepared, BeteitetX^orBereltet). unfortunately, ungtCKflid^eto 
toeife. hadbeen,n?atge)9efen. drift of snow, ©d^neelan^ine. 
obliged, gendtl^igt. the light of the setting sun reflected 
from the snowy mountains, bie Seleuc^^tung ber Sc^nee** 
gefiirge 9on ber untergel^enben ®Qnne. splendid, audge^ 
}ei(^net. true, n;al^r. excites, erregt. admiration, sub. 
fem., bie Sen^unberung. must be posted, mufi }ur $ofl 
qitbxa&it n^erben. will you, n^olten ®ie. excuse me, mid^ 
entfd^ulbigen. I leave, idtj laffe. minute, sub. fem., bie 
TOinute, (plural "n"). by yourself, tel jld^ felBft that is 
aQein. question, sub. fem., bie Srage. we have known, n^ir 
l^aBen gefannt. each other, einanber. to dispense with such 
apologies, )u eriaffen mit fold^en SSert^eibigungen, thatisum 
fold^er SSertl^eibigungen iibn^dbtn }u fein. anything in- 
teresting, etii?ad intereffanted* are lying, liegen. story 
books, @efd^t(^td6ud^er, or Srjdl^Iungen. Illustrated, &c., 
names of books are written as in English, and with 

B 5 
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English characters, lihrary, suh. fem., bie SBlBIiotl^f* 
yon are engaged in writing your letter, ®ie mit bent 
®d)xtikn 3^re8 aBrlefe« tefc^dftlgt flnb. 

XXIX. 

Envelope, bet Umf^Iag, bad Souvert. seal, sub, neat., 
bad ©iegel or bad $etf(]^aft. sealing-wax, sub. neut., 
bad ©iegeUad. light (imperative), jiinbe an. blot- 
ting-paper, sub. neat., bad )^5fci^(Iatt. blot, audUf^m^ 
here trO(!ne(n). address, sab. fern., bie SlbbrefTe. not 
yet, no(!^ niti^t. dry, troden. take, (here) 6ringen. to 
the post office, }um $o{lbureau (here, jur $ofi). directly, 
fofort. plenty of time, boKe S^it (3eit genug). mail, 
sub. fern., bie $ojl. letter-box, sab. masc, bet Srieffaflen. 
does not go oat, gel^t nid^t ab. in the afternoon, bed 

iRad^mittagd. is shut, wirb gef(i)toffen. that letter to be 
posted, (ba^) biefer Stief jur $ojl; gebtac^t wirb. is going, 
gel^t. by, mit. postmaster, sub. masc, bet^ofhneifler. back, 
iwxfid. you have managed, ®ie l^aben ed eingetic^tet. ab- 
sence, sab. fem., bie ^bwefenl^ett. to spend the time agree- 
ably , urn bie 3eit angenel^m l^injubringen. I have been read- 
ing, i^ l^abe gelefen. passage, sub. fem., bie @telle, bie @eite 
(pi. " n")- sermon, sab. fem., bie $rebigt (pi. " en")- I 
am delighted with them, i^ l^abe ntid^ an il^nen erg&^t. 
as regards, in «&inflc^t auf. reasoning, sub. neut., bad 
€d^Ite^en (here, bie Sogi!). composition, Som^ofltion. 
religious, religiod. view, sub. fem., bie 9(nflt^t (pi. "en"). 
sound, )9ernitnftig, ;gefunb. I don't think much of him, 
i^ ^alU nid^t biet bon i^m. no, fein (only before the 
8ubst.it signifies "fein"). desire, sab. neut, bad Skxian* 
gen* as, inbem. clergyman, sub. masc, ber ®eiflUcl^e 
Gacc. " n"). of (gen.), own, eigen Cgen. " en"), of 
something else, etwad anberem. anything, etroad. during, 
n?dl^enb (gen.) .brought me, btac^te mit. other, anbet 
(neat. " ed"). keep me company, mir ©efeUfd^aft teiflen. 
plums, pL, bte i)}flaume(n). fresh or dried ones, frifc^e 
ober getrocfnrte. dried, getrodnet. sent, fanbte. 
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Trees, plar., bU Sdume. bear, tragen. fruit, sub. 
neut, bad 0(fl. crops, sub. fern., bU (Ernbte. are abun- 
dant, ifl teld^n^. they will not ripen, fie toerben ni^t 
ttiftcttUnf (here, fie nirb). blossoms, plur., bie SlCit^n. 
arrive, fommen (the verb is to be put at the end of 
the sentence). apple, sub. masc, bet ^fel (plur. bie 
^Xe^fel). ate, afi. for the first time ripe grapes, bie 
erfien reifen SBeintYauben. certain, getviff. you did not 
get them, ®ie befamen fie nlt^t (aud Sl^rem ®arten). they 
had arrived, fie waren angefommen. preach, )n:eblgen. has 
returned, ifi lUifxi^iUffxt of course, freilid^. where to, 
vooi^in. gone, gegangen. wife, sub. fern., bie S^rau. ex- 
ceedingly, fel^r. after church, m^ bent ©otteSbieitfte. 
take a walk, einen Sfjajiergang mat^en. to get some 
fresh air, einige frifd^e Suft ju erl^atten (German, frif^e 
Suft jU f45)>fen). avenue, sub. fem., bie Witt. far, 
meit. before dinner, 9or bem SRittagdeffen. who is that 
walking, xott gel^t ba (really, votx ifl iener gel^enbe). to be 
introduced to her, ju i^x eingefCi^rt }U loerben (il^r ^orge* 
fleOt JU iverben). since, feitbem. spoken, gefproti^en. 
twice, gireimal. the first time, bad (Srflemal. at a mis- 
sionary meeting, bei einem SRifflondt^etein. the second 
time, bad Qvotittmal, f^te, sub. fem., bie Sefili^feit. was 
held, gel^alten n^urbe. school-grounds, Sd^uIpU^en. 

turn back, umfel^ren. do you hear, ^5rfl S)u. is ringing, 
i9irb geUutet. 

XXXI. 

How it happens, wie ed fommt. on any other, an ir** 
genb einem anbern. as (not to be translated), to say, 
gu fJpred^en. grace, sub. neut., bad Sifci^gebet. soup, sub. 
fem., bie @\xppt. we have been talking, wix f}abtn ge» 
^pxoSjtn. constantly, Immertvdl^renb. not yery fond. 
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fetn grower S^reunb. pea, sub. fern., bie (Srbfe. of, tyon. 
pea-soup, (Sr6fenfu^^e. postman, sub. masc., bet $o{U 
Bote, letter, sub. masc, bet SBricf (plur. " e"). carve, 
{etfc^ttriben (tf anf^lTcn). leg of mutton, sub. masc., bet 
^ammeld6ratm. carving, sub. neut., bad iCranfci^ireii. 
gentleman, sub. masc, bcT<&err (plur. " en"), help to, 
borlegen. mutton, sub. neut., bad «&ainmelfl(if(]^. potatoe, 
sub. fern., bie J^attoffel (plur. "n"). bean, sub. fern., bie 
^^ne (plur. ^*n"). which, trad* mustard, sub. masc., 
ber ®enf. salad, sub. masc., bet ®atat. well-mixed, 
gut gemengt (gemifdbt). may I trouble you for some 

vinegar, botf ic^ ®ie um ben (£f jtg beldfiigen (good Ger^ 
man, batf x(S) ®ie um ben (Sffig Bitten), look over it, i^n 
iiBetlefen. chicken, sub. fem., bad ^nffn (-^a^nenbtaten 
here), a small piece, ein f leined @titdf. pudding, sub. 
masc, bet Rubbing, tart, sub. fem., bie Satte. delighted, 
etfreut (%lndli^), at having received a letter, einen Stief 
em^fangen gu l^aben. appetite, sub. masc., bet %|}^etit. 
inquisitive, neugietig. describes, befd^teibt. journey, 
sub. fem., bie dleife. Rome, Sflom. 

XXXII. 

Pain, sub. masc, bet ®d^metj. neck, sub. masc, bet 
9laden (bet <&atd). the whole of my neck, bet gan je «&ald. 
swollen, gefc^n^oHen. scarcely, faum. listen, Boren. E 
caution you, ic^ S)id^ n^atne. against, gegen (prep. gov. 
ace), the cold, bie J^dlte. you are right, ®ie flnb xt^t 
(®ie l^aben Sted^t). worn, gettagen. coat, sub. masc, 
bet 9toc(. I should not have caught cold, i(i) )vutbe feine 
@rfdltung gefangen l^aben (i^ n;iitbe mid^ nid^t etfditet ^a* 
ben), napkin, sub. fem., bie <Setbiette. fallen, gefaHen. 
on the ground, auf bie (Stbe. apple, sub. masc, bet ^fel 
(plur. 3te))fel). nut, sub. fem., bie 3lu5 (plur. SRiiffe). 

sugar-plums, Sndetmanbelm grapes, SSeinttauben. 
basket, sub. masc, bet Stotb. are gone, flnb gegangen 
(flnb betfc^n^uiiben here). the nut-crackers, bet 9lttf» 



85 

fnatfet. lend, Uli)m. say grace, fage bad Zi^^^tUt 
daring grace, wd^renb bed 3:if^ge6eted. I should like, id^ 
mCirbegern. to transplant, )oet^flanjen. they will, fir woOen. 
die, fitxUn, (here audqel^en). called, genannt. crocuses, 
®afran. daffodils, 0larctffen. pmks, fflAUn, will you give 
me leave, woQen ®iemir ettauben. nosegay, sub. masc, 
ber Slumenflrauf . gather, fammeln. rose, sub. fern., 
bie diofe (plur. " n"). doable, bo^pelt. violet, sub. neut, 
bad 93eil(^en. geranium, ®eranium. smells, ried^t. dahlias, 
Dal^tien. in blossom, in Sliit^e. splendid, f(]^dn^ \>ox^ 
ttef Ud^. colour, sub. fern., bie Sarbe. sweetheart, sub. 
masc, bet Sieb^aber. I supposed, id^ bad^te (bermutl^ete). 
careful, forgfclltig. in choosing, im 5tu8fud^en (ber). he 
will be very pleased, et wlrb \tf)x ftergniigt fein (er wlrb 
(fd^ fel^r freuen). bouquet, sub. masc, ber SBlumenflrau^. 

XXXIII. 

Old, att. sure, fidget, tall, gro^. age, sub. neut., 
bad ^Itet. older, ditet. leave, ^etlaffen. as soon as 
possible, fo batb aid m5gtid^. decided, entfd^ieben. on, 
iibeY. future, jufCinftig. profession, sub. masc, bet SBe« 
tuf. I wanted to be, id^ miinfd^te ju n^etben. sol- 
dier, sub. masc, bet ®oIbat. in the Indian service, in 
bet inbifd^en ^tmee. she wishes, fie n^iinfd^t. to make 
me a clergyman, mtd^ }um ©eifllid^en ;u madden, posi- 
tion, sub. fem., bie SteQung. a spldier's life, eined <SoU 
baten Seben. out of doors, btaupen. willing, ^ufrieben. 
call, tufe. put, legen. some more, mel^t. coal, sub. 
fem., bie J^ol^Ie. on, an (it belongs to put, anjulegen). 
I disliked, id^ liebte nld^t. stove, sub. masc, bet Ofen. 
I look upon the fire as my best friend, Id^ fel^e bad S^euet 
aid meinen befien Sfteunb am by yourself, bei fld^ (that is, 
aflein). accustomed, genp5^nt. at it, in ed. dream, 
tr&umen. twilight, sub. fem., bte I)&mmetun9. gaze, 
anfel^en. upon, auf/ an (here not to be translated), you 
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bum, ®ie Btennen. wood, sub. neat., bad 4oI{. forests, 
SBalbungen. part, sub. masc., bet 3!l^il (plor. dat. <'en")- 
turf, sub. masc, bet Xcxf. grandmother, sub. fern., hit 
@roflmutter. alive, UUnh (am ^tUxi), health, sub. fern., 
bte @efunb]^elt. as vigorous as, fo ftarf aid. blessing, 
sub. masc, bet @egen. thankful, bandar. religious, 
teligidd. woman, sub. fem., bie Stau. misses, I9rrfel^tt. 
the service (here) bet ©ottedbtenfi. good sight, guteS 
®efid^t (really German, gute Sugen}. read, lefen. reads. 
Heft, a day, t&glid^. uses, getraut^t. spectacles, sub. 
fem., bie StiQe. grand&ther, sub. masc., bet ®rofi))ater. 
he died, et {tar(. ago, ))or. 

XXXIV. 

Spoke, f)3ra(!^. married, \>ttf)dxaH)tt engaged, ^tu 
fproc^en. will be, ivirb merben. month, sub. masc., bet 
Wtonat (plur. " e")* &^^> s^b. neut, bad S^db^en. no 
doubt of it, fein Sw'^tf'^I- greater, gtdf et (et, ete, eted). 
beauty, sub. fem., bie <S<i}br(f^ii. handsome, f(!^dn, ])>tdc6s 
tig. she has grown, fie ifl gemad^fen. sweet, fi^^ (here, 
fanft). expression, sub. masc, bet ^udbtud. curls^ loit. 
luncheon, sub. neut., bad (jioeite) ?ti^^fifi(!. to offer, axip 
{uHeten. roast beef, sub. masc, bet Stinbetttaten. enough, 
genug. cheese, sub. masc, bet Jtdfe. sort, sub. fem., bie 
Oln (plur. "en"). Hbrary, sub. fem., bie SBitliotl^ef. 1 
take great pleasure, ic^ nel^me gtofied Sktgn^n (good 
German, iti^ f)aU gtofed SietgnCtgen). m having, im «&a« 
ben (good German, ju l^aten). I try, id^ oetfud^e. get, 
etl^alten. work, sub. neut, bad SBetf (plur. "e")* author, 
sub. masc, bet SJetfaffet. cost, foflen. you (here dative), 
3]^nen. a great deal of money, einen gtofien S^eil t)on 
®elb (biel ®elb). second-hand, jioeitet ^ant. spent, 
audgegeten. shop, sub. masc, bet Saben (plur. bie Sdben), 
bookseller, sub. masc, bet SBu^^dnblet. as I walk,tt)enn 
i<^ gel^. along, entlang. enquire, ftagen (pres. ftage). 
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standard, mufterl^aft, ^rotel^altig. to be sold, {u ))eTf aufen. 
as, (here) irittm, to look at, anjuf^l^en. if you want 
them, votnn ®ie fol^e tvfinf^en. second hand book* 

sellers, 2lntlquare. 

XXXV. 

Dre8smakersub.feni.,bteJtIeiberma^etlnn. wait^tvarten. 
finished writing, geenblgt (really, fettig gef^rU6en). or- 
dered, (efol^ten. alter, &nbern. dress, sub. neat, bad 
Jtlelb. your new one, !&ein neue6. stufiP, sub. masc, bet 
®toff. look, audfe^en. petticoat, sub. masc., ber Untet* 
rod (plur. Unterr5(fe). to be mended, }U fli(!ett. Mary, 
!lftarie (gen. nf). Jane, So^annette (gen. d). own, 
etgen. torn, {erriffen. sent for me, ju mir gefanbt. 
work, axUittn. for a fortnight, f&t t^terjel^n Xa^t. next, 
n&^fl. engaged, t)erfagt. after that, barauf (bann). 
service, sub. masc, bet Stenfl. at your service, ju S^ren 
Dienilen. on Thursday week, am S)onnetflag eine SSoc^e 
(good German, ndd^flett Sonnetflag in ac^t Sagen). get, 
l^ole. stamp, sub. fem., bie $i){imatfe (plur. *'n"). five 
shillings' worth, fftnf ©c^lOlngS wettl^ (ffiit fftnf S^lttinge). 
as, (here) n^eil. any, itgenb ein (ace. elnen). message, 
sub. masc, bet Sufttag. bill, sub. fem., ble Ste^nung. 
ought to be, fod fein. pass, ^afjlren. order, (efel^Ien 
(6efieQen is here better). pound, sub. neut,, bad fPfunb 
(plur. "e'*). loaf, sub. neut, bad ®tob (plur. "e"). 
bottle, sub. fem., bie S^Iafd^e. pickle, Singemac^ted. basket, 
sub. masc, bet Stoxi (plur. Jtdt(e). of fresh grapes, 

frifd^et ffieinttauBen. to be sent, ju fenben. to-morrow 
afternoon, motgen 9la(]^mittag. should ever be, foUte ie« 
maid fein. want, sub. neut., bad SebCttfnifl/ or bet 9ff angel, 
store-room, sub. fem., bte SSottat^dfammet. deliver. 
a\xM<i}Un, correctly, genau. as, (here) ba. mistake, 
sub. masc, bet ^t^Ux (plur. the same). you make,^u 
mad^fl. you forget, S)u t)etg{{fefl. 
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XXXVI. 

Enjoy, amfiftren, fld^ etgdften. particularly, Befonbere. 
birthday, sab. masc., ^cr ®c6urt8tag (dat. *'e"). why 
are we to, roatum flnb wit ju, or better, warum follcn 
text, promised, t)er[^rac^. children's party, sub. fern., 
bie Jtinbergefedfc^aft. on her, an il^rem. if. she has 
brought in, iDcnn fie geBra(!6t ^atte. certificate, sub.masc, 
bag 3f«3tttf (plur. " nlffc'*). from her teachers, ijort i^* 
ten Sel^rern. I heard, i^ ^btU. this evening, (fiit) biefen 
SBenb. manage, einri^ten, (ed) anfangen. amuse, tt^ 
gd|en. play ball, SaU fptelen. hide, t^erfleden. seek, 
fatten. among the bushes, in ben fQU\^m. obliged, 
genot^tgt. in doors, Ind <&aud. play at charades, 0ldt§« 
fe( Idfen. dance, sub. masc, bet 5£an}. very fond of 
dancing, ein i^eunb t^om ^an^en. embroidered, gepidt. 
her, il^r. collar, sub. masc, bet Jtragen. garland, sub. 
masc, bet J^tanj. for her, fCit fie. birth-day cake, ©e^* 
Buttdtag^fud^en. bought, faufte. at the confectioner's. 
Bet bem Sonbitot. nice one, f^5net. does the company 
assemble, fommt bie ©efeQfc^aft jufammen. told, fagte. 
we are to, mit l^aBen ju. we dress, n?it (und) anjiel^n. 
decided, entfc^ieben. 

XXXVII. 

About, wegen (governs gen.). dress, sub. masc, bet 
Slngug (gen. beg 9lttjuge8). party, sub. fem., bie ®efett* 
f^aft. she comes, fie fommt. out of school, aud bet 
Sd^ule. a quarter past eleven, ein S^iettel auf gttdlf. 

you should not dress in white, ©u fotttejl ©id^ nid^t weifl 
fleiben. shall you wear, witfl Du ttagen. I shall have. 
i(^ n}etbe l^aBen. she has come home, jle ifl m^ «&aufe 
gefomnten. have come, jinb gefommen. of seeing you, 
2)id^ JU fel^en. I have been, i(i^ Bin wotben. bear her, 
fie leiben (etttagen). is to be, njitb feln. our duets. 
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unfre iDuett«. German airs, beutfd^e Sleber (a^JeloWen). 
•wallow, sub. fern., bie Sd^walfce (plur. **n**). home- 
ward, l^eimwdrtd. fly, giel^en (fliegen). thoa, thoa lies! 
in mj heart, !Du^ !Du liegf} mir im «&er}en. able, f&^ig. 
to catch a cold, (Stfdltung }U l^oUn. weather, sub.neut., 
bad Setter, to do so, fo ju tf)\m. the worst, ber f^Iec^« 
te|ie (fiWfle). I was just going out. i^ woHte e6en au«» 
gel^n. made up my mind, melnen ®inn aufgemacf)t ; that 
means, entfc^ieben. bracelet, sub. neut., bad ^rm(anb 
(plur. bie ^rm6dnbet). expensive, t^euet. if I may 
suggest it to you, n^enn ictf e8 S^nen oorft^Iagen barf, 
bookbinder, sub. masc, ber 93u(^binber. not keep you 
waiting, ®ie ntd^t n^attenb te^atten ; that means, [^ raid 
®ie nid^t auf^alten. 

XXXVIII. 

Are you crying, flnb Sien^einenb (meinen @le). has she 
been, i^ {le gewefen. confined, ge(unben, gefeffelt. left, ^tx* 
laffen. except, audgenommen. has to be made, ju ma^en 
war, or gemad^t ifl. carried, getragen. he does not give us. et 
giebt un9 ni^t. hope, sub. fem., bie ^^offnung (pi. " en"), 
recovery, sub. fem., bie ©enefung. but, nut. prepared* 
9orbereitet (gefa^t). worst, bad ®(^Ummfle. recover, 
genefen. almost, fogar. I hope, (here verb) id^ l^offe. 
in order that, bamit. relieved, erI5[et. suffering, sub. 
neut., bad Seiben (plur. the same), describe, (efd^reiben. 
prayer, sub. neut., bad ®ebet (dat. plur. ®e6eten). both 
night and morning, 6eibed/ iKad^t unb Xag (better, bed 
5lagd unb bed sRac^td). I implore, itif pie^e an. heavenly, 
l^immUfd^ (ace. en), deliver, et(i^[en. leave, la^ (iibtt* 
laf ). to cast all your bi^dens on the Lord, aOe 3^re 
Oua(en auf ben «&errn ju werfen. in the words of the 
Bible, m^ ben SBorten ber ®c^rift. a while, eine SBeile. 
divert, jerfheuen. thought, sub. masc, ber ®ebanfe (pi. 
"n"). a little, eln wenlg. away, fort. long, lange 
(3eit). nurse, sub. fem., bie SBArterin. to my lodgings, 
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;u metnet SBol^nung. show, jeigen. I am told, man fagte 
mtt. delighted with your ball dress, tntfidt kUt Sl^ren 
Satlanjug. fits yoa well, !(eibet ®te ))rd^tig. wait* 
warten. foshion, sub. fern., bie S^obe. stopped, Blie^en. 
while there, lodl^renb bafe(6{l (ird^renb bet 3^it). the 
joamal of fashions, bie ^Bobejettimg. published, ^erdf eitt* 
Ud^t. interest you, @te interefflren. do you recollect this 
view, erlnnem @le jlci^ biefet 9lnjI4t. Naples, 0le<H)eI. 
back-ground, sab. masc., bet «&itttetgtunb. view, sub. 
lem., bie 3(njl^t (plur. " en")- done, t^etfettigt, or gemac^t. 
to look over, fie an^ufe^en. leisure, sub.fem., bie ^^u^e. 

XXXIX. 

Saddle, fattetn (imp. fattle). take a ride, audteiten. 
horses, $fetbe. poney, sub. neut., bad S^on)^. shall I, 
[otl i^. to the front door, ^ot bie <&audt^ilt. spurs, 
bie ®^otcn. silver, fll&etn (plur. "en"), riding-whip, 
sub. fern., bie 9leit))eitf(i^e. put on your riding-habit, 
S^ten {Reitanjug ange^ogen. at, \>ox, do you sit, {i^n 
®ie. comfortably, Bequem. ride, teiten. I cannot help 
saying, i^ tann nid^t l^elfen ju fagen (id^ mufi ed fagen). 
tired, mube. of that place, biefed $la|ed. I dare. t(^ 
batf (mag). prince, sub. masc, bet ^tlnj or bet {^ilitft 
(gen. and all the following cases *^txi"). consort, sub. 
masc., bet ©emal^I. opportunity, sub. fern., bie ®elegen» 
l^eit. of seeing, )u fe^en. future, }u!Cinftig. husband, 
like '< consort'*, of our Princess Royal, unfetet fdniglid^en 
$tin^fl. ever, iemald. I saw. i^ f^^* took a drive, 
audfu^t. dead, tobt. ability, sub.fem., bie @ef(^icfUd^ 
feit^ bie ©emanbt^eit. protestant, ^toteflantifc!^. part, 
sub. masc., bet SifiiL put, fe^t. promise, sub. neut., 
bad SJetf^ted^en. kept, gel^alten. will be kept, n^etben 
ge^alten loetben. faithfully, treulid^. executed, audge* 
fh^xt case, sub. made, bet dM (dat. "e*'). I am told 
so by, ic^ 6in fo !6ettd^tet tion. teach you, Dit (el^ten. 
politics, $oUtif. instead of, anflatt. speaks, fptid^t. 
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never, niemald. the other day, fined Saged. expressed 
a wish, \pxa(ti ben ^unfd^ aud. might be, m5t^te merben. 
united, 9er(unben. thinks, benft. idea, sub. fern., bte 
Sbee (plur. "n")- political, ipolltlf* (gen. "en, er, en"), 
liberty, sub. fern., bie S^rell^eit. would then be liked better, 
m&tbe bann mel^r geliebt votxUn, by, t}on. people, sub. 
neut, bad Solf (dat. "e"). freedom, sub. fern., like 
''liberty", influence, sub. masc, bet Qftnfluf . 

XL. 

Badly, fc^Ied^t. you ride, bu teitefl. bridle, sub. 
masc, ber Qanm. put on right, rec^t angelegt. girth, 
sub. fem., bie ®utte, (plural *'n"). tight, fefi, (compar. 
"er"). dismount, jielge ab, (verb, afcjlelgen). tighten, 
fejier nta^en. I am afraid, ic^ ffir^te. strap, sub. 
masc, bet fRiemen. break, (redden, number of people, 
SRenge SSoIfd. assembled, t)etfammelt. invites, labet — 
ein. people, sub. neut., bad ^ctt, (here bie ^enf^en); 
I don*t recollect, ic^ etlnnere nti^ nic^t; (after this verb 
the genitive), mild, milb. such mild days, foTd^er miU 
bet 3!ige. is running, rennt. without, ol^ne, (preposition, 
governs the ace), rider, sub. masc, bet Sleitet. wild, 
n^ilb. belong to, ge^dten^ (after this verb the dative), 
foreigner, sub. masc, bet fftembe; (genitive, and all the 
other cases "n"). appears to me, ftibeint mit. to be, 
gu feln. Arab, ?(ta*et. jumps, f<)tlngt. over, flfict. 
fences, bie Stafetten. caught, gefangen. soldier, sub. 
masc, bet ®oIbat/ (decline like $rin)). Turkish, tfitflfd^. 
gentleman, sub. masc, bet <&ett; (like fPtlnj). saddle- 
cloth, sub. fem., bie ®atte(be(fe. eastern, otlentalifd^. 
workmanship, sub. fem., bie ^tBeit. fell, f!el. off, )?on, 
(dative, $fetbe). they are carrying, fie ttagen. are 
holding, l^alten. his feet, feine 9iif e. upper, o6et, (ace. 
"en"), of his body, felned Jt5ti)etd. he is bleeding, et 
Htttet. no doubt, ol^ne Qmifil. much hurt, fel^t oer« 
Ui^t neither, webet. any blood, C^ivoci^^ Slut, nor. 
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odf. wounded, l9emunbet. tarn round, um^bm. 
intend, beabfid^tigen, (pres. beabfld^tige). along the road, 
I&ngd bed SBegd. to, na^. I have no objection, i^ ffobt 
ni(4td bagegen. is galloping, gaQopirt. behind, l^inter. 
follows, folgt. overtake, ein^olen. directly, fogUi(^. 
how do jou do, wie befinben @ie jld^. heard, ge^drt. 
fatal, ungludli^. accident, sub. neut, bad SreigniS. 
fiital accident, sub. masc., ber Ung(Ci(fdfa(l happened, 
jl^ eutgnet, jtatt fanb. present, gugegen, gegenirdirtig. 
thrown, genorfett/ here fallen, over his horse's head, uber 
feined $fetbed Ao)>f. the younger, Ux iungere. do you 
know, wiffen @ie. broken, gebroc^en. neck, sub. maac., 
ber «6ate, bad ©enid. sad, trauttg, betrftbt. 

XLI. 

Tailor, s. m., ber ®(!^netber. wants you, bebarf (!&einer) 
S)i(i^. measure for, anmejfen. a pair, ein $aar. trowsers, 
«6ofen. stand, {le^en. upright, gerabe. or (else), obcr. 
properly, rid^tig. to come very high, fel^r ]^0(^ ^erauf. 
low, niebrig. let them come up, la§ fie l^erauf gel^en. so 
high, fotoeit. wear, ttagen. ridiculous, Md^eirlid^. they shall 
be made, fte foQen gemad^t xoetben. exactly, gerabe. finish 
measuring, beenbige bad SP'^ejfen. to spare, }u t^erUeten (etit^ 
bel^ren). sacrifice, opfent. clothes, Jtleibern. to have fit well, 
ganj ^affenb }u l^aben. without fail, o^ne ^rug, (fid^etlid^). 
waistcoat, sub. fem., bie $Befie. by that time, ju berfeU 
ben Stit am I to have, bin it^ tu ^oben, (foQ id^ l^aben). 
as well, ebenfaQd. chosen, audgendl^lt. suitable, )>affenb. 
button, sub. masc, ber Anopf, (plural Jtndpfe). horn 
ones, fnod^erne. waistcoat, sub. fem., bie SBefte. covered, 
uberjogen. the same, berfelbe, biefelbe, badfelbe ; dative, 
bemfelben, berfelben, bemfelben. tbey are made of,=of which 
they are made, have you done now, jlnb ®te nun fertig. 
once more, nod^ einmat. will not, werben nid^t. it is no 
matter, bad tl^ut nid^td. sleeve, sub. masc, ber Vermel/ 
(plural 9(erme(). tight, and narrow, enge. shoulder. 
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Bub. fern., bie @^\t\itx, (dative, plural S^ultorn. arm, 
Bttb. masc, bet ^rm, (plural, dative airmen), outside, 
bvou^en. boat, sub. neut, bad SBoot. row, rubern. pond, 
sub. masc, ber S(i(^. 1 am afraid, i^ fCitd^te. deep, 
tief. accompanies, bcgleitet. 

XLIL 

Fast, fc^netl. get wet, na$ tverben. we promise, voix 
toetfpre^en. you are rowing, i^r rubctt. very far, fe^t 
meit. across, quer fiber, fish, sub. masc, ber 9i[d^, 
(plural "e"); verb, flfd^en. gave, goB. property, sub. 
fern., bie Seft^ung. belongs, gel^drt to (dat.)» bent. 
William, SSid^elni; (genitive in German like in English 
with a "d"). tossed about, ^in ttnb l^er oen)orfen. 
waves (plural), bie SBogen. I am frightened, i^ (in er* 
itifttdt, (id) fiir^te ml^). if you go on, wenn 3^t fort* 
fai^rt. bottom, sub. masc., ber ®runb. easily, lei^t. 
bank, sub. neut, bad Ufer. to land, lanben. jump, 
f^ringen. on to, auf (governs dative), well done, ixat> 
gemad^t. this way (accusative), biefen QBeg. nasty, 
fi^Iec^t. you are leading, fCil^r jt !Du. the nearest, ber, 
bie, bad n&d^jte. tumble, firauti^eln. get torn, gerreifen. 
torn, }erri{fen. scolded, gefc^lntpft. tackle, ©erdt^fd^afi* 
ten. the one, jienem. opposite, gegenCiber. pike, sub. 
masc., ber <t)ec^t. trout, sub. fem., bie Sorette, (plural 
"n"). whiting, sub. masc., ber fflelfpfti^, plural "e")* 
propose, )9orfti^Iagen. I propose, ic^ fia^Iage Oor. better, 
6e|Ter, (ace. *'en"). put with. lege }ufammen mit. crab, 
iub. masc., ber XttU, (plural "fe"). fishmonger, sub. 
masc, ber 8fif(!^^&nb(er. ask, forbern auf. to let have, 
ffaUn ju laffen. 

XLIII. 

Steamer, sub. neut, bad Sam))ff(l^iff. for, nad^. 
Ostend, 0|lenbe. called, genannt. start, afifa^ren. no 
time, leine Qtiu on board, an Sorb, reach, erreiti^en. 
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passage, sub. fern., bU UeBerfal^tt. we get oat, n^ir — 
^raudfommen. of the river, aud Urn S^Iuffe. lean, an^ 
(el^nen. railings, sub. fern., bie £el^ne. fair, gCinfiig. 
continues, fottfd^tt, C^^^t^O- &t sea, in @ee. we are 
now approaching, wit nSfftxn un9 nun, (with the dative). 
North Sea, sub. fern., bie 9lorbfee. German Ocean, sub. 
masc, bet beutfd^e Ocean, breeze, sub. masc, bet SBtnb. 
hoist, auffpannen. dangerous, gefal^^rlic^. packet*boat, 
sub. neut., bad $oflf(^if . between, {Wifd^en. I remember, 
xd^ erinnere mid^. were drowned, ertranfen. mail-box, 
sing, masc., bet $oflbeuteI. a few, einige. dead bodies, 
Seic^name. washed on shore, and Sanb gefpult. sick, 
(here) feeftan!. half way, ^al6megd. rather more, e||et 
mel^t. in sight, in ®i(^t. pilot, sub. masc, bet Sootfe. 
lend, lell^en. telescope, sub. neat., bad S^etntol^t. coast, 
sub. fem., bie Aitjte. Belgium, QBelgten. half an hour 
more, no^ tint l^albe ®tunbe. have we been crossing 
over, {inb wit iibetgefal^ten. how long, voit lange/ (in n>ie 
9iel ^tit), sailor, sub. masc, bet ®eemann. &re, sub. 
fem., bie Ubetfal^tt. much indebted, fel^t S9et)}jli<^tet, 
Cfe^t banf6at). 

XLIV. 

Direct me, mid^ xi^iUn, (mi<ti ful^ten, mit ann^eifen). 
inn or hotel, sub. neut*, bad @ajll^aud. several of us, 
unfet mel^te. call for one, einen tufen. obliged = in- 
debted, box, sub. masc, bet Jtoffet. on the top, auf. 
carpet bags (plural), £ie Steifetafc^en. seat, sub. masc, 
bet @i|, (dative "e"). go on, oono&ttd. appearance, 
sub. neut., bad Sludfel^en. get down, abjteigen. any 
spare rooms, eintge leete 3tnimet. sitting-room, sub. 
neut. bad ^Bol^njtmmet. floor, sub. fem., bie (Stage; 
sub. masc, bet ® tod, (dative '*e). provided, ^otaud^ 
fldbtUd&. any where, itflenb ttjo. be sure to, fei jld;et ju, 
(^etgi§ ia ni^t ^u). benumbed with cold, etfiattt bot 
Jtalte. town, sub. fem., bie ®tabt. waiter, sub. masc, 
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bet Aellner. show into, toeife an, (infin. antoeifen). get 
themselves warm, {tti^ ertvdnnen. bill of fare, sub. fern., 
bie ®pe{fe{arte. gruel, sub. maso., ber «6aferf(!^(eint. with 
a few slices of meat, mit einigen @(!^nitt^en 9Ieif(Jb. I 
myself, id^ feKjt. some roast pigeons, ^tixaitnt Xauhtn. 
cucumber^salad, ©utfenfalat. upstairs, o(en. wants 
rest, (ebatf dlul^e. remember, (ebenfe. exactly, genau. 
($unft). 

XLV. 

Porter, sub. masc, ber ®tp&dtx&Qn, (bet dottier), 
cloak-room, sub. neut, bad ©e^ddjimmer. bill, sub. 
fem., bie iRe^nung. fees, sub. neut., bad ^rtnfgelb. 
servants, bie S)ienerf^aft. included, eingefd^Ioffen. waiting- 
room, sub. masc, ber SBartefaal. is getting in, fleigt 
ein. go for the tickets, gel^en fur bie SBillette, (bie SiQete 
llo(en). tram starts, ber 3^9 gel^t ai (afigel^t). rail-road, 
sub. fem., bie Slfenbal^n. although, obglei^. often 
travelled, oft reifte, (oft tarn), before, toorl^er. is stop- 
ping, l^dlt an. listen, l^ord^en. nicely situated, f(]^dn 
gelegen. celebrated, (er&l^mt. painter, sub. masc, ber 
^laltx. we have taken for, tvol^in n?ir genommen l^aben. 
where from, t)on wo, C^ott weld^em). hairdresser, sub. 
masc, ber •^aarftibneiber. let us have our hair cut, Ia§ 
und unfere ^^aare fc^nelbeu. it is, {le {Inb; (from hair), 
makes us feel, mad)t und (fu^Ien). I quite agree with 
you, tti^ 6in mit Sud^ gan^ eint?erflanben. proceed farther 
on our journey, fortgel^en auf unferer Slelfe (treiter reifen). 
policeman, sub. masc, ber $oIljeibiener. will you be so 
kmd as to tell me, n^otlen ®ie giitigfl mlr fagen. time- 
table, bad SourdBuc^, bie SourdtabeQe. you can inform 
yourself, @ie Bnnen jlc^ injbuiren. 

XLVI. 

Fortress, sub. fem , bie fifeflunfl, (plural ''en"), almost, 
faft. impregnable, uneinne^mBar. strongest, ^M^, 
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(plural *'en")* interior, sub. neat., bad Snnere. unless, 
n^enn ni(^t. recommendation, sub. fern., bU (Sm^fel^Iung. 
to the governor, an ben 6ommanbant((n), Mayence, 
Sl^ainj. most interesting, intmlfantefi. pier, sub. nuusc., 
bet «6afenbamm. castle, sub. neut., bad ®ti^Iofi. built, tx^ 
6aut. style, sub. masc., bet ®t^L country-seat, sub* 
masc., bet Sanbfi|. king, sub. masc., bet Stbni^, (genit. 
Aoniged). in going up the Rhine, (eim &if)m Sif^tin 
auftcartd. whenever, ItMmal wenn. we should stay, 
n}tr wurben (letben. vineyard/ sub. masc, bet Weinberg, 
(plur, **t"'j dative plur. "en"). is produced gejogen 
wtrb. rebuilt, nieber aufgeBaut. visit, ht\\x^tn, cross the 
Niederwald, ben 0liebertt}alb uberfleigen. mule, sub. fern., 
ber 9)^aulefel, (dative plural "n"). forest, sub. fern., bie 
SBalbung. whence, t)on n^o. lastly, jule^t. Austrian, 
ofierteic^ifc^. prime, erjter. Minister, sub. masc, bet 
SWinip'er. for givmg me, fur geben mir, (baj S)tt gibfl 
mix), of seeing, ju fel^en. 

XLVII. 

Excited, aufgeregt. what by, n?ot)on. you were drink- 
ing, ®ie ttanfen (S)u tranfejl). presentiment, sub. neut, 
^ad SSorgefu^l. thunderstorm, sub. neut., bad ©enjtttet 
(gen. "d"). is coming, and comes, fommt. get 

frightened, jlti^ futc^ten. do you get frightened, furd^ten 
@ie \i^. bear, t)ertragen. flashes of lightning, bie 
Sli^e. weak, fti^n^ad^. I get up, id^ {lel^e auf. strike, 
einfd^lagen (in the house), seldom, felten. does happen, 
ereignet fl^. judge, uttl^eilen. of, t)on. power, sub. 
fern., bie SU2ac^t (Itraft). strike a great oak to pieces, 
eine gro§e ^ic^e in ®tucle jerfti^ilagen. distance, sub.fem., 
bie (Sntfernung. grand, grop. natural phenomenon, 
sub. fern. , bie 0laturerfc^einung. reminded, er innett. the 
heathen, bie «&eiben. led, gefitl^rt. Being, sub. neut, 
bad 9Befen. above them, u6et il^nen. of this opinion of 
mine, ^on biefer meiner S^einung. lowliness, sub. fern.. 
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Me 9liebtig!eit. filled* \>dti ()90n). humiliation, sab.fem., 
ble !Demut^. a friend of mine, einer meinet J^teunbe. 

seemed, fd^iette. remember me, gebenfe meinet* dust, 
sub.masc, bet ®tauB (dat. "e"). difference, sub. masc, 
bet Untetfd^teb. parched with heat, ^etttodnet ^ot «&i|e« 
instilled, eingefftl^tt (gebtac^t). change, sub. masc, bet 
ICBec^fel. blessing, sub. masc, bet Segen. in consc 
quence. In ^olge (we say better, eine ffolge). 

XLVIII. 

Large, (teit. square, sub. neut., bad 9}ieted(pl. ^^e")* 
planted, Bepflanjt, principal, «6au))t({hafen}. palace, 
sub. masc, bet ^aUajt (plur. ^aOfijte). outside, bie ^ud« 
felte. mason, sub. masc, bet S^autet (plural the same), 
if I am not mistaken, mnn iti^ ni^t itte. military music, 
sub. fem., bie 9RiIit&tmu|l!. troops, sub.fem., bie Zvxp* 
pm. to parade, }ut $atabe. exercising, eretciten. mile, 
sub. fem., ble STOeKe. used, )}f{egten. the German music 
bands, bie beutfi^en SRujlfbanben. drill, etetclten. drilled, 
einttetcitt. do they fight, fed^ten fie. in battle, in bet 
®(!^Ia(^t. the bravest, bie ta^fetften (plural), change- 
able, Oet&nbetli^. at one time, bann. at another time, 
bann. does partake of, tl^eilt nid^t. rather, el^et. re- 
sembles, gleid^t (entf)}tid^t, with the dative). does it 
wear, tt&gt {le ftd^ gut. with it, bamit. cloth, sub.ne^t., 
bad Xu(!^» with the work, an bet Qltbeit. 

XLIX. 

Sky, sub. masc,, bet «&immel. overcast, Bebedt fore- 
told, !))to))]^eiei]^ete. silk, a^j.* feiben (ace. "en"), smoke, 
taud^en. study, sub. neut., bad ®tubit}immet. blows, 
tl&fet. down, l^etuntet. the chimney, sub. masc, bet 
®d^otn{tein (ace), astonished, etflaunt. how are you, 
ttjie jittb ®le? (wle beflnoen ®le jld^ ?) except, audge* 
nommen. is teething, jal^nt. to get him to prescribe 
something, i^m etwad betfcgteiben ju laffen. doing, tl^iuenb 
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^here, }U tl^un). dealer in horses, sub. masc, bet $ferbe^ 
l^dnbler. selection, sab. fern., bie ^udiva^l. can I try it 
by riding it, lanu itff e« »trfuc^en gu rriten. on this con- 
dition, untw biefer SBebingung. I propose, idi f(^lage t)ot. 
more business, mel^r ©efti^afte. to transact, abjuma^ett. 
before I return, e^e l(^ guru(f!e^rc. keep you longer, 

®ie Unger aufl^alten. physician, sub. masc., bnr %jt 

(dat. "e"). chemist, sub. masc, bet ^otfyittt. give 
my love at home, gib mtint &ie(e gu «6aufe (that is, in 
German, einen ®ru^ gu «6aud). 

L. 

Slipper, sub. masc, bet ^antoffel Cplw. "n"). boot- 
jack, sub. masc, bet ®tiefel!n.'ti^t stay in, gu «&aufe hltu 
ben. sore, ((i^timm. practise, fiben (mid^ iiben, we say 
in German), try and learn, t)etfu(4e gu letnen. in better 
tune, in beffetet ©timmung (Bejfet geflimmt). tuner, sub. 
masc, bet ®ttmmet. composer, sub. masc, bet (Sompo« 
nift (plur. ''en"), of music for dancing, fut Slanjmuftf. 
does play, f^telt. plays, f^telt. violin, sub. fern., bie 
SStoIine. ear for music, muflfatif^'ed @e]^dr. did you 
not come, !amfi S>u nic^t. I was not in, U; n;at ni^t ju 
<&aufe (eml^eimtfci^). poke, fti^iiten. timo is here not to 
be translated, radish, sub. fern., bie 9tabiefe (plur. "n"). 
water-cress, sub. fem., bie SBaffetfteffe. sympathise, 

t^eilnel^men. in, (here) an. loss, sub. masc, bet QSetlufl. 
sister-in-law, sub. fern., bie ®^irdgetin. afflicted, (ettiibt. 
on account, n^egeit. visit of condolence, sub. masc, bet 
®ei(eib86efud^. will do very well, njitb ganj gut t^nn 
(better, ifl fo ganj gut). 

LI. 

As you have been learning, n?etl ^u geletnt l^afi. . ought 
to be able, folltefi fci^ig fein. by the four o'clock train, 
mit bent ^ietul^tdgug. school-fellow, sub. masc, bet ^Dtit.« 
fc^itlet. mathematical, matl^emattfd^. a few, wenige. 
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miserable, rfcttb. give my love to, gib meinc fiiebe jii 

(grUfe). remain, Blelben (pres. Mel(e). affectionate, 
tl^euct. arrived, langte an. has returned, ifi juriidge- 
fel^rt. only four weeks more, nut nodi i)ler ffio^en. we 
are going to have, ivlr wetten l^aBen. lecture, sub. fern., 
ei SSorlefung. on, iiUx. astronomy, ^fhonomle. be- 
lie/3 me, etiaubemir. 

LII. 

Contained, entl^ielt. you have recovered, ®le twieber 
vovlf)l flnb. there are to be some great fireworks, ba n^et^ 
ben feln elnlgc gto^c ffeuerwetfe (ed wlrb ein groped ffeuer* 
votxt ftattfinben, that is good German), speech-day, sub. 
masc, ber dlebeactud. steam engine, sub. fern., bte Sam^f^ 
mafd^inc. clever, au8gejcl(i^net(e). is learning, letnt. 
school boy, sub. fem., ber S^utfnabe. on, (here) am- 
pots of jam, ^d^fe SKarmelabe. obedient, ge^orfam(er). 
translated, iibetfe|te. governess, sub. fem., bie @ou^tX' 
nante. help, sub. fem., bte -^iilfe. parcel, sub. fem., bad 
SPadet. a box of grapes, eine S^ad^tel t)ott SBelntrauBen. 
of both which I know you are very fond, S)on fielben wel* 
^eS ic6 njei^ 2)u tlfi fe^r ffreunb (in good German, id) 
trei§, 2)u Mjl »ott belben eln groper ffreunb). asks me, 
Sittet. compliment, sub. fem., ble (£nH)fe^Iuttg (pi. "en"), 
kind respects, fireunbUc^e Serftdfi^tigungen, that is, (Sm« 
^fel^Iung. footman, sub. masc, ber SBeblente. impudent, 
unt)erfc^dmt. is not any other news, ifi ni^t eine anbere 
S^euig!eit (gibt e8 welter nld^tS 0leue8, is better), slight. 
un6ebeutenb(en). cough, sub. masc, bet '^ujten. 

brothers and sisters, plur., bie ©efc^wiftet. join in love, 
tetblnben in Siete (good German, tjettinben il^ren ®tu§ 
init bem i)on, etc.). 



ERRATA. 



Page 21, line 8, insert "you " after ** can.** 

Page 28, line 2, for ** cltrgyman '* read ** clergTmen." 

Page 56, line I, for "I feel very miserable" read "I feel not 
inclined to work.'* 

Page 99. line 9, insert " mi(% " after " blttet." 
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on German Grammar that has eyer been published in this countxy. 

HEIXAinf'S (DB. A.) Fiftt Lessons on the Elements of 

THE Gebman Language. 12mo, clotJi^ 5s. 
■I Matebials fob tbanslating English into Gebman. 

Two parts in 1 yol., 12mo, cloih^ bs. Qd, 

Either part can be had separately, price d«. 
Key to Ditto, by Dr. Erdmann. Bvo, sewed, 3«. 6i. 



The Author of these two very useftd works is Professor of the German 
Language and Literature at the London Uniyersity. 

EILFEBT*8 Gebman and English Dictionabt. 2 stout vols., 
8vo., 1900 pages, sewed. Is,; bound in 1 vol., clothe 8s.; 
half -morocco, flexible hckch, 10s. 6d. 
This is unquestionably the cheapest German and English Dictionary. 

XOELRAUSCH'S Eubze Dabstellxtng deb Deutsche Ge- 

scHicHTE, with copious English Notes, and a short Sketch 

of German Literature, by Db. A. Bensbach, Professor of 

German at Queen's College, Galway. 8yo, cloih b{2s., 4s. %d. 

This work contains an admirable compendium of Kohlrausch's well- 
known History of Germany. The notes were specially compiled for Uie 
use of the scholars in Winchester College. 

HABCUS' COMPABATIYE VOCABULABY OF THE EnGUBH AND 

Gebman Languages. Square 12mo, cloth, 3s. 6d. 

This little work is compiled on an entirely new and original plan, and 
will be found of great assistance in tracing the connection between the 
two languages, and in shewing the value and bearing of numerous 
idiomatical expressions. 

•— ^ — The Declension of the Gebkan Abtiole, Adjective, 
Pbonoun, and Noun. 8vo, sewed. Is. 



David Nutt, 270, Strand. 



IXAQtJSVB Treatise on the Pbontjnoution of the Gebman 

Lanouage. 12mo, cloth hoards, 4«. 

" The theory is Becker's; but Mr. Nagel has worked it oat on a plan 
of his own, carefully discussing the value of evei^ letter, and the principles 
of accentuation in detail, illustrating his remarks with copious exercises. 
It is altogeUier a very useful book, and unique in its kind— and we aie 
not aware of any other that will fully supply its place."— Time«. 

HOEHDEN'S German and EMOLisnGBAMMAit. Ninth edit.,7«.6(2. 

Elements of German Grammar. 12mo, hd8.<, 5«. 

German Exercises. 12mo, hoards^ 6«. 

Key to Exercises, by Schultz. 8vo, boards, 3«. Qd» 

OTTO (DB. E.) German Conversation-Grammar, revised by 
Dr. Thos. Gaspey. New Edition, One vol., square 12mo, 
cloth, 6s, 

Key to Ditto, 28, 

SCHMIDT (J. A. F.) Grammatical and Practical Guide to 
THE German Lanouaqe. Two Parts in 1 vol., 12mo, cloth, 
Ss. 6d. 

SEUG (X.) German made Easy ; a New Practical and Speedy 
Method for Self-Instruction in the German Language, in 
which the Accentuation and Pronunciation are Adapted 
throughout to the English Manner of Spelling. By Pro- 
fessor Selio, in Berlin. One vol., 8vo, cloth, 6s, 

SOHirEVSCHEni AND S. STALLYBBASS' Easy Reading Book 
FOR Students of the German Lanouaoe, consisting of 
Short Poems selected from Goethe, SchiUer, Ubland, etc., 
with interlinear translations, Notes and Tables, chiefly 
Etymological. I vol., 12mo., cloth hoards, 4«. Qd, 

STEINMETZ (DB, H.) The Accidence of German Grammar : 
shewing in a simple Tabular Form the Inflections of the 
various Parts of Speech, 1 vol. 12mo, Is, Qd. 

STBOKEYEB'S German Exercises, with a Grammatical Intro- 
duction, being a Guide to German Writing. I2mo, cloth, 2s, 

TUSUJL'S BlAUBART, EIN MaRCHBN IN FUNF AXTEN, with a 

translation of difficult words and passages, examination of 
Grammatical peculiarities, <bc., by H. Apel, 12mo, cloth, Ss, 

TBOFPANEOEB (A.) English German Grammar, with Reading 
Lessons and Progressive Exercises. Fifth edition, 12mo, 6«. 

WENDEBOBN'S German Grammar. Eleventh edition, entirely 
remodelled by Professor A. Heimann, of the London Uni- 
versity. I2mo, cloth, Qs, 

WimCU'S German Grammar. Fifth edit., 12mo, cloth, 68. 6d, 

German for Beginners. New edition, 12mo, 

cloth, 6s, 

Key to Ditto. 12mo, cloth, Is, 

German Tales for Beginners, arranged in a pro- 



gressive order. Seventh edition, 12mo, cloth, is. 



6 Foreign Elementary Works Published by 

SPANISH. 

D£LHAB*S Complete Theoretical and Practical Grammar 
of the Spanish Language, in a Series of Lectures, with 
copious Examples and Exercises written with the new 
Spanish Orthography, and particularly adapted for Self- 
Tuition. 6th Edition, carefully revised, 12mo, cloth, 8«. 

Key to the Exercises contained in Dmo. Cloth, 3s. 6<f. 

DELMAB'S Guide to Spanish and English Conversatioih. 
drd Edition, enlarged and improyed, 4«. 

« MoDELos DE Literatura Espanola.* or, Choice 

Selections in Prose, Poetry, and the Drama, from the most 
celebrated Spanish writers, from the Fifteenth century to 
the present day ; with a brief sketch of Spanish literature, 
and explanatory notes in English, by E. Belmar. 12ino, 
cloth (300 pages). Is, 

BOWBOTHAVS New Guide to Spanish and English Con- 
versations, cpnsisting not only of Modem Phrases, Idioms, 
and Proverbs, but containing also a copious Vocabulary; 
with Tables of Spanish Moneys, Weights, and Measures, 
for the use of the Spaniards as well as the English. 3rd 
Edition, enlarged and improved, square 18m o, cloth, 3». 6d. 

NETTMAKN and BABETTTS Dictionary of the Spanish and 
English Languages. Two vols., hoards^ li. 8«. 

.. Pocket Abridged EDinoN. 18mo, rotm^ 6». 



ITALIAN. 

BLAKCS New Pocket Dictionary of the Italian and 
English Languages, from Baretti, Graglia, and others. 
Two parts in 1 thick vol., 32mo, 834 pages, roan, 3». Qd. 
QBAOLIA'S Pocket Dictionary of the English and Italian 

Languages. Two Parts in 1 vol., 18mo, roan, 48. Qd. 
CLASSIC BEADINOS in Italian Literature. A Selection 
from the Prose Writings of the best Italian Authors from 
the thirteenth century to the present time; with Critical 
and Explanatory Notes and Biographical Notices, for the 
Use of Students. By G. Cannizzaro. Thick 8vo, 900 
pages, cloth hoards, 7s., published at lbs. 

This excellent compilation may almost be said to contain a complet* 
repertory of Italian Literature, and the price at which it is offered is 
much below the cost of printing, etc. 
BAGGOLTA BI POESIE, tratte dai piu celebri Autori andchi e 
modemi, ad uso degli Studiosi della Lingua Italiana ; per 
cura di G. Venosta. 
BABETTPS Italian and English Dictionart, a New Edition^ 
much improved, and entirely re-edited by Davenport and 
Cometati, 2 vols. 8vo, cloth, 11, 10«. 
JAMES AND OBASSI. English and Italian and Italian 
English Dictionary, with the Pronunciation and Accentua- 
tion of every Word in both Languages. 1 vol., I2mo, roan, 
6s., sewedf 59. 



David Nutt, 870, Strand. 



FBENCH. 

A COMPLBTE 0OTIB8E of Instbuction in the Fbench Lan- 
ax7A0E, in 3 parts. Grammatioal Course — ^Heading and 
Translation Course — Conversational Course, by Andbj^ 
SEABSi Professor of the French Language and Literature 
in the Collegiate Institution, Liverpool. One thick vol., 
12mo., bound in oloth, price 5«. Each part can be had 
separately, price 2«. ; and a Key to the whole, price 28, 

AKGOYILZiFS Cokfletb Treatise on French Grammas, 
illustrated by numerous Examples. New and revised edition. 
Thick 12mo, bound in roan, 68. 6(2. 

The Author of this excellent work Is Professor of the French Language 
at Winchester College, and formerlv the Naval School at Gosport, &o., 
&o.t and his Qrammar has heen introduced in several schools and 
private families with great and well-merited success. 

BABTEL'S Modern Linoxtist; or. Conversations in English 
and French, followed by Models of Receipts, Bills of 
Exchange, Letters, Notes, Tables of French and English 
Coins, £c. Third edition, conveniently printed in pocket 
size, price 2«., neatly bound in cloth. 

BLANC*8 Pocket Dictionary of the French and English 
LANatJAGE. Two parts in one thick vol., 82mo, 090 pages, 
roan, 8«. 
This is the cheapest French Dictionary ever published. 

NUGEHT'S Pocket Dictionary op the French and Engush 
Languages. Two Parts in 1 vol., 18mo, roan, 4s, 6(2. 

JAMES AND KOLE'S Dictionary of the French and English 
Languages, for General Use, with the Accentuation and a 
Literal Pronunciation of each Word in both Languages ; 
compiled firom the best and most approved English and 
French Authorities. Two Parts in 1 vol., 8vo., sewed, 4«. 6d. ; 
roan, 5«. 6(2. 

FABLES BE LAFONTAINE, aveo Notices sur sa vie et sur 

celles d'Esope et de Ph^d^, et des Notes, par M. de Levizac. 
Neuvi^me edition, 12mo, roan, 5«. 

VTJKA POXPILnrS, par Florian. Neuvi^e edition, revue et 
soigneusement corrig^e, par N. Wanostrocht, 12mo. roan, 48. 

The LEXIOON FBENCH OBAHXAB, for the use of English 
Students, by Saint Ange Simeon, late Professor at Glasgow. 
One vol., 'l2mo, containing 456 closely printed pages, neatly 
bound in cloth, 68, 

WANOSTBOCHTS Graukar of the French Language, with 
practical exercises, revised and enlarged, by J. C. Tarveb, 
12mo. roan, 48. 



8 Fore%gn Elemmtary Works, 



HAHIEB'8 Fbenoh Phrase and Wobo Books, after the plan 
of the Abbe Bossut, 82mo, in stiff wrapper, Is. each. 

FiBST AND Second Fbench Kead^b, 82mo, stiff 

wrapper, Is. 6d. each. 

These admirable little works will be foaud of great utility for beginners 
in the stndy of the language. 

£E8 DEUX FEBB0QTJET8; OuvrageFran9ais destine k faciliter 
aux Anglais la Gauserie Elegante, la Lettre et le Billet, 
k I'usage des Dames, des Jennes Filles, et des Enfans ; par 
UNE Dame. 12mo, handsomely bound in cloth, 4s. 

" To recommend this little book to general favour it is only neoessaiy 
to state briefly its useful object, which is to facilitate the acquirement* by 
the English of the particular tone and idiom of the eyery day language, 
spoken and written in the best French society, the ' talk', the pratde, we 
chat, the gossip, but all perhaps better expressed by the term eauterie 
than by any English word that at present occurs to us. Without this 
acquirement one cannot get on in Paris, though he may have long studied 
the language and acquired a familiar acquaintance with titie most elegant 
French writers." — Morning Chronicle. 



FRENCH SCHOOL BOOKS, 

WITH THE ELISIONS MARKED, AND THE MODIFICATION OF VOWELS, 

BY J. TOURRIER. 

1. FRENCH AS IT IS SPOKEN IN PARIS. Forty-four 

Lessons on the Elisions, the Modification of Vowels, 
Accents, Quantity, &c. 23rd Thousand, S{2.,1«.; cl, is. Qd. 

2. EASY FRENCH LESSONS. A French Primer, 1«. 

3. THE LITTLE MODEL BOOK. Bound with the ahove, 

making altogether Eighty very progressive French Les- 
sons, and a small Treatise on French as it is spoken, 
sewed. Is, Qd. ; cloth, 28. 

4. THE JUVENILE FRENCH GRAMMAR, Rules, Exer- 

cises, and many Examples, (fee, 300 pp., cloth^ 2s. 6d. 
6. KEY to Ditto, 2«. 6d. 

FBENCH BOOKS FOB ADVANCED PTTPILS. 

6. THE MODEL-BOOK, being a complete course of One 

Hundred Lessons, Prose and Poetry, 400 pp., 8vo, cloth 
hoards, reduced to 7«. 6(2. 

7. FRENCH GRAMMAR, with 337 numbered Rules, 224 Ex- 

ercises, with Referring Numbers. Seventh Edition, 400 
pp., 8vo, cloth hoards, 68,, sewed, 4«. Qd, 

8. KEY to Ditto, 3«. 

9. A GUIDE TO PARIS AND ITS ENVIRONS ; or, 

Familiar Dialogues in French and English, with a Map. 
Seventh thousand, 2«. Qd, ; cloth, 3^. 

10. JACOTOT'S METHOD Explained. A new plan of Edu- 

cation and Intellectual Emancipation, Is. 6d. 

11. THE EIGHTY FRENCH CONSONANTS, 1». 
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